




Bine aţi venit la bordul vehiculului dumneavoastră
Acest manual de utilizare conţine informaţiile necesare:
– pentru a vă familiariza cu vehiculul, pentru a-l utiliza în cel mai eficient mod şi pentru a valorifica la maximum 
toate funcţiile şi dezvoltările tehnice cu care este dotat.
– pentru a vă asigura că vă oferă întotdeauna cea mai bună performanţă prin respectarea recomandărilor simple 
şi detaliate privind întreţinerea periodică.
– pentru a vă permite să remediaţi rapid defectele minore, fără să fie necesară asistenţa specializată.
Vă recomandăm să acordaţi câteva minute citirii acestui manual pentru a vă familiariza cu informaţiile şi îndru-
mările referitoare la vehicul, la funcţii şi la noile sale caracteristici. Dacă anumite puncte rămân încă obscure, spe-
cialiştii reţelei noastre vor avea plăcere să vă furnizeze orice informaţie complementară.
Pentru îndrumări, consultaţi următoarele simboluri:

 şi  Fiind vizibile pe vehicul, acestea arată că trebuie să consultaţi manualul pentru a găsi informaţii de-
taliate şi/sau limitările operaţiilor pentru echipamentele vehiculului.

 oriunde în manual indică transferul la o pagină.

 oriunde în manual, indică o noţiune de risc, de pericol sau o instrucţiune de securitate.

Descrierea modelelor prezentate în acest manual a fost stabilită pe baza caracteristicilor tehnice disponibile la 
data conceperii acestui document. Manualul tratează ansamblul echipamentelor (de serie sau opţionale) dis-
ponibile pentru aceste modele, însă prezenţa lor pe vehicul depinde de versiune, de opţiunile alese şi de ţara 
de comercializare a vehiculului.
Acest manual poate conţine, de asemenea, informaţii despre articolele de echipare ce urmează a fi introduse 
ulterior în decursul anului pentru acest model.
Schemele din manualul de utilizare sunt furnizate doar ca exemple.

Vă urăm drum bun la volanul vehiculului dumneavoastră.
Tradus din franceză. Reproducerea sau traducerea, totală sau parţială, este interzisă fără acordul in prealabil 
scris al constructorului vehiculului.
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CARTELĂ

    1 Generalităţi

Cartela este depozitată într-o car-
casă.
1.  Deblocarea tuturor deschiderilor 
mobile.

2.  Blocarea tuturor deschiderilor 
mobile.

3.  Aprindere de la distanţă a ilumi-
nării.

4.  Blocarea/deblocarea portbaga-
jului spate.

5.  Cheie integrată.

Cartela permite:
– blocarea/deblocarea deschideri-
lor mobile (uşi, portbagaj şi trapă 
de umplere cu carburant);
– aprinderea de la distanţă a ilumi-
nării interioare;
– pornire motor 🡺 90.

Autonomie
Asiguraţi-vă că aveţi întotdeauna 
o baterie în stare corespunzătoa-
re, de model corespunzător, şi in-
trodusă corect. Durata sa de viaţă 
este de aproximativ doi ani: trebu-
ie înlocuită atunci când pe tabloul 
de bord apare mesajul "Baterie 
slabă cartelă" 🡺 10.

Dacă bateria este epui-
zată, puteţi în continua-
re să blocaţi/deblocaţi şi 

să porniţi vehiculul 🡺 17, 🡺 90.

Câmp de acţiune a cartelei

El variază în funcţie de mediu: Este 
important să vă asiguraţi că, 
atunci când manipulaţi cartela, nu 
blocaţi sau deblocaţi uşile prin 
apăsarea involuntară a butoane-
lor.

Când depozitaţi cartela 
în carcasă, rotiţi-o astfel 
încât butoanele 1 , 2 , 3  şi 

4  să poată fi poziţionate pe 
partea opusă a marcajelor de 
pe carcasă.
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CARTELĂ

1   Cheie integrată 5
Cheia integrată serveşte la bloca-
rea sau deblocarea uşii stânga fa-
ţă atunci când cartela nu funcţio-
nează:
– dacă bateria cartelei este uzată 
sau descărcată etc.
– dacă sunt utilizate dispozitive 
care funcţionează pe aceeaşi frec-
venţă precum cartela;
– vehicul situat într-o zonă cu radi-
aţii electromagnetice puternice.
Acces la cheie 5
Scoateţi cartela din carcasă. Apă-
saţi butonul 6  şi trageţi cheia 5
apoi eliberaţi butonul.
Utilizare cheie
Consultaţi paragraful "Blocare, de-
blocare deschideri mobile".
După ce aţi intrat în vehicul folo-
sind cheia integrată, puneţi-o îna-
poi în carcasă.
Păstraţi cartela în carcasă.

Responsabilitatea şo-
ferului la parcarea 
sau oprirea vehiculu-
lui

Nu părăsiţi niciodată vehicu-
lul, nici măcar pentru scurt 
timp, atunci când în interior se 
află un copil, o persoană fără 
discernământ sau un animal.
De fapt, aceştia ar putea fi în 
pericol sau ar putea pune în 
pericol alte persoane, de 
exemplu pornind motorul, 
acţionând echipamente pre-
cum macaralele de geamuri 
sau blocând uşile.
În plus, pe timp cald şi/sau în-
sorit, trebuie să ştiţi că tem-
peratura interioară din habi-
taclu creşte foarte rapid.
RISC DE DECES SAU DE RĂ-
NIRI GRAVE.

Recomandare
Evitaţi să lăsaţi cartela 
în locuri calde, reci sau 

umede.
Nu puneţi cartela într-un loc în 
care ar putea fi deformată 
sau chiar deteriorată involun-
tar: cum este cazul, de exem-
plu, atunci când vă aşezaţi pe 
cartela pusă în buzunarul de la 
spate al hainei.

Înlocuire: necesitatea 
unei cartele adiţionale
În cazul în care pierdeţi 

cartela sau doriţi alta, trebuie 
să vă adresaţi unui reprezen-
tant al mărcii.
În caz de înlocuire a unei car-
tele, va fi necesar să aduceţi 
vehiculul şi toate cartelele 
acestuia la un reprezentant al 
mărcii pentru a iniţializa siste-
mul.
Puteţi utiliza până la patru 
cartele la un singur vehicul.

Faceţi  cunoştinţă cu vehiculul  dumneavoastră -  5



CARTELĂ

    1 Responsabilitatea şo-
ferului la parcarea 
sau oprirea vehiculu-
lui

Nu părăsiţi niciodată vehicu-
lul, nici măcar pentru scurt 
timp, atunci când în interior se 
află un copil, o persoană fără 
discernământ sau un animal.
De fapt, aceştia ar putea fi în 
pericol sau ar putea pune în 
pericol alte persoane, de 
exemplu pornind motorul, 
acţionând echipamente pre-
cum macaralele de geamuri 
sau blocând uşile.
În plus, pe timp cald şi/sau în-
sorit, trebuie să ştiţi că tem-
peratura interioară din habi-
taclu creşte foarte rapid.
RISC DE DECES SAU DE RĂ-
NIRI GRAVE.

Utilizare

Dispuneţi de două moduri de blo-
care/deblocare a vehiculului:
– cartela în modul "mâini libere";
– cartela în modul telecomandă.

Nu depozitaţi cartela în-
tr-un loc în care ar putea 
intra în contact cu alte 

echipamente electronice (cal-
culator, telefon etc.), deoare-
ce acestea îi pot perturba fun-
cţionarea.

Utilizarea cartelei în modul 
"mâini libere"

Deblocare vehicul
Cu cartela în zona 1  şi cu vehiculul 
blocat, apăsaţi butonul 3  de pe 
mânerul 2  al uneia dintre cele do-
uă uşi faţă: vehiculul se deblochea-
ză.
Apăsaţi butonul 4  sau butonul 5
pentru a deschide portbagajul şi a 
debloca celelalte elemente de des-
chidere.
Deblocarea este vizualizată prin-
tr-o clipire a luminilor de avarie şi 
a lămpilor de semnalizare laterale.

6 -  Faceţi  cunoştinţă cu vehiculul  dumneavoastră



CARTELĂ

1   

Notă: vehiculul nu poate fi blocat 
din nou timp de trei secunde după 
deblocare prin apăsarea butonului 
3 , deoarece blocarea este inhiba-
tă.

După blocarea/debloca-
rea vehiculului cu ajuto-
rul butoanelor cartelei, 

blocarea şi deblocarea "mâini 
libere" sunt dezactivate.
Pentru a reactiva modul 
"mâini libere", reporniţi vehicu-
lul.

Interferenţe

Interferenţele cauzate de factori 
din imediata apropiere (instalaţii 
exterioare sau utilizarea echipa-
mentelor care funcţionează pe 
aceeaşi frecvenţă cu cartela) pot 
perturba funcţionarea acesteia.
Particularităţi ale sistemului de 
deblocare
După trei zile de inactivitate, de-
blocarea prin apăsarea butonului 
3  sau a butonului 4  este dezacti-
vată. Apăsaţi pe telecomandă 
pentru a debloca vehiculului şi a 
reactiva modul.

Blocare vehicul
Cu cartela în zona 1  şi uşile şi por-
tbagajul închise, apăsaţi butonul 3
de pe unul dintre mânerele uşii fa-

ţă sau butonul 4  de pe uşa portba-
gajului. Vehiculul se blochează. 
Lămpile de semnalizare şi luminile 
de avarie luminează intermitent 
de două ori pentru a indica bloca-
rea uşilor.

Caracteristici specifice ale siste-
mului de blocare
După o blocare prin apăsarea bu-
tonului 3  sau 4 , trebuie să aştep-
taţi aproximativ 3 secunde pentru 
a putea debloca din nou vehiculul. 
În timpul acestor trei secunde, mâ-
nerele uşilor pot fi încercate pen-
tru a vă asigura că vehiculul este 
blocat corespunzător.

Faceţi  cunoştinţă cu vehiculul  dumneavoastră -  7



CARTELĂ

    1

În cazul în care un element de des-
chidere (uşă, portbagaj sau capo-
tă) este deschis sau închis inco-
rect, la blocare prin apăsarea bu-
tonului 3  sau 4 , vehiculul se blo-
chează şi apoi se deblochează ra-
pid fără a aprinde intermitent lu-
minile de avarie şi indicatoarele de 
direcţie.

Vehiculul nu poate fi blocat în ca-
zul în care cartela se află în zona 
6 .
Alarmă de nedetectare a cartelei 
"mâini libere"
Cu motorul pornit, dacă deschideţi 
şi închideţi o uşă şi cardul nu mai 
este în zona 6 , mesajul "Cartelă 
nedetectată" este afişat pe tablo-
ul de bord timp de aproximativ 15 
secunde şi se aude un semnal so-
nor de avertizare.
Alerta dispare atunci când cartela 
este din nou în zona 6 .

Utilizarea cartelei în teleco-
mandă

Deblocare cu ajutorul cartelei
Apăsaţi pe butonul 7 .
Deblocarea este vizualizată prin-
tr-o clipire a luminilor de avarie şi 
a lămpilor de semnalizare laterale.

Cu motorul pornit, bu-
toanele cartelei sunt 
dezactivate.

Blocarea cu ajutorul cartelei
Cu uşile, portbagajul şi capota în-
chise, apăsaţi butonul 8 : vehiculul 
se blochează.

8 -  Faceţi  cunoştinţă cu vehiculul  dumneavoastră



CARTELĂ

1   Lămpile de semnalizare şi luminile 
de avarie luminează intermitent 
de două ori pentru a indica bloca-
rea uşilor.
Notă: distanţa maximă de la care 
vehiculul poate fi blocat depinde 
de mediu.

Nu părăsiţi niciodată 
vehiculul lăsând car-
tela în interior.

Recomandare
Pentru a preveni descăr-
carea prematură a ba-

teriei vehiculului în timpul 
standby-ului, menţineţi cardul 
la cel puţin 5 metri de vehicul.

Responsabilitatea şo-
ferului la parcarea 
sau oprirea vehiculu-
lui

Nu părăsiţi niciodată vehicu-
lul, nici măcar pentru scurt 
timp, atunci când în interior se 
află un copil, o persoană fără 
discernământ sau un animal.
De fapt, aceştia ar putea fi în 
pericol sau ar putea pune în 
pericol alte persoane, de 
exemplu pornind motorul, 
acţionând echipamente pre-
cum macaralele de geamuri 
sau blocând uşile.
În plus, pe timp cald şi/sau în-
sorit, trebuie să ştiţi că tem-
peratura interioară din habi-
taclu creşte foarte rapid.
RISC DE DECES SAU DE RĂ-
NIRI GRAVE.

Superînchidere centralizată

Atunci când vehiculul este echipat 
cu superblocare, aceasta permite 
să blocaţi deschiderile mobile şi să 
împiedicaţi deschiderea uşilor prin 
mânerele interioare (cazul unei 
spargeri de geam urmată de o 
tentativă de deschidere a uşilor 
din interior).

Nu utilizaţi niciodată 
superblocarea uşilor 
atunci când rămâne 
cineva în interiorul ve-

hiculului.

Faceţi  cunoştinţă cu vehiculul  dumneavoastră -  9
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    1

Vehicul cu cartelă
Realizaţi două apăsări consecutive 
pe butonul 1 .
Vehicul cu cartelă "mâini libere"
Cu autovehiculul deblocat, puteţi 
apăsa de două ori, în succesiune 
rapidă, butonul 2  al uşii şoferului şi 
al uşii pasagerului sau butonul 3  al 
portbagajului.
În ambele cazuri, luminile de avarie 
şi semnalizatoarele de direcţie cli-
pesc lent de două ori şi rapid de 
trei ori, pentru a indica blocarea.

Particularitate: superînchiderea 
centralizată nu este posibilă dacă 
luminile de avarie sau luminile de 
poziţie ale vehiculului sunt aprinse.

Cartelă "mâini libere": bate-
rie

Înlocuire baterie

Atunci când mesajul "Baterie slabă 
cartelă" apare pe tabloul de bord, 
înlocuiţi bateria cartelei: apăsaţi 
pe butonul 1  în timp ce trageţi de 
cheia de rezervă 2 , apoi declipsaţi 
capacul 3  cu ajutorul langhetei 4 .
Scoateţi bateria apăsând pe o 
parte (mişcarea A ) şi ridicând de 
cealaltă (mişcarea B ), apoi înlocui-
ţi-o, respectând polaritatea şi mo-
delul indicate pe capac 3 .

10 -  Faceţi  cunoştinţă cu vehiculul  dumneavoastră
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1   

Pentru a remonta, procedaţi în 
sens invers, apoi apăsaţi de patru 
ori pe unul dintre butoanele carte-
lei atunci când vă aflaţi în apropie-
rea vehiculului: mesajul dispare la 
următoare pornire a vehiculului.
Asiguraţi-vă capacul să fie bine 
clipsat.
Notă: în momentul înlocuirii bateri-
ei, nu atingeţi contactele sau cir-
cuitele electronice.

Bateriile sunt disponibile 
la un Reprezentant al 
mărcii, durata lor de via-

ţă este de aproximativ doi ani. 
Aveţi grijă la absenţa de urme 
de cerneală pe baterie: risc de 
contact electric necorespun-
zător.

Dacă este necesară 
înlocuirea acestora, 
asiguraţi-vă că utiliza-
ţi baterii de acelaşi tip 

sau de tip echivalent (consul-
taţi un reprezentant al mărcii).

În momentul înlocuirii:

– asiguraţi-vă că ba-
teriile sunt introduse 

corect.

risc de explozie.
– dacă trapa nu se închide co-
rect, nu o utilizaţi şi nu o lăsaţi 
la îndemâna copiilor.

Anomalie de funcţionare
Dacă bateria este prea descărca-
tă pentru a asigura funcţionarea 
corectă, veţi putea porni în conti-
nuare (introducând cardul în citi-
tor) şi veţi putea bloca/debloca ve-
hiculul 🡺 17.

Nu aruncaţi bateriile 
uzate împreună cu deşe-
urile obişnuite. Duceţi-le 

la un reprezentant al mărcii 
sau consultaţi autoritatea lo-
cală pentru informaţii despre 
instalaţiile de reciclare adec-
vate.

Faceţi  cunoştinţă cu vehiculul  dumneavoastră -  1 1
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    1 Precauţii referitoare 
la baterii:
– nu lăsaţi bateriile 

(noi sau uzate) la îndemâna 
copiilor;
– nu înghiţiţi bateriile.

Risc de arsuri chimice care 
pot duce la deces.
– dacă au fost ingerate sau 
introduse în orice parte a cor-
pului, consultaţi un medic cât 
mai curând posibil.
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CHEIE, TELECOMANDĂ

1   Utilizare

Deblocare uşi şi portbagaj

Apăsaţi pe butonul 1 .
Deblocarea uşilor este vizualizată 
printr-o clipire a luminilor de ava-
rie.
Atunci când este deblocată doar 
uşa şoferului;
– apăsarea butonului 1  deblochea-
ză doar uşa şoferului şi trapa de 
carburant ;
– apăsarea de două ori a butonului 
1  deblochează uşile şi portbagajul.

Blocare uşi şi portbagaj
Apăsaţi butonul de blocare 2 . Blo-
carea este vizualizată prin două 
clipiri ale luminilor de avarie. Da-
că una dintre deschiderile mobile 
(uşă, portbagaj, capotă) este 
deschisă sau închisă necorespun-
zător, sau dacă o cartelă a rămas 
în cititor, are loc o blocare a des-
chiderilor mobile apoi o deblocare 
rapidă a deschiderilor mobile fără 
clipire a luminilor de avarie.

Cu motorul pornit, bu-
toanele cartelei sunt 
dezactivate.

Clipirile luminilor de avarie vă 
informează asupra stării vehi-
culului:

–  o clipire indică faptul că ve-
hiculul este complet deblocat;
–  două clipiri indică faptul că 
vehiculul este complet blocat.

În cazul în care vehiculul 
a fost deblocat dar nicio 
deschidere mobilă nu es-

te deschisă, acesta se reblo-
chează automat după două 
minute.

Deblocarea/blocarea numai a 
portbagajului spate
Apăsaţi butonul 4  pentru a deblo-
ca/bloca portbagajul spate.
Notă: după deblocarea numai a 
portbagajului din spate folosind 
butonul 4 , pentru a debloca cele-
lalte deschideri mobile, va trebui:
– să apăsaţi butonul 1 ;
sau
– să vă îndepărtaţi de vehicul pen-
tru a activa blocarea automată la 
îndepărtarea de vehicul. În acest 
caz, deblocarea la apropierea de 
vehicul va fi din nou funcţională.

Alarmă de nedetectare a car-
telei
Dacă o uşă este deschisă în timp 
ce motorul este pornit şi cartela nu 
este în cititor, va fi afişat mesajul 
"Cartelă nedetectată", însoţit de 
un semnal sonor, pentru a averti-

Faceţi  cunoştinţă cu vehiculul  dumneavoastră -  13



CHEIE, TELECOMANDĂ

    1 zare. Alerta dispare atunci când 
cartela este repusă în cititor.

Funcţia "Iluminat de la dis-
tanţă"
Apăsaţi butonul 3  pentru a aprin-
de luminile exterioare şi exterioare 
timp de aproximativ 30 de secun-
de. Aceasta permite, de exemplu, 
să reperaţi de la distanţă vehiculul 
staţionat într-o parcare.
Notă: apăsaţi din nou butonul 3
pentru a stinge iluminarea.

14 -  Faceţi  cunoştinţă cu vehiculul  dumneavoastră



UŞI ŞI DESCHIDERI MOBILE

1   Deschidere şi închidere uşi

Deschidere din exterior

Uşi faţă
Cu uşile deblocate, trageţi mânerul 
1 .
Particularitate a cartelei "mâini 
libere"
Cu uşile blocate, apăsaţi pe buto-
nul 2  de pe mânerul 1  uneia dintre 
uşile faţă şi trageţi spre dumnea-
voastră.

Deschidere din interior

Trageţi mânerul 3 .

Închiderea uşilor este 
însoţită de o închidere 
a geamurilor.
Riscuri de rănire gra-

vă.

Ca măsură de securi-
tate, deschiderea/în-
chiderea uşilor trebuie 
efectuată numai cu 

vehiculul staţionar.

Alarmă de deschidere mobilă 
uitată deschisă
Dacă o deschidere mobilă (uşă, 
portbagaj sau capotă) este des-
chisă sau închisă incorect, marto-

rul luminos  apare pe tabloul 
de bord. De îndată ce vehiculul 
atinge aproximativ 10 km/h, mesa-
jul "Portbagaj deschis" sau "Portie-
ră deschisă" (în funcţie de deschi-
derea mobilă) apare pe tabloul de 
bord, însoţit de un semnal sonor.
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    1 La fiecare deschidere a 
uneia dintre uşi, geamul 
coboară cu câţiva centi-

metri pentru a facilita mane-
vrarea uşii. Geamul se ridică 
din nou de îndată ce uşa este 
închisă.
În caz de gheaţă/zăpadă care 
ar putea împiedica coborârea 
geamului la deschiderea uneia 
dintre uşi, îndepărtaţi obliga-
toriu gheaţa (zăpada) pentru 
a elibera geamul înainte de a 
închide uşa.
Dacă trebuie să deconectaţi 
bateria (depanare...), coborâţi 
geamurile pentru a facilita 
manipularea uşilor în timpul 
deconectării.

Alarma sonoră de reamintire a 
aprinderii luminilor

La deschiderea unei uşi, o alarmă 
sonoră se declanşează pentru a vă 
semnala că luminile au rămas 
aprinse în timp ce contactul moto-
rului este întrerupt.

Alarmă uitare cartelă
La deschiderea uşii şoferului, se va 
declanşa un semnal sonor dacă a 
rămas cartela în cititor, iar mesa-
jul "Scoateţi cartela" apare pe ta-
bloul de bord însoţit de un semnal 
sonor.

Anomalie de funcţionare
În caz de pană de baterie:

–  pentru a deschide uşa: trageţi 
de mânerul 1  apoi deschideţi uşa 
cu grijă pentru a evita deteriora-
rea garniturii 4 ;
–  pentru a închide uşa: apăsaţi pe 
partea superioară a geamului (zo-
na 5 ) reţinând în acelaşi timp uşa 
cu ajutorul mânerului 1  pentru a 
permite trecerea sub chederul 4 , 
apoi închideţi uşa fără a o trânti.
În cazul unei pene a macaralelor 
electrice geamuri
Geamul nu coboară la deschiderea 
uşii şi nu se ridică din nou la închi-
derea uşii. În acest caz, trageţi de 
şase ori consecutiv de butonul ma-
caralei geamului pentru a ridica 
din nou complet geamul.
Pentru închiderea uşii, procedaţi 
cum este descris în paragraful "În 
caz de pană de baterie".

Nu închideţi uşa 
ţinând geamul.
Aveţi grijă să nu vă 
poziţionaţi degetele 

prea sus pe zona 5 .
Risc de rănire
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1   Responsabilitatea şo-
ferului la parcarea 
sau oprirea vehiculu-
lui

Nu părăsiţi niciodată vehicu-
lul, nici măcar pentru scurt 
timp, atunci când în interior se 
află un copil, o persoană fără 
discernământ sau un animal.
De fapt, aceştia ar putea fi în 
pericol sau ar putea pune în 
pericol alte persoane, de 
exemplu pornind motorul, 
acţionând echipamente pre-
cum macaralele de geamuri 
sau blocând uşile.
În plus, pe timp cald şi/sau în-
sorit, trebuie să ştiţi că tem-
peratura interioară din habi-
taclu creşte foarte rapid.
RISC DE DECES SAU DE RĂ-
NIRI GRAVE.

Blocarea, deblocarea des-
chiderilor mobile şi a uşilor

Blocare/Deblocare uşi din exte-
rior
Aceasta se face cu ajutorul carte-
lei 🡺 4:

În anumite cazuri, cartela poate 
să nu funcţioneze:
– dacă bateria cartelei este uzată 
sau descărcată etc.
– la utilizarea de aparate care fun-
cţionează pe aceeaşi frecvenţă ca 
şi cartela (telefon mobil etc.);
– vehicul situat într-o zonă cu radi-
aţii electromagnetice puternice.
Este posibil atunci:
– să utilizaţi cheia integrată în 
cartelă pentru a debloca uşa faţă 
stânga;
– să blocaţi manual fiecare dintre 
uşi;
– să utilizaţi comanda interioară 
de blocare/deblocare uşi;

Utilizarea cheii integrate în 
cartelă

– Scoateţi capacul A  de pe uşa din 
stânga introducând capătul cheii 
2  în crestătura 1 ;
– Deplasaţi-o în sus pentru a înlă-
tura capacul A ;
– Introduceţi cheia 2  în broască şi 
blocaţi sau deblocaţi uşa faţă 
stânga.
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    1 Blocare manuală uşi

Cu uşa deschisă, rotiţi şurubul 3
(cu ajutorul capului cheii integra-
te) şi închideţi uşa.
Aceasta înseamnă că uşa este blo-
cată de la exterior.
Deschiderea nu se va putea face 
decât din interiorul vehiculului sau 
cu cheia pentru uşa faţă stânga.

Comandă de blocare/Debloca-
re din interior

Contactorul 4  comandă simultan 
uşile, portbagajul şi, în funcţie de 
vehicul, trapa de carburant.
Dacă una dintre deschiderile mobi-
le (uşă, portbagaj sau capotă) este 
lăsată deschisă sau este închisă 
incorect, se blochează şi se deblo-
chează rapid.
Dacă transportaţi un obiect care 
necesită lăsarea portbagajului 
deschis, puteţi bloca în continuare 
alte deschideri mobile: cu motorul 
oprit, ţineţi apăsat contactorul 4
timp de cel puţin 5 secunde pentru 
a bloca celelalte deschideri mobile.

Blocarea uşilor fără cartelă
De exemplu, în cazul descărcării 
bateriei sau al întreruperii tempo-
rare a funcţionării cartelei etc.
Cu contactul decuplat şi cu o uşă 
sau portbagajul deschis, apăsaţi 
lung pe butonul 4 .
La închiderea uşii toate deschideri-
le mobile vor fi blocate.
Deblocarea vehiculului din exterior 
nu este posibilă decât cu cartela 
situată în zona de acces la vehicul 
sau cu ajutorul cheii integrate în 
cartelă.

După blocarea/debloca-
rea vehiculului cu ajuto-
rul butoanelor cartelei, 

blocarea şi deblocarea "mâini 
libere" sunt dezactivate.
Pentru a reactiva modul 
"mâini libere", reporniţi vehicu-
lul.

Martor luminos de stare de blo-
care a deschiderilor mobile
Atunci când contactul este pus,
martorul luminos integrat în con-
tactorul 4  vă informează cu privire 
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1   la starea de blocare a deschideri-
lor mobile:
– când lumina de avertizare este 
aprinsă, uşile şi portbagajul sunt 
blocate;
– atunci când martorul luminos es-
te stins, uşile şi hayonul sunt deblo-
cate.
Atunci când blocaţi uşile, martorul 
luminos rămâne aprins apoi se 
stinge.

Nu părăsiţi niciodată 
vehiculul lăsând car-
tela în interior.

Responsabilitatea şo-
ferului
Dacă decideţi să rula-
ţi cu uşile blocate, tre-

buie să ştiţi că acest lucru va 
îngreuna accesul echipelor de 
salvare în habitaclu în caz de 
urgenţă.

BLOCARE AUTOMATĂ A 
DESCHIDERILOR MOBILE ÎN 
RULAJ

Principiu de funcţionare

După pornirea vehiculului, sistemul 
blochează automat uşile de îndată 
ce atingeţi viteza de aproximativ 
10 km/h.
Deblocarea se face:
– prin apăsarea butonului de de-
blocare a uşilor 1 .
– prin deschiderea unei uşi la opri-
re.
Notă: dacă o uşă este deschisă/în-
chisă, aceasta se va bloca din nou 
în mod automat atunci când vehi-

culul atinge viteza de aproximativ 
10 km/h.

Activarea/dezactivarea funcţi-
ei
Cu motorul pornit, apăsaţi butonul 
1  timp de aproximativ 5 secunde, 
până când auziţi un semnal sonor.

Anomalie de funcţionare
Dacă întâmpinaţi o defecţiune de 
funcţionare (fără blocare automa-
tă, martorul luminos integrat în bu-
tonul 1  nu se aprinde la încercarea 
de blocare a deschiderilor mobile 
etc.). Mai întâi verificaţi dacă des-
chiderile mobile sunt închise co-
rect. Dacă sunt bine închise, adre-
saţi-vă unui Reprezentant al măr-
cii.

Responsabilitatea şo-
ferului
Dacă decideţi să rula-
ţi cu uşile blocate, tre-

buie să ştiţi că acest lucru va 
îngreuna accesul echipelor de 
salvare în habitaclu în caz de 
urgenţă.
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    1 Portbagaj

Pentru a deschide
Apăsaţi butonul 2  pentru a deschi-
de uşa portbagajului. Ridicaţi uşa 
portbagajului la înălţimea maximă 
pentru a accesa portbagajul.
Notă: când vehiculul este blocat, 
apăsaţi butonul 1  sau 2  pentru a 
debloca şi a deschide uşa portba-
gajului.
Pentru a închide
Coborâţi uşa portbagajului. Apăsa-
ţi pe uşa portbagajului pentru a o 
fixa.

Deoarece este aproa-
pe de compartimentul 
motor, temperatura 
portbagajului poate 

depăşi 50 °C după oprirea mo-
torului.

– Asiguraţi-vă că nu atingeţi 
secţiunile fierbinţi din apropie-
rea compartimentului motor. 
Pericol de arsuri.
– Nu depozitaţi aerosoli sau 
alte produse inflamabile care 
sunt sensibile la temperaturi 
ridicate în portbagaj. Risc de 
incendiu sau explozie.
– Observaţi obiectele care pot 
fi deteriorate de temperaturile 
ridicate. Risc de degradare.

Fixarea oricărui dispo-
zitiv de transport 
(portbicicletă, portba-
gaj de depozitare etc.) 

pe capota portbagajului este 
interzisă. Pentru a instala un 
dispozitiv de susţinere pe vehi-
culul dumneavoastră, apelaţi 
la un reprezentant al mărcii.
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1   

Prezenţa şi numărul ajustărilor de-
pind de vehicul şi de tipul scaunului.

Scaune faţă cu comenzi ma-
nuale

Pentru a avansa sau a retrage 
scaunul
Ridicaţi mânerul 1  pentru a deblo-
ca scaunul. În poziţia aleasă, elibe-
raţi mânerul uşii şi asiguraţivă de 
blocarea corespunzătoare.

Pentru a ridica sau coborî sca-
unul.
Manevraţi levierul 2  de câte ori es-
te necesar în sus sau în jos.

Pentru vehiculele care 
nu sunt echipate cu o co-
mandă de reglare a înă-

lţimii scaunului, trebuie să 
contactaţi un dealer autorizat 
pentru a efectua această 
ajustare.

După efectuarea re-
glajelor, asiguraţi-vă 
că spătarele scaune-
lor sunt blocate co-

rect pe poziţie.

Din motive de securi-
tate, efectuaţi regla-
jele în timp ce vehicu-
lul este staţionar.

Nu trebuie să existe obiecte 
aşezate pe planşeu (zona din 
faţa şoferului), deoarece 
acestea pot aluneca sub pe-
dale în timpul manevrelor bru-
şte de frânare, blocând utiliza-
rea acestora.

Pentru a înclina spătarul

Rotiţi butonul 3  şi înclinaţi spătarul 
până la poziţia dorită.

Pentru a nu împiedica 
eficacitatea centurilor 
de securitate, vă re-
comandăm să nu încli-

naţi prea mult spătarele scau-
nului în spate.
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    1 Scaune cu încălzire

Contact cuplat:
–  prima dată când apăsaţi comu-
tatorul 4  pentru scaunul în cauză, 
sistemul este activat cu încălzirea 
setată la "Ridicat". Ambii martori 
luminoşi încorporaţi pe comutator 
se aprind;
–  apăsaţi din nou contactorul 
pentru a comuta setarea de încăl-
zire la "scăzut". Se aprinde o lumi-
nă de avertizare integrată;
–  apăsaţi a treia oară pentru a 
opri încălzirea.
Anomalie de funcţionare
Atunci când se detectează o ano-
malie de funcţionare, martorii lu-
minoşi integraţi în comutatorul 4

pentru scaunul vizat vor clipi. Con-
sultaţi Reprezentantul mărcii.
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1   Pentru a asigura securitatea dum-
neavoastră, purtaţi centura de se-
curitate în momentul oricăror de-
plasări. În plus, trebuie să vă con-
formaţi legislaţiei locale a ţării în 
care vă găsiţi.

Centurile de securita-
te incorect ajustate 
sau răsucite riscă să 
cauzeze răniri în caz 

de accident.
Utilizaţi centura de securitate 
pentru o singură persoană, 
copil sau adult.
Chiar şi femeile însărcinate 
trebuie să poarte centură. În 
acest caz, asiguraţi-vă că 
chinga de bazin nu exercită o 
presiune prea mare în partea 
inferioară a bazinului fără a 
crea un joc suplimentar.

Înainte de a porni, procedaţi mai 
întâi la reglarea poziţiei de con-
ducere, apoi, pentru toţi pasage-
rii, la ajustarea centurii dumnea-
voastră de securitate pentru a 
obţine cea mai bună protecţie.

Reglare poziţie de conduce-
re
–  Aşezaţi-vă bine pe scaun (după 
ce v-aţi scos paltonul sau jacheta 
etc.). Acest lucru este esenţial pen-
tru poziţionarea corectă a spate-
lui;
–  reglaţi avansarea scaunului în 
funcţie de pedalier. Scaunul dum-
neavoastră trebuie retras până la 
distanţa maximă compatibilă cu 
apăsarea completă a pedalelor. 
Spătarul trebuie să fie reglat ast-
fel încât braţele să rămână uşor 
îndoite;
–  reglaţi sau, pentru vehiculele 
care nu sunt echipate cu coman-
da de reglare, solicitaţi unui Re-
prezentant al mărcii să regleze 
înălţimea scaunului. Acest reglaj 
permite să selectaţi o poziţie a 
scaunului pentru un câmp vizual 
de conducere optim;
–  reglaţi poziţia volanului.

Ajustare centuri de securita-
te

Pentru a asigura reglarea şi pozi-
ţionarea corespunzătoare a centu-
rilor de securitate pe toate scau-
nele:
– reglaţi scaunele (poziţia scaunu-
lui şi unghiul spătarului, dacă sunt 
disponibile);
– aşezaţi-vă cu spatele rezemat 
ferm de spătar;
– deplasaţi chinga de umăr 1  cât 
mai aproape posibil de baza gâtu-
lui, fără ca aceasta să se sprijine 
efectiv de ea (dacă este necesar, 
reglaţi înălţimea centurii de securi-
tate, dacă opţiunea este posibilă) 
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    1 şi asiguraţi-vă că chinga de umăr 
1  este în contact cu umărul;
– poziţionaţi centura ventrală 2
astfel încât să stea dreaptă pe 
coapse şi pe pelvis.
Centura de securitate trebuie pur-
tată, pe cât posibil, cât mai aproa-
pe de corp şi evitaţi purtarea de 
haine prea groase, de obiectele 
voluminoase sub centuri etc.

Blocare

Derulaţi centura încet şi fără 
bruscări şi asiguraţi-vă de pedun-
culul 3  se cuplează în clichetul 5
(verificaţi blocarea trăgând de pe-
duncul 3 ).

În caz de blocare, permiteţi rula-
rea centurii şi derulaţi din nou.
Dacă centura dumneavoastră es-
te complet blocată, trageţi lent, 
dar cu putere chinga pentru a o 
extrage aproximativ 3 cm. Lăsaţio 
să se rebobineze singură apoi de-
rulaţi din nou.
Dacă problema persistă, consulta-
ţi un Reprezentant al mărcii.

 Martor luminos alertă ne-
purtare centură şofer şi, în fun-
cţie de vehicul, a pasagerului 
Acesta apare pe tabloul de bord la 
cuplarea contactului şi dacă cen-
tura de securitate a şoferului şi/
sau a pasagerului (atâta timp cât 
scaunul pasagerului este ocupat) 
nu este cuplată.
În funcţie de vehicul, dacă scaunul 
este ocupat şi una dintre aceste 
centuri de securitate nu este cu-
plată sau este decuplată în timp 
ce vehiculul se deplasează cu o vi-
teză mai mare de aproximativ 20 

km/h, martorul luminos  cli-
peşte şi un semnal sonor este emis 
timp de aproximativ 120 de secun-
de.
Notă: un obiect aşezat pe scaunul 
pasagerului poate, în anumite ca-

zuri, să declanşeze martorul lumi-
nos, în funcţie de vehicul.

Deblocare
Apăsaţi butonul 4  centura este 
readusă de către rulor. Ghidaţi 
centura.
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1   
– Este interzisă orice 
modificare a elemen-
telor sistemului de 

reţinere montat iniţial (centuri 
de securitate, scaune şi fixări-
le acestora). Pentru cazuri 
particulare (de exemplu, insta-
larea unui scaun pentru copil), 
consultaţi un reprezentant al 
mărcii.
– Nu utilizaţi dispozitive care 
duc la destinderea centurilor 
(de exemplu: cârlige de rufe, 
agrafe etc.), deoarece o cen-
tură de securitate purtată 
prea larg poate duce la vătă-
mare în caz de accident.
– Nu treceţi niciodată chinga 
de torace pe sub braţ sau pe 
la spate.
– Nu utilizaţi aceeaşi centură 
pentru mai multe persoane şi 
nu ţineţi niciodată un bebeluş 
sau un copil pe genunchi cu 
centura înfăşurată în jurul său.
– Centura nu trebuie să fie 
niciodată răsucită.

– În urma unui accident, asi-
guraţi verificarea şi înlocuirea 
centurilor, dacă este necesar. 
De asemenea, înlocuiţi centu-
ra dacă aceasta prezintă o 
degradare.
– Aveţi grijă să introduceţi pa-
na centurii în unitatea potrivi-
tă.
– Aveţi grijă să nu intercalaţi 
vreun obiect în zona unităţii de 
blocare a centurii care ar pu-
tea împiedica buna sa funcţio-
nare.
– Verificaţi poziţionarea co-
rectă a unităţii de blocare 
(aceasta nu trebuie să fie aco-
perită, strivită, presată... de 
persoane sau obiecte).

Faceţi  cunoştinţă cu vehiculul  dumneavoastră -  25
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    1 DISPOZITIVE COMPLEMEN-
TARE CENTURII FAŢĂ
În funcţie de vehicul, ele pot fi con-
stituite din :
–  pretensionatoare rulor centură 
de siguranţă faţă;
–  limitatoare de efort torace;
–  airbags faţă şofer şi pasager.
Aceste sisteme sunt prevăzute să 
funcţioneze separat sau împreună 
în cazul şocurilor frontale.
În funcţie de nivelul de violenţă a 
şocului, sistemul poate cauza:
– blocarea centurii de securitate;
– pretensionatorul rulorului centu-
rii de siguranţă care se declanşea-
ză pentru a rectifica jocul centurii;
– airbags.

Pretensionatoare

Pretensionatoarele servesc la fixa-
rea centurii pe corp şi a ocupantu-
lui pe scaun, mărind, astfel, efica-
citatea centurii de siguranţă.
Cu contactul pus, în momentul unui 
şoc de tip frontal important şi în 
funcţie de violenţa şocului, siste-
mul poate declanşa pretensiona-
torul rulorului centurii de siguranţă 
1  care retractează instantaneu 
centura.

– În urma unui acci-
dent, verificaţi an-
samblul mijloacelor de 

reţinere.
– Orice intervenţie asupra sis-
temului complet (pretensiona-
toare, airbags, unităţi de con-
trol electronic, cablaje) sau re-
utilizarea pe orice alt vehicul, 
chiar identic, este strict inter-
zisă.
– Pentru a evita orice de-
clanşare accidentală care 
poate cauza pagube, numai 
personalul calificat din Reţea-
ua mărcii este abilitat să in-
tervină asupra pretensiona-
toarelor şi airbags-urilor.
– Controlul caracteristicilor 
electrice ale modulului de 
aprindere trebuie să fie efec-
tuat numai de către personal 
special format, care utilizează 
o aparatură adecvată.
– În cazul casării vehiculului, 
contactaţi un Reprezentant al 
mărcii pentru eliminarea ge-
neratorului de gaz pentru pre-
tensionatoare şi airbags.
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1   Limitator de efort
Începând cu un anumit nivel de vi-
olenţă a şocului, acest mecanism 
se declanşează pentru a limita la 
un nivel suportabil eforturile centu-
rii asupra corpului.

Airbags faţă şofer şi pasager
Ele echipează locurile din faţă în 
partea şoferului şi pasagerului.
Prezenţa acestui echipament este 
indicată prin marcajul "Airbag" de 
pe volan, pe planşa de bord (în zo-
na airbag A ) şi, în funcţie de vehi-
cul, printr-o etichetă în partea in-
ferioară a parbrizului.
Fiecare sistem airbag este compus 
din:
– un airbag şi generatorul său de 
gaz montate pe volan pentru şofer 
şi în planşa de bord pentru pasa-
ger;
– o unitate de control electronic 
de supraveghere a sistemului care 
comandă declanşatorul electric al 
generatorului de gaz;
– un martor luminos de control 

unic pe tabloul de bord.

Sistemul airbag utili-
zează un principiu pi-
rotehnic. Aceasta ex-
plică de ce, atunci 

când airbag-ul se umflă, aces-
ta generează căldură, emană 
fum (ceea ce nu înseamnă că 
se va produce un incendiu) şi 
produce un zgomot asemănă-
tor unei explozii. În situaţii în 
care este necesară declanşa-
rea unui airbag , acesta se va 
umfla imediat şi poate provo-
ca zgârieturi minore şi superfi-
ciale pe suprafaţa pielii sau al-
te probleme.
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    1

Funcţionare
Sistemul nu este operaţional decât 
după punerea contactului vehicu-
lului.
În momentul unui şoc violent fron-
tal, airbags se umflă rapid, permi-
ţând astfel să se amortizeze im-
pactul capului şi al toracelui şofe-
rului cu volanul şi al pasagerului 
faţă cu planşa de bord. Apoi, air-
bagurile se dezumflă imediat, pen-
tru a nu împiedica ocupanţii să pă-
răsească vehiculul.

Anomalie de funcţionare

Martorul luminos 2   se aprin-
de pe tabloul de bord la punerea 
contactului apoi se stinge după câ-
teva secunde.
Dacă nu se aprinde la punerea 
contactului sau dacă se aprinde cu 
motorul pornit, acesta indică o de-
fecţiune a sistemului.
Consultaţi cât mai curând un Re-
prezentant al mărcii ;
Orice întârziere în acest demers 
poate însemna o pierdere în efica-
citatea protecţiei.

Următoarele cazuri declanşează 
pretensionatoarele sau airbags .
În caz de şoc frontal cu o supra-
faţă rigidă (care nu se deformea-
ză) la o viteză de şoc egală sau 
mai mare de 25 km/h.
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1   

În eventualitatea unui şoc frontal 
cu alt vehicul dintr-o categorie 
echivalentă sau superioară, cu o 
zonă de şoc egală cu sau mai ma-
re de 40%, unde viteza ambelor 
vehicule este egală cu sau mai 
mare de 40 km/h.

În caz de şoc lateral cu alt vehicul 
dintr-o categorie echivalentă sau 
superioară, la o viteză de şoc 
egală cu sau mai mare de 50 km/
h.

Este posibilă declanşarea preten-
sionatoarelor sau a airbags în ur-
mătoarele situaţii:
– un impact sub vehicul (de exem-
plu, bordura trotuarului);
– gropi;
– cădere sau aterizare dură;
– pietre;
– ...
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    1

În următoarele cazuri, pretensio-
natoarele sau airbags ar putea să 
nu fie declanşate:
– un şoc în partea din spate, chiar 
violent;
– răsturnarea vehiculului;

– şoc lateral la partea din faţă sau 
din spate a vehiculului;
– şoc frontal, sub oblonul unui ca-
mion;
– şoc frontal cu un obstacol cu 
muchie ascuţită;
– ...
Toate avertismentele care ur-
mează sunt destinate asigurării 
că airbag nu este obstrucţionat în 
momentul umflării şi pentru a evi-
ta rănirile grave directe prin pro-
iectare în momentul deschiderii 
sale.

Avertismente referi-
toare la airbag
– Nu modificaţi vola-

nul, nici perna sa.
– Orice acoperire a pernei vo-
lanului este interzisă.
– Nu fixaţi niciun obiect (mo-
nogramă, siglă, ceas, suport 
de telefon etc.) pe perna vola-
nului.
– Demontarea volanului este 
interzisă (excepţie face perso-
nalul abilitat din reţeaua măr-
cii).
– Nu conduceţi prea aproape 
de volan: adoptaţi o poziţie de 
conducere cu braţele uşor în-
doite (consultaţi paragraful 
"Reglare poziţie de conducere" 
capitolul 1). Aceasta va asigu-
ra un spaţiu suficient pentru o 
deschidere şi o eficacitate co-
recte ale sacului.

Avertismente referitoare la 
airbag
– Nu lipiţi şi nu fixaţi obiecte 
(ace, logo, ceas, suport de te-
lefon…) pe planşa de bord în 
zona airbag-ului.
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1   – Nu interpuneţi nimic între 
planşa de bord şi pasager 
(animal, umbrelă, baston, pa-
chete, …).
– Nu puneţi picioarele pe 
planşa de bord sau pe scaun 
deoarece în aceste poziţii se 
pot produce răni grave. În ge-
neral, menţineţi orice parte a 
corpului (genunchi, mâini, 
cap...) departe de planşa de 
bord.
– Reactivaţi dispozitivele com-
plementare centurii pasager 
faţă de îndată ce scoateţi un 
scaun pentru copil, pentru a 
asigura protecţia pasagerului 
în caz de şoc.

ESTE INTERZIS SĂ INSTALAŢI 
UN SCAUN PENTRU COPIL 
CU SPATELE LA DIRECŢIA DE 
DEPLASARE PE SCAUNUL 
PASAGERULUI FAŢĂ DECÂT 
DACĂ DISPOZITIVELE COM-
PLEMENTARE CENTURII PA-
SAGERULUI FAŢĂ SUNT DEZ-
ACTIVATE.

(consultaţi "Siguranţa copiilor: 
dezactivare, activare a air-
bag-ului pasagerului faţă" din 
capitolul 1).

Dispozitiv de reţinere com-
plementar
Toate avertismentele care ur-
mează sunt destinate asigurării 
că airbag nu este obstrucţionat în 
momentul umflării şi pentru a evi-
ta rănirile grave directe prin pro-
iectare în momentul deschiderii 
sale.

Acest airbag este 
conceput pentru a 
completa acţiunea 
centurii de securitate. 

Atât airbag-ul, cât şi centura 
de securitate, constituie ele-
mente integrate ale aceluiaşi 
sistem de protecţie. Este deci 
obligatoriu să purtaţi centura 
de securitate în permanenţă. 
Nepurtarea centurii de sigu-
ranţă expune pasagerii la răni 
grave în caz de accident. De 
asemenea, acest lucru poate 
să mărească riscul de răniri 
superficiale minore atunci 
când airbag-ul este deschis, 
deşi astfel de răniri minore 
sunt posibile întotdeauna la 
deschiderea airbag-urilor.
Declanşarea pretensionatoa-
relor sau a airbags în caz de 
răsturnare sau şoc spate, 
chiar violent, nu este sistema-
tică. Şocuri sub vehicul de tip 
trotuare, găuri în şosea, pie-
tre… pot să provoace de-
clanşarea acestor sisteme.
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    1 – Orice lucrare sau modificare 
la orice parte din airbag (air-
bags, pretensionatoare, com-
puter, cablaj etc.) este strict 
interzisă (cu excepţia cazului 
în care este executată de per-
sonal calificat din reţea).
– Pentru a păstra funcţiona-
rea corespunzătoare şi pentru 
a evita orice declanşare acci-
dentală, numai personalul cali-
ficat din reţeaua mărcii este 
abilitat să intervină asupra 
unui sistem airbag.
– Ca măsură de securitate, 
verificaţi sistemul airbag 
atunci când vehiculul a suferit 
un accident, un furt sau o ten-
tativă de furt.
– Atunci când vindeţi sau îm-
prumutaţi vehiculul, informaţi 
noul cumpărător cu privire la 
aceste condiţii atunci când 
predaţi manualul de utilizare 
al vehiculului.
– În momentul casării vehicu-
lului, adresaţi-vă unui repre-
zentant al mărcii pentru elimi-
narea generatorului (genera-
toarelor) de gaz.
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1   Generalităţi

Transport copil
Conformaţi-vă legislaţiei locale din 
ţara în care vă găsiţi.
Pe durata tuturor călătoriilor, copi-
ii şi adulţii trebuie să fie aşezaţi şi 
asiguraţi corect cu centurile de se-
curitate. Sunteţi responsabil(ă) de 
copiii prezenţi în vehiculul dvs. pe 
durata călătoriilor.
Copilul nu este un adult în miniatu-
ră. Acesta este expus unor riscuri 
de rănire specifice, întrucât muş-
chii şi oasele sale sunt în plină 
dezvoltare. Centura de siguranţă 
singură nu este adaptată trans-
portului său. Folosiţi un scaun pen-
tru copil omologat şi asiguraţi-vă 
că îl utilizaţi corect.

Un şoc la 50 km/h es-
te echivalent unei că-
deri libere de la 10 me-
tri. Neasigurarea unui 

copil echivalează cu lăsarea 
sa la joacă pe un balcon fără 
balustradă aflat la etajul al 
patrulea !
Nu ţineţi niciodată un copil în 
braţe. În caz de accident, nu îl 
veţi putea ţine chiar dacă sun-
teţi ataşat.
Dacă vehiculul dumneavoas-
tră a fost implicat într-un acci-
dent de circulaţie, schimbaţi 
scaunul pentru copil şi verifi-
caţi centurile.

Responsabilitatea şo-
ferului la parcarea 
sau oprirea vehiculu-
lui

Nu părăsiţi niciodată vehicu-
lul, nici măcar pentru scurt 
timp, atunci când în interior se 
află un copil, o persoană fără 
discernământ sau un animal.
De fapt, aceştia ar putea fi în 
pericol sau ar putea pune în 
pericol alte persoane, de 
exemplu pornind motorul, 
acţionând echipamente pre-
cum macaralele de geamuri 
sau blocând uşile.
În plus, pe timp cald şi/sau în-
sorit, trebuie să ştiţi că tem-
peratura interioară din habi-
taclu creşte foarte rapid.
RISC DE DECES SAU DE RĂ-
NIRI GRAVE.

Utilizarea unui scaun pentru 
copil
Nivelul de protecţie oferit de scau-
nul pentru copil depinde capacita-
tea sa de a reţine copilul dumnea-
voastră şi de instalarea sa. O in-
stalare necorespunzătoare com-
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    1 promite protecţia copilului în caz 
de frânare brutală sau de şoc.
Înainte de a cumpăra un scaun 
pentru copil, verificaţi dacă este 
conform cu reglementarea din ţa-
ra în care vă aflaţi şi dacă se poa-
te monta în vehiculul dumneavoas-
tră. Consultaţi un Reprezentant al 
mărcii pentru a cunoaşte scaunele 
recomandate pentru vehiculul 
dumneavoastră.
Reglementările privind transportul 
copiilor sunt specifice fiecărei ţări. 
Utilizarea unui scaun pentru copil 
în timpul transportului depinde de 
vârsta şi/sau talia şi/sau greuta-
tea copilului. Pentru copiii care nu 
trebuie transportaţi într-un scaun 
pentru copil, asiguraţi-vă că cen-
tura de securitate este reglată şi 
fixată corect. În toate cazurile, tre-
buie să respectaţi reglementările 
locale ale ţării în care vă aflaţi.
Înainte de a monta un scaun pen-
tru copil, citiţi manualul şi respec-
taţi instrucţiunile. În caz de dificul-
tăţi în momentul instalării, contac-
taţi fabricantul echipamentului. 
Păstraţi instrucţiunile scaunului.

Daţi un exemplu bun cu-
plându-vă întotdeauna 
centura de securitate şi 

învăţându-vă copilul:

– să cupleze corect centura 
de securitate;
– să intre şi să iasă mereu din 
maşină pe partea cu trotuarul, 
nu pe cea pe care se află ca-
rosabilul.

Nu utilizaţi un scaun pentru 
copii la mâna a doua sau unul 
fără manual de instrucţiuni.
Aveţi grijă ca nici un obiect, 
din sau în apropierea scaunu-
lui pentru copil, să nu incomo-
deze instalarea acestuia.

Nu lăsaţi niciodată un 
copil nesupravegheat 
în vehicul.
Copilul trebuie să fie 

întotdeauna asigurat, iar cen-
tura sau hamul de securitate 
utilizat trebuie să fie fixat şi 
ajustat corect. Evitaţi să pur-
taţi haine voluminoase care 
pot duce la slăbirea centurilor. 
Pentru mai multe informaţii, 
consultaţi informaţiile despre 
"Centurile de securitate" din 
capitolul 1.
Nu vă lăsaţi niciodată copilul 
să scoată capul sau braţele 
pe geam.
Asiguraţi-vă că copilul păs-
trează o postură corectă în 
timpul mersului, în special 
atunci când doarme.
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1   Alegerea unui scaun pentru 
copil

Scaune pentru copil cu spatele la 
direcţia de deplasare
Capul bebeluşului este, proporţio-
nal, mai greu decât cel al adultului 
şi gâtul său este foarte fragil. 
Transportaţi copilul cât mai mult 
timp posibil în această poziţie (cel 
puţin până la vârsta de 2 ani). Ea 
menţine capul şi gâtul.
Alegeţi un scaun anatomic pentru 
o mai bună protecţie laterală şi 
schimbaţi-l atunci când capul copi-
lului depăşeşte scaunul.

Scaune pentru copii cu faţa la di-
recţia de deplasare
Până la 18 kg sau 4 ani, copilul 
poate călători pe un scaun cu faţa 
la direcţia de deplasare.
Alegeţi scaunul în funcţie de mări-
mea copilului: capul şi abdomenul 
sunt zonele care trebuie protejate 
în mod special. Un scaun pentru 
copil cu faţa la direcţia de depla-
sare fixat solid în vehicul reduce 
riscurile de lovire a capului. Trans-
portaţi copilul într-un scaun cu 
ham de protecţie, cu faţa la dire-
cţia de deplasare, în funcţie de ta-
lie.
Alegeţi un scaun anatomic pentru 
o mai bună protecţie laterală.

Scaune de ridicare
Începând de la 15 kg sau 4 ani, co-
pilul poate călători pe un scaun de 
ridicare care permite adaptarea 
centurii de securitate la morfolo-
gia sa. Perna scaunului de ridicare 
trebuie să fie echipată cu ghiduri 
care poziţionează centura pe 
coapsele copilului şi nu pe burta sa. 
Un spătar reglabil pe înălţime şi 
echipat cu un ghid de chingă este 
recomandat pentru a plasa centu-
ra pe mijlocul umărului. Ea nu tre-
buie să se situeze niciodată pe gât 
sau pe braţ.
Alegeţi un scaun anatomic pentru 
o mai bună protecţie laterală.
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    1 alegere fixare scaun pentru 
copil
Fixare prin centură
Centura de securitate trebuie să 
fie ajustată pentru a asigura fun-
cţia sa în caz de frânare brutală 
sau de şoc.
Respectaţi traseele chingii indica-
te de fabricantul scaunului pentru 
copil.
Verificaţi întotdeauna buclarea 
centurii de securitate trăgând în 
sus apoi întindeţi-o la maxim apă-
sând pe scaunul pentru copil.
Verificaţi menţinerea corespunză-
toare a scaunului exercitând o mi-
şcare stânga/dreapta şi înainte/
înapoi: scaunul trebuie să rămână 
bine fixat.
Verificaţi ca scaunul pentru copil 
să nu fie instalat transversal şi să 
nu fie rezemat de un geam..

Nu utilizaţi scaunul 
pentru copil dacă 
există riscul decuplării 
centurii de securitate 

care îl reţine: baza scaunului 
nu trebuie să se sprijine pe în-
chizătorul şi/sau pana centurii 
de securitate.

Centura de siguranţă 
nu trebuie să fie nicio-
dată eliberată sau ră-
sucită. Nu o treceţi 

niciodată pe sub braţ sau pe 
la spate.
Verificaţi centura să nu fie de-
teriorată de opritoare.
Dacă centura de securitate nu 
funcţionează normal, ea nu 
poate proteja copilul. Consul-
taţi Reprezentantul mărcii. Nu 
utilizaţi acest loc atât timp 
cât centura nu este reparată.

Asiguraţi-vă ca spăta-
rul scaunului pentru 
copil cu faţa la dire-
cţia de deplasare să 

fie în contact cu spătarul sca-
unului vehiculului. În acest caz, 
scaunul pentru copil nu se 
sprijină întotdeauna pe perna 
scaunului vehiculului.

Este interzisă orice 
modificare a elemen-
telor sistemului de 
reţinere montat iniţial 

(centuri de securitate, scaune 
şi fixările acestora).
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1   Instalare scaun pentru copil, 
generalităţi
Anumite locuri nu sunt autorizate 
pentru instalarea unui scaun pen-
tru copil. Schema şi tabelul de in-
stalare indică unde se poate fixa 
un scaun pentru copil 🡺 38.
Tipurile de scaun pentru copil 
menţionate pot să nu fie disponibi-
le. Înainte de a utiliza un alt scaun 
pentru copil, verificaţi la fabricant 
dacă se poate monta.

Asiguraţi-vă că scau-
nul pentru copil sau pi-
cioarele copilului nu 
împiedică blocarea 

corespunzătoare a scaunului 
faţă 🡺 21.
Asiguraţi-vă că instalarea 
scaunului pentru copil în vehi-
cul nu riscă să-l deblocheze de 
pe baza sa.
Fixaţi întotdeauna scaunul 
pentru copil în vehicul, chiar 
dacă nu este utilizat, pentru 
ca acesta să nu se transforme 
în proiectil în caz de frânare 
brutală sau de şoc.

În faţă
Transportul unui copil pe locul pa-
sagerului faţă este specific fiecă-
rei ţări. Consultaţi legislaţia în vi-
goare şi urmaţi indicaţiile din sche-
mă şi tabelul de instalare 🡺 38.
Înainte de a instala un scaun pen-
tru copil pe acest loc (dacă este 
autorizat):
– coborâţi centura de siguranţă la 
maxim;
– retrageţi scaunul la maxim;
– ridicaţi spătarul până când este 
aproape în poziţie verticală;
– la vehiculele astfel echipate, ridi-
caţi perna scaunului la maximum.
După instalarea scaunului pentru 
copil, puteţi muta scaunul vehicu-
lului dacă este necesar. Pentru un 
scaun pentru copil cu spatele la di-
recţia de deplasare, nu deplasaţi 
până la contactul cu planşa de 
bord sau în poziţia maximă avan-
sată.
Nu mai modificaţi celelalte reglaje 
după instalarea scaunului pentru 
copil.

RISC DE DECES SAU 
DE VĂTĂMARE GRA-
VĂ: înainte de a 
monta un scaun pen-

tru copil pe scaunul pasageru-
lui faţă, verificaţi dacă airbag 
a fost dezactivat 🡺 44.
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    1 Fixare prin centură
Tabelul de mai jos rezumă informaţiile prezentate în schema următoare de instalare pentru a asigura respecta-
rea reglementărilor în vigoare.

Tip de scaun pentru 
copil

Greutate co-
pil

Loc pasager faţă

Cu airbagul dezactivat Cu airbag activat

Cu reglaj pentru 
centura de securi-

tate (3)

Fără reglaj al 
scaunului (3)

Cu reglaj pentru 
centura de securi-

tate (3)

Fără reglaj al 
scaunului (3)

Landou transversal
Grupa 0

< de la 10 kg X X X X

Scaun cu spatele la 
direcţia de deplasare

Grupe 0 sau 0 +

< până la 10 
kg şi < până 

la 13 kg
U (1) (2) X X X

Scaun/scaun cu spa-
tele la direcţia de de-

plasare
Grupe 0 + şi 1

< la 13 kg şi 9 
până la 18 kg U (1) (2) X X X

Scaun cu faţa la dire-
cţia de deplasare

Grupa 1

de la 9 la 18 
kg X X U (2) X

Scaun de ridicare
Grupe 2 şi 3

de la 15 la 25 
kg şi 22 până 

la 36 kg
X X U (2) X
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1   (1) RISC DE DECES SAU DE VĂTĂMARE GRAVĂ: înainte de a instala un scaun pentru copil cu spatele 
la direcţia de deplasare în scaunul pasagerului faţă, asiguraţi-vă că airbagul a fost dezactivat 🡺 44.

X= Scaunul nu este potrivit pentru montarea scaunelor pentru copii de acest tip.
U= loc care autorizează fixare prin centură a unui scaun din comerţ omologat "Universal"; verificaţi dacă se poate 
monta.
(2) Ridicaţi scaunul vehiculului în poziţia cea mai retrasă şi cea mai înaltă şi ridicaţi spătarul până când acesta es-
te aproape vertical.
(3) Scaunul pasagerului faţă trebuie să fie echipat cu o comandă pentru deplasarea scaunului înainte sau înapoi şi 
cu o comandă pentru ridicarea sau coborârea bazei scaunului pentru a monta un scaun pentru copil.
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    1 Instalarea vizuală pentru vehicule cu reglaj al scaunului

RISC DE DECES SAU DE VĂTĂMARE GRAVĂ: înainte de a monta un scaun pentru copil cu spatele la 
direcţia de deplasare pe scaunul pasagerului faţă, asiguraţi-vă că airbagul pasagerului faţă a fost 
dezactivat 🡺 44.
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1   Utilizarea unui sistem de securitate pentru copil nepotrivit acestui vehicul nu va proteja corect bebelu-
şul sau copilul. Acesta ar risca să fie rănit grav sau chiar mortal.

Verificaţi starea airbag-ului înainte de a instala un scaun pentru copil sau de utilizarea de catre un pasager.

 Scaun neadecvat pentru instalarea scaunelor pentru copii.

 Scaun prevăzut pentru ataşarea unui scaun aprobat "Universal" folosind o centură de siguranţă.

Copilul trebuie să fie întotdeauna asigurat, iar centura sau hamul de securitate utilizat trebuie să fie 
fixat şi ajustat corect 🡺 23.
Dacă este necesar, reglaţi poziţia scaunului în consecinţă.
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    1 Instalarea vizuală pentru vehicule fără reglaj al scaunului

 Verificaţi starea airbagului înainte de aşezarea unui pasager. 

 Scaun neadecvat pentru instalarea scaunelor pentru copii.
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1   Deoarece scaunele pentru copii sunt incompatibile, este strict interzisă montarea unui scaun pentru 
copil pe un scaun al pasagerului echipat cu un ham de protecţie .
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    1 Avertismente

Activarea sau dezac-
tivarea airbag pasa-
gerului este posibilă 
numai cu vehiculul 

staţionar, cu contactul decu-
plat.

Dezactivare airbag pasager 
faţă
(pentru vehiculele dotate cu 
acestea)
Înainte de a instala un scaun pen-
tru copil pe scaunul pasagerului fa-
ţă:
– asiguraţi-vă că scaunul pentru 
copil poate fi instalat pe acest 
scaun;
– trebuie să dezactivaţi airbagul 
atunci când utilizaţi un scaun pen-
tru copil cu spatele la direcţia de 
deplasare.

Pentru a dezactiva airbagul: cu 
vehiculul staţionar şi contactul 
decuplat, împingeţi şi rotiţi comu-
tatorul 1  în poziţia OFF.
Atunci când contactul este cuplat, 
trebuie să verificaţi dacă martorul 

luminos  este aprins pe afişa-
jul 2 .
Acest indicator luminos rămâne 
aprins permanent pentru a vă 
confirma că puteţi instala un sca-
un pentru copil.
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1   PERICOL
Deoarece funcţiona-
rea airbagului pasa-
gerului faţă nu este 

compatibilă cu poziţionarea 
scaunului pentru copil cu spa-
tele la direcţia de deplasare, 
nu montaţi NICIODATĂ un 
sistem de reţinere pentru co-
pil cu spatele la direcţia de 
deplasare pe un scaun prote-
jat de un AIRBAG faţă ACTI-
VAT. Acesta poate să provoa-
ce DECESUL sau VĂTĂMA-
REA GRAVĂ A COPILULUI.

Marcajele de pe planşa de bord şi 
etichetele A  de pe fiecare parte a 
parasolarului pasagerului 3  (con-
sultaţi exemplul de etichetă de mai 
sus) sunt furnizate pentru a vă 
reaminti aceste instrucţiuni.

Activare airbag pasager fa-
ţă

După ce aţi scos scaunul pentru 
copil de pe scaunul pasager faţă, 
trebuie să reactivaţi airbag pentru 
a asigura protecţia pasagerului fa-
ţă în caz de şoc.

Pentru a reactiva airbagul: cu ve-
hiculul staţionar şi contactul de-
cuplat, împingeţi şi rotiţi mecanis-
mul de blocare 1  la poziţia ON.
Atunci când contactul este cuplat, 
verificaţi obligatoriu dacă marto-

rul luminos  este stins pe afi-
şajul 2 .
airbag-ul pasagerului faţă este ac-
tivat.

Anomalie de funcţionare
În cazul unei defecţiuni la sistemul 
de activare/dezactivare Airbag 
pasager faţă, martorii luminoşi 

 şi  sunt afişaţi pe ta-
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    1 bloul de bord. Întrerupeţi contactul 
şi controlaţi poziţia dispozitivului 
de blocare 1 .
Cuplaţi din nou contactul: martorii 
luminoşi se sting.
Dacă problema persistă, aceasta 
semnalează o defecţiune de sis-
tem. În acest caz, este interzis ca 
un scaun pentru copil orientat cu 
spatele la direcţia de deplasare să 
fie montat pe scaunul pasagerului 
din faţă sau ca orice alt pasager 
să ocupe scaunul.
Consultaţi cât mai curând un Re-
prezentant al mărcii ;
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POST DE CONDUCERE

    1 Post de conducere direcţie 
pe partea stângă
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POST DE CONDUCERE

1   Prezenţa echipamentelor descri-
se în continuare DEPINDE DE 
VERSIUNEA VEHICULULUI ŞI DE 
ŢARĂ
1.  Aeratoare laterale.

2.  Manetă pentru:
– lumini semnalizare direcţie;
– iluminare exterioară;
– lumini de ceaţă spate.

3.  Palete de schimbare a vitezei.

4.  Tablou de bord.

5.  Amplasament airbag şofer, 
avertizor sonor. 

6.  Manetă pentru:
– ştergător/spălător geam parbriz 
şi lunetă spate ;
– derulare informaţii calculator de 
bord.

7.  Ecran multimedia.

8.  Friză de dezaburire parbriz.

9.  Comenzi pentru:
– activarea/dezactivarea funcţiei 
Stop and Start;
– dezactivarea ESC şi a funcţiilor 
de control al tracţiunii;
– lumini de avarie;
– blocare centralizată uşi;

– pornirea/oprirea sistemului mul-
timedia.
10.  Aerator central.

11.  Amplasament airbag pasager. 

12.  Brichetă/priză accesorii.

13.  Cititor de cartelă ALPINE. În 
funcţie de vehicul, este situat în 
spatele unui capac (consultaţi 
"Pornirea, oprirea motorului" din 
capitolul 2). 

14.  Comenzi de încălzire sau de cli-
matizare.

15.  Comenzi de selectare R, N, D. 

16.  Buton de pornire/oprire motor.

17.  Comandă generală a regulato-
rului/limitatorului de viteză.

18.  Comandă frână de parcare 
asistată.

19.  Comandă macara electrică 
geam.

20.  Coloană de direcţie echipa-
ment multimedia.

21.  Selectarea comenzii modului de 
conducere.

22.  Comandă de reglare pe înălţi-
me şi în adâncime a volanului.

23.  Comenzi regulator-limitator de 
viteză.

24.  Comandă deschidere capotă 
motor.

25.  Comandă de reglare retrovi-
zoare exterioare.
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POST DE CONDUCERE

    1 Post de conducere direcţie 
pe partea dreaptă
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POST DE CONDUCERE

1   Prezenţa echipamentelor descri-
se în continuare DEPINDE DE 
VERSIUNEA VEHICULULUI ŞI DE 
ŢARĂ
1.  Aeratoare laterale.

2.  Amplasament airbag pasager. 

3.  Aerator central.

4.  Comenzi pentru:
– activarea/dezactivarea funcţiei 
Stop and Start;
– dezactivarea ESC şi a funcţiilor 
de control al tracţiunii;
– lumini de avarie;
– blocare centralizată uşi;
– pornirea/oprirea sistemului mul-
timedia.
5.  Ecran multimedia.

6.  Friză de dezaburire parbriz.

7.  Manetă pentru:
– lumini semnalizare direcţie;
– iluminare exterioară;
– lumini de ceaţă spate.

8.  Palete de schimbare a vitezei.

9.  Amplasament airbag şofer, 
avertizor sonor. 

10.  Tablou de bord.

11.  Manetă pentru:
– ştergător/spălător geam parbriz 
şi lunetă spate ;

– derulare informaţii calculator de 
bord.

12.  Comandă de reglare retrovi-
zoare exterioare.

13.  Coloană de direcţie echipa-
ment multimedia.

14.  Selectarea comenzii modului 
de conducere.

15.  Comandă de reglare pe înălţi-
me şi în adâncime a volanului.

16.  Comenzi regulator-limitator de 
viteză.

17.  Comenzi de încălzire sau de cli-
matizare.

18.  Comenzi de selectare R, N, D. 

19.  Buton de pornire/oprire motor.

20.  Comandă generală a regulato-
rului/limitatorului de viteză.

21.  Comandă frână de parcare 
asistată.

22.  Comandă macara electrică 
geam.

23.  Cititor de cartelă ALPINE. În 
funcţie de vehicul, este situat în 
spatele unui capac (consultaţi 
"Pornirea, oprirea motorului" din 
capitolul 2). 

24.  Brichetă/priză accesorii.

25.  Comandă deschidere capotă 
motor.
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CALCULATOR DE BORD

    1 Generalităţi

Computer de bord A

Apăsaţi scurt butonul 4  sau 5  de 
pe maneta 2  în mod repetat pen-
tru a derula în sus sau în jos urmă-
toarele informaţii (afişarea depin-
de de echiparea vehiculului şi de 
ţară).
– Ecran multifuncţional: derulaţi 
informaţiile legate de această fun-
cţie apăsând scurt butonul 3  de pe 
maneta 1  🡺 69;

– setări de deplasare: apăsaţi 
scurt butonul 3  de pe maneta 1  în 
mod repetat, pentru a derula pe 
orizontală următoarele informaţii:
a) distanţa parcursă;
b) consum mediu de carburant;
c) viteză medie;
d) kilometraj total şi parţial al dis-
tanţei parcurse;
e) consum instantaneu ;
f) autonomie previzibilă ;
g) interval până la revizie;
h) reiniţializarea presiunii în pneuri;

– jurnal de bord, derulare mesaje 
de informare, operare şi avertis-
mente de funcţionare defectuoa-
să;
– reglajul luminozităţii tabloului de 
bord;
– meniu de personalizare a regla-
jelor vehiculului 🡺 67.
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CALCULATOR DE BORD

1   Resetare a parametrilor de 
drum (resetare)

După selectarea uneia dintre setă-
rile de deplasare, apăsaţi lung bu-
tonul 3 , 4  sau 5  până când afişajul 
se resetează la zero.

Resetare automată a parame-
trilor de drum

Resetarea este automată în mo-
mentul depăşirii capacităţii unuia 
dintre parametri.

Interpretarea anumitor valori 
afişate după o resetare
Valorile consumului mediu, autono-
miei, vitezei medii sunt din ce în ce 
mai stabile şi semnificative pe mă-
sură ce distanţa parcursă după ul-
tima resetare creşte.
Pe primii kilometri parcurşi după o 
Resetare, puteţi constata că auto-
nomia creşte în rulare. Aceasta se 
datorează faptului că ea ţine cont 
de consumul mediu realizat de la 

ultima Resetare. Sau, consumul 
mediu poate să scadă atunci când:
– vehiculul iese dintr-o fază de ac-
celerare;
– motorul îşi atinge temperatura 
de funcţionare (Resetare: motor 
rece);
– treceţi de la o circulaţie urbană 
la o circulaţie rutieră.
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    1 Parametri de drum
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1   Afişarea informaţiilor descrise în continuare DEPINDE DE ECHIPAREA VEHICULULUI ŞI DE ŢARĂ.

Exemple de selectare Interpretare afişaj selectat

522 km a) distanţă parcursă de la ultima resetare.

5.8 L/100
b) consum mediu de la ultima resetare.
Valoarea este afişată după ce aţi parcurs cel puţin 400 metri de la ultima Resetare.

123.4 km/
h

c) viteză medie de la ultima resetare.
Valoare afişată după ce aţi parcurs 400 metri.
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CALCULATOR DE BORD

    1 Afişarea informaţiilor descrise în continuare DEPINDE DE ECHIPAREA VEHICULULUI ŞI DE ŢARĂ.

Exemple de selectare Interpretare afişaj selectat

101 778 km d) contor kilometraj total.

7.4 L/100
e) consum instantaneu.
Această valoare este afişată după ce se atinge o viteză de aproximativ 30 km/h.

541 km
f) autonomie estimată cu carburantul rămas.
Valoare afişată după ce aţi parcurs 400 metri.

56 -  Faceţi  cunoştinţă cu vehiculul  dumneavoastră



CALCULATOR DE BORD

1   Afişarea informaţiilor descrise în continuare DEPINDE DE ECHIPAREA VEHICULULUI ŞI DE ŢARĂ.

Exemple de selectare

Calculator de bord cu mesajul de autonomie până la următoarea revizie 
(continuare) Interpretare afişaj selectat

Autonomie de revizie

Revizie în
15 000 km / 12 luni

g) distanţa până la revizie sau 
schimbul de ulei.
Autonomie de revizie
Cu contactul cuplat, motorul oprit 
şi afişajul setat la " Intervale Servi-
ce ", apăsaţi pe butonul  2  sau 3
timp de aproximativ 5 secunde pen-
tru a afişa distanţa până la revizie 
(distanţa sau timpul până la urmă-
toarea revizie). Atunci când se apro-
pie termenul de revizie, apar mai 
multe situaţii:
– distanţa rămasă este sub 1.500 
km sau o lună: se afişează mesajul 
"Revizie planificată în", însoţit de li-
mita cea mai apropiată (distanţă 
sau timp);
– dacă intervalul este de 0 km sau 
data de revizie a fost atinsă: se afi-
şează mesajul "Service obligatoriu" 

însoţit de martorul luminos .
Vehiculul necesită atunci o inter-
venţie cât mai rapid posibil.

Revizie planificată în
300 km / 24 zile

Service obligatoriu

Resetare: pentru a reseta distanţa înainte de revizie, apăsaţi butonul  3 , 4  sau 5  timp de aproximativ 10 secunde, 
până când distanţa înainte de revizie apare şi rămâne activă.
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    1 Notă: dacă o revizie este efectuată fără schimb de ulei de motor, atunci trebuie resetată numai distanţa până la 
următoarea revizie. În cazul unui schimb de ulei motor, trebuie să reiniţializaţi simultan autonomia de revizie şi de 
schimb de ulei.
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1   Afişarea informaţiilor descrise în continuare DEPINDE DE ECHIPAREA VEHICULULUI ŞI DE ŢARĂ.

Exemple de selectare Interpretare afişaj selectat

Presiune pneuri: SETARE (apăsare lungă) h) reiniţializarea presiunii în pneuri 🡺 120.
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    1 Mesaje de informare
Ele pot ajuta la pornirea vehiculului sau vă informează asupra unei alegeri sau a unei stări de conducere.
Exemple de mesaje de informare sunt date în continuare.

Exemplu de mesaj Interpretare afişaj selectat

« Frână de parcare activată » Indică faptul că frâna de parcare este strânsă.

« Verificare funcţii control » Se afişază, cu contactul pus, atunci când vehiculul se autocontrolează.

"Controlul tracţiunii dezacti-
vat" Indică faptul că aţi dezactivat funcţia antipatinare.

« Roteşte volanul + START » Rotiţi uşor volanul în timpul apăsării pe butonul de pornire a vehiculului pentru a 
debloca coloana de direcţie.

"Direcţie neblocată" Indică faptul că, coloana de direcţie nu a fost blocată.
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1   Exemplu de mesaj Interpretare afişaj selectat

« Frână de parcare activată » Indică faptul că frâna de parcare este strânsă.

« Verificare funcţii control » Se afişază, cu contactul pus, atunci când vehiculul se autocontrolează.

"Controlul tracţiunii dezacti-
vat" Indică faptul că aţi dezactivat funcţia antipatinare.

« Roteşte volanul + START » Rotiţi uşor volanul în timpul apăsării pe butonul de pornire a vehiculului pentru a 
debloca coloana de direcţie.

"Direcţie neblocată" Indică faptul că, coloana de direcţie nu a fost blocată.
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    1 Mesaje de anomalii de funcţionare

Exemplu de mesaj Interpretare mesaje

« Verifică iluminat » Indică o defecţiune a farurilor.

« Verifică vehicul » Indică o defecţiune a unuia din senzorii pedalelor, a sistemului de gestionare a bateriei 
sau a unui senzor nivel ulei.

« Verifică airbag » Indică o defecţiune a sistemelor de reţinere suplimentară centurilor. În caz de accident, 
ele riscă să nu se declanşeze.

Verifică sistem anti-
poluare Indică o defecţiune la sistemul filtrului de particule al vehiculului.

Apar cu martorul luminos  şi necesită cât de repede o vizită la un Reprezentant al mărcii, conducând cu 
grijă. Nerespectarea acestei recomandări riscă să antreneze o deteriorare a vehiculului.
Ele dispar printr-o apăsare pe tasta de selectare a afişajului sau după câteva secunde şi sunt memorate în jurnalul 

de bord. Martorul luminos  rămâne aprins. Exemple de mesaje de anomalie de funcţionare vă sunt date în 
continuare.
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1   Mesaje de alertă

Exemplu de mesaj Interpretare afişaj selectat

« Pericol avarie motor » Indică o defecţiune a injecţiei, o supraîncălzire a motorului vehiculului sau o proble-
mă gravă la nivelul motorului.

« Avarie servodirecţie » Indică o problemă la sistemul de direcţie.

"Avarie sistem de frânare" 
sau "Opreşte vehiculul"

Indică o problemă în sistemul de frânare. Strângeţi manual frâna de parcare asis-
tată şi asiguraţi-vă de imobilizarea vehiculului cu ajutorul unei cale.

« Avarie electrică PERI-
COL » Indică o problemă în circuitul de încărcare a bateriei vehiculului (alternator…).

« Pneu perforat » Indică faptul că cel puţin una dintre roţi este fisurată sau insuficient umflată.

Apar împreună cu martorul luminos  şi vă impun, pentru securitatea dumneavoastră, o oprire obligato-
rie şi imediată, de îndata ce condiţiile de trafic va permit. Opriţi motorul şi nu îl mai porniţi. Apelaţi la un Repre-
zentant al mărcii.
Exemple de mesaje de alertă sunt date în continuare. Notă: mesajele apar pe afişaj fie izolat, fie alternativ (atunci 
când sunt mai multe mesaje de afişat), ele pot fi însoţite de un indicator luminos şi/ sau de un bip.
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    1 Afişaje şi indicatoare

Tablou de bord
Se aprinde când vehiculul este de-
blocat.

Turometru 1
(scara x 1.000)

Alertă nivel de ulei motor mi-
nim
La pornirea motorului, afişajul 2
alertează şoferul atunci când este 
atins nivelul minim de ulei. Consul-
taţi paragraful "Nivel ulei motor" 
din capitolul 4.

Calculator de bord 2

Consultaţi capitolul 1, paragraful 
"Calculator de bord".

Indicator temperatură lichid de 
răcire
Martorul luminos 5  (modul "Nor-
mal ") sau martorul luminos 6  (mo-
dul "Sport" sau "Track") se aprinde 
în roşu la cuplarea contactului sau 
la pornirea motorului, apoi se 
opreşte după câteva secunde.
În funcţie de modul de conducere 
selectat, când martorul luminos 3
(modul "Normal") sau martorul lu-
minos 6  (modul "Sport" sau "Tra-
ck") este afişat în albastru, aceas-
ta indică faptul că temperatura li-

chidului de răcire este scăzută. 
Performanţa motorului este limita-
tă (putere, cuplu şi turaţia motoru-
lui).
Când martorul luminos 3  dispare 
sau martorul luminos 6  apare în 
alb, acest lucru indică faptul că 
performanţa motorului este opti-
mă.
Când martorul luminos 5  sau 6  es-
te afişat în roşu, acest lucru indică 
supraîncălzirea. Opriţi vehiculul. 
Lăsaţi motorul să se răcească îna-
inte de a verifica nivelul lichidului 
de răcire (consultaţi "Nivelurile li-
chidului de răcire" din capitolul 4). 
Dacă nivelul este normal, martorul 
luminos semnalează altceva. Ape-
laţi la un Reprezentant al mărcii.
Notă: zona roşie 4  indică limita 
maximă de turaţie a motorului (în 
rot/min). Se modifică în funcţie de 
temperatura lichidului de răcire.
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1   Indicator temperatură exteri-
oară 7

Oră 8

Indicator nivel carburant 9

Indicatoarele de viteză 10 şi 11

(km sau mile pe oră)
Indicatorul 10  este furnizat cu titlu 
informativ.
Controlaţi viteza numai cu ajutorul 
indicatorului de viteză aprobat 11 .

Alarmă sonoră viteză excesivă
În funcţie de vehicul, se aude un 
semnal sonor atunci când vehiculul 
se deplasează cu peste 120 km/h.

Indicatoare în modul "Sport" 
sau "Track"

În funcţie de modul de conducere 
selectat (consultaţi "Selectarea 
modului de conducere" din capito-
lul 2), pot fi afişate următoarele in-
formaţii:
– temperatura lichidului de răcire 
motor 12 . Indică temperatura (în 
grade Celsius sau Fahrenheit) lichi-
dului de răcire.
Notă: temperatura de funcţionare 
a ambreiajului trebuie să fie sub 
aproximativ 115 °C. Dacă tempera-
tura este mai mare, pe tabloul de 
bord apare un mesaj;
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    1

– turaţia motorului 13 . Indică tura-
ţia motorului (în rot/min);
– cuplul motorului 14 . Indică nivelul 
cuplului disponibil (în Newton-me-
tri);
– unghiul volanului 15  (în grade);
– puterea motorului 16 . Indică pu-
terea motorului în timp real (în cai 
DIN);
– autonomie estimată cu carbu-
rantul rămas 17 .

Tablou de bord în mile
(în funcţie de vehicul, opţiunea de 
a comuta la km/h)
– Cu vehiculul staţionar, apăsaţi 
de mai multe ori pe butonul 19  sau 
20  până când este afişat meniul 
de setări. Apăsați lung butonul 18 , 
19  sau 20  pentru a accesa meniul;
– folosind butonul 19  sau 20 , se-
lectaţi "Unitate";
– apăsați scurt butonul 18  pentru 
a schimba unitatea. Noua unitate 
este aplicată imediat.
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1   

Pentru a reveni la modul prece-
dent, efectuaţi aceeaşi operaţie.
Notă: după deconectarea bateriei, 
calculatorul de bord revine auto-
mat la unitatea de măsură iniţială.

Nu trebuie aşezate 
obiecte pe suportul ta-
bloului de bord 21 .

Pericol de deteriorare a afişa-
jului tabloului de bord.

Meniu de personalizare a re-
glajelor vehiculului

Atunci când vehiculul este echipat, 
această funcţie, integrată în cal-
culatorul de bord 1 , permite acti-
varea/dezactivarea şi reglarea 
anumitor funcţii ale vehiculului.

Acces la meniul de personaliza-
re a reglajelor vehiculului
Cu vehiculul staţionar, apăsaţi de 
mai multe ori pe butonul 3  sau 4
până când este afişat meniul de 
setări. Apăsaţi lung butonul 2  pen-
tru a intra în meniu.
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    1 Selectare reglaje

Utilizaţi butonul 2  pentru a răsfoi 
şi a selecta funcţia de modificat.
În funcţie de vehicul, sunt disponi-
bile următoarele funcţii:
– blocare automată a uşilor în tim-
pul mersului;
– activarea funcţiei de asistenţă la 
parcare spate;
– activarea funcţiei de asistenţă la 
parcare faţă;
– activarea automată a modului 
noapte;
– ceas;

– selectarea unei limbi;
– alegerea unităţilor: km/h sau 
mph.

Meniul de personalizare 
a reglajelor nu poate fi 
utilizat în timpul rulării. 

La peste 4 km/h, afişajul de 
bord revine automat la modul 
computer de bord şi apare 
mesajul "Meniu Setări: la sta-
ţionare" pentru avertizare.

 funcţie activată

Funcţia  este dezactivată
Odată linia selectată, ţineţi apăsat 
pe unul din butoanele 2  sau 3  pen-
tru a modifica funcţia.
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1   

Pentru "Unităţi" sau "Limbă", tre-
buie să faceţi o selecţie suplimen-
tară. În acest caz, faceţi selecţia 
folosind butonul 3  sau 4  şi confir-
maţi ţinând apăsat butonul 2 .
Pentru a ieşi din meniu, selectaţi 
"Ieșire" folosind butonul 3 , apoi 
confirmaţi apăsând scurt butonul 
2 .

Ecranul multifuncţional

Această funcţie re-
prezintă un ajutor su-
plimentar. Aceasta nu 
poate, în nici un caz, 

să înlocuiască atenţia, nici 
responsabilitatea şoferului.
Şoferul trebuie să fie întotdea-
una atent la regulile de condu-
cere.

Afişaj A

Acest sistem vă informează des-
pre anumiţi parametri tehnici în 
mod continuu şi în timp real.
După cuplarea contactului vehicu-
lului, derulaţi în sus sau în jos (cu 
ajutorul butonului 4  sau 5  de pe 
maneta 2 ) până când pe ecranul 
A  este afişat meniul pe ecranul 
multifuncţional.
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    1

În funcţie de vehicul, puteţi apăsa 
butonul 3  de pe maneta 1  pentru a 
afişa următoarele:
– deschiderea clapetei fluture;
– presiune în circuitul de frânare;
– presiunea de supraalimentare în 
timp real;
– măsurarea acceleraţiilor 
transversală şi longitudinală.

Deschiderea clapetei fluture 6
Permite să cunoaşteţi poziţia vole-
tului cutiei clapetă fluture (în pro-
cente).
Presiunea în circuitul de frânare 7
Indică presiunea (în bari) în circui-
tul de frânare. Cu cât presiunea 
este mai mare, cu atât frânarea 
este mai puternică.

Presiunea de supraalimentare în 
timp real 8
Vă permite să cunoaşteţi solicita-
rea turbocompresorului în timp re-
al şi rezerva de supraalimentare 
disponibilă (în milibari).
Măsurarea acceleraţiilor 
transversală şi longitudinală 9
Atunci când acceleraţi, încetiniţi 
sau întoarceţi, vehiculul suportă 
acceleraţii transversale şi longitu-
dinale.
Acest ecran vă permite să le vizu-
alizaţi şi să le măsuraţi în timp re-
al.
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1   Oră şi temperatură exteri-
oară

Oră

Pentru a accesa setarea orei pen-
tru afişajul A , cu vehiculul staţio-
nar, apăsaţi de mai multe ori buto-
nul 4  sau 5  până când ajungeţi la 
meniul de setări. Apăsaţi lung bu-
tonul 3 , 4  sau 5 .

Apăsaţi butonul 5  de pe maneta 2
până când este afişat ceasul.
– Apăsaţi scurt butonul 3  de pe 
maneta 1  pentru a accesa setarea 
orei;
– apăsaţi scurt butonul 4  sau 5  în 
mod repetat pentru a seta ora;
– apăsaţi scurt pe butonul 3  pen-
tru a accesa reglarea minutului;
– apăsaţi scurt butonul 4  sau 5
pentru a seta minutele;
– apăsaţi scurt butonul 3  pentru a 
confirma.

Pentru a ieşi din meniul ceasului, 
apăsaţi din nou scurt butonul 3 .

În caz de întrerupere a 
alimentării electrice (ba-
terie debranşată, fir de 

alimentare întrerupt…), trebuie 
să reglaţi din nou ceasul.
Vă recomandăm să nu efectu-
aţi corecţiile în rulare.

Indicator temperatură exteri-
oară
Caz particular:
Atunci când temperatura exterioa-
ră este cuprinsă între –3 °C şi 
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    1 +3 °C, caracterele °C clipesc (sem-
nalizare risc de polei).

Indicator temperatu-
ră exterioară
Formarea poleiului fi-
ind legată de expune-

rea climatică, higrometria lo-
cală şi temperatură, indicarea 
temperaturii exterioare nu 
poate fi suficientă pentru a 
detecta poleiul.
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1   Afişarea informaţiilor descrise în 
continuare DEPINDE DE ECHIPA-
REA VEHICULULUI ŞI DE ŢARĂ.

Tabloul de bord A : se aprinde la 
deblocarea vehiculului. Luminozita-
tea poate fi reglată din meniul de 
personalizare a vehiculului (consul-
taţi "Meniul de personalizare a se-
tărilor vehiculului" din capitolul 1).
Aprinderea anumitor martori lumi-
noşi este însoţită de un mesaj.

 Martor luminos pentru lu-
mini de poziţie 

 Martor luminos pentru lu-
mini de drum 

 Martor luminos pentru lu-
mini de întâlnire 

 Martor luminos pentru lu-
mini de ceaţă spate 

 Martor luminos lumină sem-
nalizare direcţie stânga 

 Martor luminos lumini de 
semnalizare direcţie dreapta 

Pentru securitatea 
dvs., martorul luminos 

 vă impune o 
oprire obligatorie şi imediată, 
de îndată ce condiţiile de tra-
fic o permit. Opriţi motorul şi 
nu îl mai porniţi. Apelaţi la un 
Reprezentant al mărcii.

Martorul luminos 

 necesită cât de 
repede o vizită la un Repre-
zentant al mărcii , conducând 
cu grijă. Nerespectarea aces-
tei recomandări riscă să an-
treneze o deteriorare a vehi-
culului.

Absenţa de retur vizu-
al sau sonor indică o 
defecţiune a ta-bloului 
de bord. Aceasta im-

pune o oprire imediată şi com-
patibilă cu condiţiile de circu-
laţie. Asiguraţi-vă de buna 
imobilizare a vehiculului şi 
apelaţi la un Reprezentant al 
mărcii.

Afişarea informaţiilor descrise în 
continuare DEPINDE DE ECHIPA-
REA VEHICULULUI ŞI DE ŢARĂ.
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    1

 Martor luminos oprire 
obligatorie 
Se aprinde la punerea contactului 
apoi se stinge de îndată ce moto-
rul este pornit. Acesta poate apă-
rea împreună cu alte lumini şi/sau 
mesaje de avertizare şi poate fi în-
soţit de un semnal sonor.
Pentru securitatea dumneavoas-
tră, acesta impune oprirea imedi-
ată a vehiculului, de îndată ce con-
diţiile de trafic o permit. Opriţi mo-
torul şi nu îl mai porniţi.
Apelaţi la un Reprezentant al măr-
cii.

 Martor luminos de detecţie 
incident pe circuit de frânare 
Apare la cuplarea contactului şi 
dispare după eliberarea frânei de 
parcare.
Dacă se aprinde la frânare, însoţit 

de martorul luminos  şi de 
un bip, acesta este indiciul unei 
scăderi de nivel în circuite sau un 
incident în sistemul de frânare.
Opriţi-vă şi apelaţi la un Reprezen-
tant al mărcii.

 Martor luminos încărcare 
baterie 
Se aprinde la punerea contactului, 
apoi se stinge după câteva secun-
de.
Dacă se aprinde pe drum însoţit de 

martorul luminos  şi de un 
semnal sonor, aceasta indică o su-
praîncărcare sau o descărcare a 
circuitului electric.
Opriţi-vă şi apelaţi la un Reprezen-
tant al mărcii.

 Martor luminos presiune 
ulei 

Se aprinde la punerea contactului, 
apoi se stinge după câteva secun-
de.
Dacă se aprinde pe drum, însoţit 

de martorul luminos  şi de 
un semnal sonor, opriţi-vă imediat 
şi întrerupeţi contactul.
Verificaţi nivelul de ulei. Dacă nive-
lul este normal, martorul luminos 
semnalează altceva.
Apelaţi la un Reprezentant al măr-
cii.

 Martor luminos pentru dire-
cţie asistată variabilă 
Se aprinde la punerea contactului 
sau la pornirea motorului şi se stin-
ge după câteva secunde.
Dacă se aprinde în timpul mersului 
şi este însoţit de martorul luminos 

, aceasta indică o defe-
cţiune a sistemului.
Opriţi-vă şi apelaţi la un Reprezen-
tant al mărcii.
Afişarea informaţiilor descrise în 
continuare DEPINDE DE ECHIPA-
REA VEHICULULUI ŞI DE ŢARĂ.
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1   

 Martor luminos 
Se aprinde la punerea contactului 
apoi se stinge de îndată ce moto-
rul este pornit. Se poate aprinde 
împreună cu alţi martori luminoşi 
şi/sau mesaje pe tabloul de bord.
Înseamnă că trebuie să conduceţi 
foarte atent, cât mai curând, că-
tre un reprezentant al mărcii. Ne-
respectarea acestei recomandări 
riscă să antreneze o deteriorare a 
vehiculului.

 Martor luminos de control 
al sistemului antipoluare 
La vehiculele care sunt echipate 
cu această componentă, martorul 

se aprinde la pornirea motorului, 
apoi, în funcţie de vehicul, atunci 
când contactul este decuplat, da-
că vehiculul este în faza de veghe 
a motorului (consultaţi informaţiile 
privind funcţia "Stop and Start" din 
capitolul 2), apoi se stinge.
– Dacă se aprinde continuu, con-
tactaţi cât mai curând posibil un 
Reprezentant al mărcii;
– Dacă clipeşte, reduceţi turaţia 
motorului până la dispariţia clipirii. 
Consultaţi cât mai curând un Re-
prezentant al mărcii ;
Consultaţi "Recomandări întreţine-
re şi antipoluare" din capitolul 2.

 Martor luminos de strânge-
re a frânei de parcare asistate 
Consultaţi informaţiile de la para-
graful "Frână electronică de par-
care" din capitolul 2.

 Martor luminos pentru aler-
tă temperatură lichid de răcire 
Amplasarea martorului luminos pe 
tabloul de bord depinde de alege-
rea modului de conducere selectat 
şi de temperatura lichidului de ră-
cire (consultaţi "Afişaje şi indica-
toare" din capitolul 1).
Se aprinde în roşu la cuplarea con-
tactului sau la pornirea motorului, 

iar după câteva secunde, se aprin-
de în albastru, alb sau se stinge, în 
funcţie de nivelul temperaturii li-
chidului de răcire al motorului.
Dacă se aprinde în roşu, opriţi şi lă-
saţi motorul la ralanti timp de un 
minut sau două. Temperatura tre-
buie să scadă şi martorul luminos 
trebuie să apară în alb sau să se 
stingă. În caz contrar, opriţi moto-
rul. Lăsaţi-l să se răcească înainte 
de a verifica nivelul lichidului de ră-
cire (consultaţi "Nivelurile lichidului 
de răcire" din capitolul 4). Dacă 
nivelul este normal, martorul lumi-
nos semnalează altceva. Apelaţi la 
un Reprezentant al mărcii.
Afişarea informaţiilor descrise în 
continuare DEPINDE DE ECHIPA-
REA VEHICULULUI ŞI DE ŢARĂ.
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 Martor luminos antiblocare 
roţi 
Se aprinde la punerea contactului, 
apoi se stinge după câteva secun-
de.
Dacă se aprinde în rulare, semna-
lează o defecţiune a sistemului an-
tiblocare roţi.
Sistemul de frânare este atunci 
asigurat ca şi pentru un vehicul ne-
echipat cu sistemul ABS. Consultaţi 
rapid un Reprezentant al mărcii.

  Indicatoare de schim-
bare a vitezei 
În modul manual, se aprind pentru 
a vă recomanda să treceţi la un 

raport superior (săgeata în sus) 
sau inferior (săgeata în jos). Con-
sultaţi paragraful "Recomandări 
de conducere, conducere eco" din 
capitolul 2.

 Martor luminos de control 
electronic al stabilităţii ( ESC ) şi 
sistem antipatinare 
Se aprinde la punerea contactului, 
apoi se stinge după câteva secun-
de.
Există mai multe motive pentru 
aprinderea martorului luminos: 
consultaţi informaţiile despre "Dis-
pozitive şi accesorii de corecţie 
pentru şofer" din capitolul 2.

 Martor luminos de indispo-
nibilitate a controlului electronic 
al stabilităţii ( ESC ) şi dezactiva-
re a sistemului antipatinare 
Consultaţi "Alegerea modului de 
conducere" şi "Dispozitive și acce-
sorii de corecţie la conducere" din 
capitolul 2.

 Martor luminos limitator de 
viteză 
Consultaţi paragraful "Limitator 
de viteză" din capitolul 2.

 Martor luminos pentru re-
gulator de viteză 
Consultaţi informaţiile despre 
"Controlul de croazieră" din Secţiu-
nea 2.

 Martor luminos de punere în 
stare de veghe a motorului 
Consultaţi informaţiile privind fun-
cţia "Stop and Start" din capitolul 
2.

 Martor luminos de indispo-
nibilitate a punerii în stare a ve-
ghe a motorului 
Consultaţi informaţiile privind fun-
cţia "Stop and Start" din capitolul 
2.

 Martor luminos pentru um-
flarea insuficientă a pneurilor 
Acesta se aprinde la cuplarea con-
tactului sau la pornirea motorului, 
apoi dispare după câteva secunde 
🡺 120.
Afişarea informaţiilor descrise în 
continuare DEPINDE DE ECHIPA-
REA VEHICULULUI ŞI DE ŢARĂ.

 Martor luminos pentruair-
bag
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1   Se aprinde la punerea contactului, 
apoi se stinge după câteva secun-
de.
Dacă nu se aprinde la punerea 
contactului sau dacă se aprinde cu 
motorul pornit, acesta indică o de-
fecţiune a sistemului.
Consultaţi cât mai curând un Re-
prezentant al mărcii ;

 Alertă carburant minim 
Se aprinde la punerea contactului, 
apoi se stinge după câteva secun-
de.
Dacă se aprinde în rulaj, faceţi pli-
nul de îndată ce este posibil. Vă 
mai rămân aproximativ 50 km de 
autonomie. Consultaţi informaţiile 
despre "Caracteristicile speciale 
ale versiunilor pe benzină" din ca-
pitolul 2.

 Martor luminos deschideri 
mobile 
Se aprinde şi poate fi însoţit de un 
mesaj pe tabloul de bord pentru a 
vă informa că una dintre deschide-
rile mobile este deschisă.

 Martor luminos de alertă de 
nepurtare a centurii de securitate 

Consultaţi paragraful "Centuri de 
securitate" din capitolul 1.

 Martor luminos sistem filtru 
de particule (versiune pe benzină) 
Consultaţi informaţiile despre "Ca-
racteristicile speciale ale versiuni-
lor pe benzină" din capitolul 2.

Pe consola centrală B

 Airbag pasager OFF 
Consultaţi paragraful "Securitate 
copii: dezactivare, activare airbag 
pasager faţă" din capitolul 1.
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    1 Volan direcţie

Reglare pe înălţime şi în adân-
cime a volanului

Trageţi maneta 1  şi setaţi volanul 
în poziţia dorită, apoi împingeţi 
maneta dincolo de punctul de re-
zistenţă pentru a bloca volanul în 
poziţie.
Asiguraţi-vă de blocarea cores-
punzătoare a volanului.

Direcţie asistată
Direcţie asistată variabilă
Direcţia asistată variabilă este do-
tată cu un sistem de gestionare 

electronic care adaptează nivelul 
de asistenţă în funcţie de viteza 
vehiculului.
Direcţia este mai lejeră în timpul 
manevrei de parcare (pentru un 
plus de confort) în timp ce efortul 
creşte progresiv odată cu creşte-
rea vitezei (pentru o mai bună se-
curitate la viteză mare).
Notă: direcţia asistată depinde de 
modul de conducere selectat.
(Consultaţi "Alegerea modului de 
conducere" din capitolul 2)

Din motive de securi-
tate, efectuaţi acest 
reglaj cu vehiculul 
oprit.

Nu menţineţi direcţia 
bracată la maxim, la 
tampon în timpul staţio-

nării.

Cu motorul oprit sau în 
caz de pană a sistemu-
lui, este posibil în conti-

nuare să rotiţi volanul. Efortul 
de furnizat va fi mai impor-
tant.

Nu opriţi niciodată 
motorul la coborârea 
unei pante şi, în gene-
ral, rulând (suprimare 

asistenţă).
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1   Retrovizoare

Retrovizoare

Reglaje
Selectaţi retrovizorul cu ajutorul 
contactorului 2 , apoi folosind co-
manda 3 , reglaţi-l în poziţia dorită.
Oglinzi exterioare cu încălzire
Consultaţi paragraful "Aer condi-
ţionat manual" şi "Climatizare 
automată" din capitolul 3.

Retrovizoare rabatabile
Apăsaţi contactorul 1  pentru a ra-
bata retrovizoarele exterioare. 
Apăsaţi contactorul 1  din nou pen-

tru a deschide retrovizoarele exte-
rioare.
Funcţie de întâmpinare şi de des-
părţire
(în funcţie de vehicul)
Atunci când retrovizoarele exteri-
oare nu se deschid la apăsarea 
contactorului 1 , acestea:
– se rabatează automat atunci 
când vehiculul este blocat;
– se deschid automat atunci când 
vehiculul este deblocat.

Obiectele observate în 
retrovizorul exterior 
sunt de fapt mai 
aproape decât par.

Pentru securitatea dumnea-
voastră, ţineţi cont de acest 
lucru pentru a estima corect 
distanţa înainte de orice ma-
nevră.

Din motive de securi-
tate, efectuaţi regla-
jele în timp ce vehicu-
lul este staţionar.

Retrovizor interior

El este orientabil.
Retrovizor cu levier 4
La conducerea pe timp de noapte, 
pentru a nu fi orbit de farurile unui 
vehicul din spate, mutaţi micul levi-
er 4  situat în spatele oglinzii retro-
vizoare.
Retrovizor fără levier 4
Retrovizorul se întunecă automat 
atunci când sunteţi urmat de un 
vehicul iluminat.
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    1 ILUMINĂRI ŞI SEMNALIZĂRI 
EXTERIOARE

lămpi laterale

 Rotiți inelul 2  pe maneta 1
până când simbolul apare în faţa 
reperului 3 . Acest martor luminos 
se aprinde pe tabloul de bord. 
Notă: în funcţie de vehicul, luminile 
laterale pot fi activate manual nu-
mai atunci când frâna de mână 
este aplicată sau, în funcţie de ve-
hicul, atunci când comanda de vi-
teze este în poziţia P. În caz con-
trar, mesajul "Lumini poziție indis-
ponibile" este afişat pe panoul de 

instrumente pentru a vă informa 
că nu este posibilă activarea lumi-
nilor laterale.

Funcţie aprindere lumini de zi

Rotiţi inelul 2  de pe maneta 1  până 
când simbolul AUTO este aliniat cu 
marcajul 3 .
Notă: în poziţia AUTO, luminile de 
zi se aprind automat la pornirea 
motorului şi se sting la oprirea mo-
torului.

Înainte de a porni la 
drum noaptea: verifi-
caţi funcţionarea co-
rectă a echipamentu-

lui electric şi reglaţi-vă farurile 
(dacă nu sunteţi în condiţii de 
încărcare obişnuite). În gene-
ral, aveţi grijă ca luminile să 
nu fie obstrucţionate (murdă-
rie, noroi, zăpadă, obiecte 
transportate...).

Lumini de întâlnire

 Funcţionare manuală 
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1   Rotiţi inelul 2  până când simbolul 
se află în faţa reperului 3 . Acest 
martor luminos se aprinde pe ta-
bloul de bord.
Funcţionare automată
Rotiţi inelul 2  până când simbolul 
AUTO apare în faţa reperului 3 : cu 
motorul pornit, luminile de întâlnire 
se aprind sau se sting automat în 
funcţie de luminozitatea exterioa-
ră, fără acţiune asupra manetei 1 .

Lumini de drum:

 Cu motorul pornit, luminile 
de întâlnire aprinse, împingeţi ma-
neta 1 . Acest martor luminos se 
aprinde pe tabloul de bord. 
Pentru a reveni în poziţia lumini de 
întâlnire, trageţi din nou maneta 1
spre dumneavoastră.

Stingere
Rotiţi inelul 2  până când simbolul 
AUTO este aliniat cu marcajul 3 . 
Dacă luminile de drum nu sunt 
aprinse, luminile se sting după 
oprirea motorului, deschiderea uşii 
şoferului sau blocarea vehiculului.

Alarma sonoră de reamintire a 
aprinderii luminilor
Un semnal sonor se declanşează 
la deschiderea uşii şoferului, pen-
tru a vă semnala că luminile au ră-
mas aprinse.

Funcţie de întâmpinare şi de 
despărţire
(în funcţie de vehicul)
După activarea funcţiei, luminile 
de poziţie se aprind automat la de-
tectarea cartelei Renault sau 
atunci când vehiculul este deblo-
cat.
Acestea se sting automat:
– la aproximativ un minut de la 
aprindere;
– la pornirea motorului, în funcţie 
de poziţia manetei de iluminare;
sau
– la blocarea vehiculului.

Lumini de ceaţă spate

 Rotiţi inelul central 4  al ma-
netei până la reapariţia simbolului 
în faţa reperului 3 , apoi eliberaţi. 
Funcţionarea depinde de poziţia 
selectată pentru iluminarea exteri-
oară iar un martor luminos se 
aprinde atunci pe tabloul de bord.
Nu uitaţi să întrerupeţi funcţiona-
rea acestor lumini când nu mai 
sunt necesare pentru a nu incomo-
da ceilalţi participanţi la trafic.

Stingere
Rotiţi din nou inelul 4  pentru a ali-
nia marcajul 3  cu simbolul pentru 
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    1 luminile de ceaţă spate. Martorul 
luminos se stinge pe tabloul de 
bord.
Stingerea iluminării exterioare an-
trenează stingerea luminilor de 
ceaţă spate.

Pe timp de ceaţă, de ză-
padă sau în caz de 
transport de obiecte ca-

re depăşesc pavilionul, aprin-
derea automată a luminilor nu 
este sistematică.
Luminile de ceaţă sunt contro-
late de către şofer: martorul 
luminos de pe tabloul de bord 
vă informează despre aprin-
derea lor (martor luminos 
aprins) sau stingerea lor (mar-
tor luminos stins).
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1   Avertizor sonor

Apăsaţi pe partea centrală a vola-
nului A  pentru a acţiona avertizo-
rul sonor.

Avertizor luminos
Pentru a obţine un apel luminos, 
trageţi spre dumneavoastră ma-
neta 1 .

Lumini semnalizare direcţie
Manevraţi maneta 1  în planul vola-
nului şi în sensul în care rotiţi vola-
nul.
Mod de funcţionare cu impulsuri

Mutaţi scurt maneta 1  în sus sau în 
jos, fără a depăşi punctul de rezis-
tenţă, apoi eliberaţi-o: maneta va 
reveni în poziţia iniţială şi semnali-
zatorul în cauză va clipi de trei ori.

Lumini de avarie

 Apăsaţi contactorul 2 . 
Acest dispozitiv acţionează simul-
tan cele patru lumini de semnaliza-
re şi lămpile de semnalizare latera-
le. Nu trebuie utilizat decât în caz 
de pericol pentru a-i avertiza pe 
ceilalţi automobilişti că sunteţi 
constrâns să vă opriţi într-un loc 
anormal, chiar interzis, sau în con-

diţii speciale de conducere sau de 
circulaţie.
În funcţie de vehicul, în caz de de-
celerare foarte puternică, luminile 
de avarie se pot aprinde automat. 
Puteţi să le stingeţi apăsând o da-
tă pe contactorul 2 .
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    1 Ştergător geam, spălător 
geam

Cu contactul pus, deplasaţi mane-
ta 1 .
A.  oprit 
B  baleiaj intermitent
2.  Între două baleiaje, lamelele se 
opresc timp de câteva secunde Es-
te posibil să modificaţi timpul între 
baleiaje rotind inelul . 

C.  baleiaj continuu lent 

D.  baleiaj continuu rapid 

Poziţiile B , C  şi D  sunt 
accesibile cu contactul 
cuplat.

Particularitate
În rulare, orice oprire a vehiculului 
reduce alura baleiajului. De la o vi-
teză continuă rapidă, treceţi la o 
viteză continuă lentă.
De îndată ce vehiculul rulează, 
ştergerea revine la viteza selecta-
tă iniţial. Orice acţiune asupra ma-
netei 1  are prioritate şi anulează 
funcţionarea automată.

În timpul intervenţiilor 
sub capota motorului, 
asiguraţivă că mane-
ta ştergătorului de 

geam este în poziţia A  (oprit).
Risc de rănire

Vehicule cu funcţie ştergere 
automată

Cu motorul pornit, apăsaţi mane-
ta 1 .
A  stins
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1   Poziţia C  este accesibilă 
cu contactul cuplat. Po-
ziţiile B  şi D  sunt accesi-

bile doar cu motorul pornit.

B  funcţie ştergere automată
Cu această poziţie selectată, sis-
temul detectează ajungerea apei 
pe parbriz şi declanşează baleiaje 
cu viteza de ştergere adaptată. 
Este posibil să schimbaţi pragul de 
declanşare şi intervalul dintre ba-
leiaje prin rotirea inelului 2 :
–  E : sensibilitate minimă
–  F : sensibilitate maximă

Notă: atunci când e ceaţă sau în 
timpul căderilor de zăpadă, şter-
gerea automată nu este sistemati-
că şi funcţia rămâne sub controlul 
şoferului.
C.  baleiaj continuu lent 
D  ştergere continuă rapidă
Notă:
– senzorul de ploaie are doar fun-
cţie de asistenţă. În caz de vizibili-
tate redusă, şoferul trebuie să ac-
tiveze manual ştergătoarele de 
geamuri. Pe timp de ceaţă sau nin-
soare, ştergerea nu este declanşa-
tă automat şi rămâne sub contro-
lul şoferului;
– în caz de temperatură negativă, 
ştergerea automată nu este acti-
vă la pornirea vehiculului. Aceasta 
se activează automat când vehi-
culul depăşeşte o anumită viteză 
(aproximativ 8 km/h);
– nu activaţi ştergerea automată 
pe timp uscat;
– degivraţi complet parbrizul înain-
te de a activa ştergerea automa-
tă;
– atunci când vehiculul este spălat 
într-o cabină de spălare care 
conţine perii cu role, readuceţi ma-
neta 1  la poziţia de dezactivare A
pentru a dezactiva ştergerea 
automată.

Spălător geam

Cu contactul pus, trageţi maneta 
1  către dvs.
O acţiune scurtă declanşează, în 
plus faţă de spălătorul geam, o mi-
şcare dus-întors al ştergătoarelor 
de geamuri.
O apăsare prelungită declanşează, 
în plus faţă de spălătorul geam, 
trei mişcări dusîntors urmate, după 
câteva secunde, de o a patra.
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Înainte de orice acţiu-
ne asupra parbrizului 
(spălarea vehiculului, 
dezgheţare, curăţa-

rea parbrizului etc.), readuceţi 
maneta 1  în poziţia A  (oprit).
Risc de rănire şi/sau de dete-
riorări.

Eficacitatea unei lamele 
a ştergătorului de geam
Supravegheaţi starea la-

melelor ştergătorului de gea-
muri. Durata sa de viaţă de-
pinde de dumneavoastră:

– aceasta trebuie să rămână 
curate: curăţaţi periodic lame-
la şi geamul cu apă cu săpun;
– nu o utilizaţi atunci când 
geamul este uscat;
– îndepărtaţi-o de geam 
atunci când nu a fost utilizată 
o perioadă lungă de timp.

În toate cazurile, înlocuiţi-le de 
îndată ce performanţa începe 
să scadă: aproximativ în fie-
care an (consultaţi paragraful 
"Lamele ştergătoare de 
geam: înlocuire" din capitolul 
5).
Precauţii pentru utilizarea 
ştergătoarelor de geam
– Pe timp de ninsoare sau de 
îngheţ, ştergeţi geamul înain-
te de a pune în funcţiune şter-
gătoarele de geamuri (risc de 
supraîncălzire a motorului);

– asiguraţi-vă că nu există 
obiecte care să împiedice cur-
sa lamelei.
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REZERVOR DE CARBURANT

1   Calitate carburant

Utilizaţi un carburant de bună ca-
litate care respectă legislaţia în 
vigoare pentru fiecare ţară. Aces-
ta trebuie să respecte specificaţii-
le afişate pe eticheta de pe capa-
cul 1 . Consultaţi paragraful "Ca-
racteristici motor" din capitolul 6.

După umplere, verificaţi 
închiderea uşiţei.

Nu apăsaţi niciodată
supapa 2  folosind de-
getele.
Nu spălaţi zona de 

umplere cu curăţitorul de înal-
tă presiune.

Nu amestecaţi benzi-
nă (fără plumb sau 
E85) cu motorină, 
chiar şi în cantitate 

mică.
Nu utilizaţi carburant pe bază 
de etanol dacă vehiculul dum-
neavoastră nu este adaptat.
Nu adăugaţi aditivi carburan-
tului (aditiv, reactiv etc.), deo-
arece riscaţi să deterioraţi 
motorul. Dacă doriţi să adău-
gaţi un aditiv la carburant, uti-
lizaţi un produs aprobat de de-
partamentul nostru tehnic.
Consultaţi Reprezentantul 
mărcii.

Utilizaţi obligatoriu benzină fără 
plumb. Cifra octanică (RON) trebu-
ie să fie conformă cu indicaţiile de 

pe eticheta situată pe capacul 1 . 
Consultaţi paragraful "Caracteris-
tici motor" din capitolul 6.

Tipuri de combustibil ca-
re se conformează stan-
dardelor europene cu 

care sunt compatibile motoa-
rele vehiculelor vândute în Eu-
ropa: consultaţi tabelul "Speci-
ficaţii motor" din Secţiunea 6.

Orice intervenţie sau 
modificare asupra sis-
temului de alimentare 
cu carburant (unităţi 

de control electronic, cablaje, 
circuit de carburant, injectoa-
re, capote de protecţie…) este 
strict interzisă datorită riscuri-
lor la care poate fi supusă se-
curitatea dumneavoastră (ex-
cepţie face personalul califi-
cat din Reţeaua mărcii).

Umplere cu carburant
Cu contactul întrerupt, introduceţi 
pistoletul pentru a deschide valva 

Faceţi  cunoştinţă cu vehiculul  dumneavoastră -  87



REZERVOR DE CARBURANT

    1 2  şi împingeţi-l complet înainte de 
apăsa declanşatorul pentru a um-
ple rezervorul (pentru a preveni ris-
cul de stropire).
Menţineţi-l în această poziţie pe 
întreaga perioadă a operaţiei de 
umplere.
Ca urmare a primei opriri automa-
te la sfârşitul umplerii, este posibil 
să faceţi maxim alte două de-
clanşări pentru a păstra un volum 
de expansiune.
În momentul umplerii, aveţi grijă 
să nu pătrundă apă.
După umplere, închideţi trapa 1
pentru a împiedica pătrunderea 
apei sau a corpurilor străine în sis-
tem.
Asiguraţi-vă întotdeauna că valva 
2 , trapa 1  şi perimetrul său rămân 
curate, fără praf, noroi, murdărie 
etc.
Utilizarea benzinei cu plumb ar de-
teriora dispozitivele de depoluare 
şi ar putea duce la o pierdere a ga-
ranţiei.
Pentru a împiedica umplerea cu 
benzină cu plumb, gura de umplere 
a rezervorului de benzină are o 
porţiune îngustă prevăzută cu sis-
tem de securitate, care permite 
doar utilizarea unui pistolet care 

distribuie benzină fără plumb (la 
pompă).

Miros persistent de 
carburant
În cazul apariţiei unui 
miros persistent de 

carburant, aveţi grijă să:

– procedaţi la oprirea vehicu-
lului compatibilă cu condiţiile 
de circulaţie şi să întrerupeţi 
contactul;
– anclanşaţi semnalul de ava-
rie, evacuaţi toţi pasagerii din 
vehicul şi ţineţi‑i departe de 
zona de circulaţie;
– apelaţi la un Reprezentant 
al mărcii.

Pentru a completa 
nivelul de carburant, 
motorul trebuie să fie 
oprit (şi nu numai în 

stare de veghe în cazul vehi-
culelor echipate cu funcţia 
Stop and Start: trebuie să în-
trerupeţi contactul 🡺 90.
Risc de incendiu.
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RODAJ

2   

Rodajul motorului
Până la 1.000 km, nu depăşiţi 130 
km/h în raportul de viteză cel mai 
ridicat sau 3.500 rot/min în celelal-
te rapoarte şi nu acceleraţi apă-
sând complet pedala de accelera-
ţie.
Evitaţi condusul "sportiv" până 
când kilometrajul vehiculului atin-
ge aproximativ 3.000 km.
Abia după această perioadă ar 
trebui să vă aşteptaţi la perfor-
manţe maxime de la vehiculul dvs.
Notă: pentru un vehicul nou în faza 
de rodaj: nivelul lichidului de răcire 
poate fi mai ridicat decât marcajul 
"MAXI" de pe rezervor, apoi poate 
să coboare între marcajele "MINI" 
şi "MAXI". Acest lucru nu prezintă 
un risc.
Periodicitate revizii: consultaţi do-
cumentul de întreţinere a vehiculu-
lui.

Este interzisă lansarea 
unei proceduri de pornire 
de pe loc în timpul peri-

oadei de rodaj al vehiculului 
(risc de deteriorare a motoru-
lui).
Pentru mai multe informaţii 
despre procedura de pornire, 
consultaţi informaţiile despre 
"Procedura de pornire de pe 
loc" din capitolul 2.

Rodajul plăcuţelor de frână
Dacă vehiculul este echipat cu plă-
cuţe noi, frânele necesită rodaj.
Prin urmare, se recomandă să nu 
apăsaţi prea tare pedala de frână, 
până când kilometrajul vehiculului 
atinge aproximativ 200 km.
Pentru informaţii suplimentare 
despre operaţiunile necesare pen-
tru rodaj, consultaţi un reprezen-
tant al mărcii.
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    2
Pornirea cu cartela "mâini li-
bere"

Cartela trebuie să fie în zona de 
detectare 1 .
Cu cutia de viteze în poziţia P sau 
N (consultați "Cutie de viteze auto-
mată" din capitolul 2) şi piciorul pe 
pedala de frână, apăsaţi butonul 2
pentru a porni motorul.

Pornire "mâini libere" cu portba-
gajul deschis
În acest caz, cartela nu trebuie să 
se afle în portbagaj, pentru a se 
evita pierderea acesteia.

Responsabilitatea şo-
ferului la parcarea 
sau oprirea vehiculu-
lui

Nu părăsiţi niciodată vehicu-
lul, nici măcar pentru scurt 
timp, atunci când în interior se 
află un copil, o persoană fără 
discernământ sau un animal.
Aceştia ar putea fi sau ar pu-
tea pune în pericol alte per-
soane, de exemplu pornind 
motorul, acţionând echipa-
mente precum macaralele de 
geamuri sau blocând uşile...
În plus, pe timp cald şi/sau în-
sorit, trebuie să ştiţi că tem-
peratura interioară din habi-
taclu creşte foarte rapid.
RISC DE DECES SAU DE ACCI-
DENTARE GRAVĂ.
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2   

Pornirea vehiculului cu aju-
torul cartelei cu telecoman-
dă

Atunci când intraţi în vehicul, intro-
duceţi cheia integrată în cartelă, 
orientată spre dumneavoastră, 
până la capăt în cititorul de carte-
lă 3 .
Cu cutia de viteze în poziţia P sau 
N (consultați "Cutie de viteze auto-
mată" din capitolul 2) şi piciorul pe 
pedala de frână, apăsaţi butonul 2
pentru a porni motorul.

Particularităţi
– Dacă una dintre condiţiile nece-
sare pentru pornire nu este îndepli-

nită, mesajul "Apăsare pedală de 
frână + pornire" sau "Selectaţi P" 
este afişat pe tabloul de bord;
– în anumite cazuri, va fi necesar 
să manevraţi volanul în timp ce 
apăsaţi butonul de pornire 2  pen-
tru a ajuta la deblocarea coloanei 
de direcţie; mesajul "Roteşte vola-
nul + START" vă va avertiza în 
acest sens.

Funcţie accesorii
(Punere contact)
De îndată ce aveţi acces la vehicu-
lul dumneavoastră, puteţi dispune 
de anumite funcţionalităţi (radio, 
navigare, ştergere, ...).

Pentru a dispune de celelalte fun-
cţionalităţi:
–  vehicule echipate cu o cartelă 
"mâini libere": cu cartela în habita-
clu, apăsaţi butonul 2  fără a apă-
sa pe pedale;
–  vehicule echipate cu cartelă cu 
telecomandă: introduceţi cartela 
în cititorul 3 .

Înainte de a porni, asigu-
raţi-vă că nimic nu va 
obstrucţiona orificiile de 

ventilare 4 .

Anomalie de funcţionare
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În anumite cazuri, cartela mâini li-
bere poate să nu funcţioneze:
– dacă bateria cartelei este uzată 
sau descărcată etc.
– în apropierea unui aparat care 
funcţionează pe aceeaşi frecvenţă 
precum cartela (monitor, telefon 
mobil, joc video, dispozitiv etc.);
– vehicul situat într-o zonă cu radi-
aţii electromagnetice puternice.

Mesajul "Introduceţi cartela" apa-
re pe tabloul de bord.
Trageţi capacul 5  de clapetele 6
pentru a-l declipsa.
Introduceţi cartela până la capăt 
în cititorul 7 .

Condiţii de oprire a motoru-
lui
Vehiculul trebuie să fie staţionar şi 
cutia de viteze în poziţia P sau N
(consultaţi "Cutie de viteze auto-
mată" din capitolul 2).

Particularitate
În funcţie de vehicul, accesoriile 
(radio...) încetează să funcţioneze 
fie la oprirea motorului, fie la des-
chiderea uşii şoferului, fie la bloca-
rea uşilor.

Nu întrerupeţi nicioda-
tă contactul înainte 
de oprirea completă a 
vehiculului. După opri-

rea motorului, amplificatorul 
de frânare, direcţia asistată 
etc. şi dispozitivele de securi-
tate pasivă, precum airbags şi 
pretensionatoare, nu vor mai 
funcţiona.

Cartela "mâini libere"
Cu cartela în vehicul, apăsaţi buto-
nul 2 : motorul este oprit. Coloana 
de direcţie se blochează la deschi-
derea uşii şoferului sau la blocarea 
vehiculului.

Atunci când părăsiţi 
vehiculul, în special cu 
cartela asupra dum-
neavoastră, asiguraţi-

vă că motorul este oprit.
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2   
Responsabilitatea şo-
ferului la parcarea 
sau oprirea vehiculu-
lui

Nu părăsiţi niciodată vehicu-
lul, nici măcar pentru scurt 
timp, atunci când în interior se 
află un copil, o persoană fără 
discernământ sau un animal.
Aceştia ar putea fi sau ar pu-
tea pune în pericol alte per-
soane, de exemplu pornind 
motorul, acţionând echipa-
mente precum macaralele de 
geamuri sau blocând uşile...
În plus, pe timp cald şi/sau în-
sorit, trebuie să ştiţi că tem-
peratura interioară din habi-
taclu creşte foarte rapid.
RISC DE DECES SAU DE ACCI-
DENTARE GRAVĂ.

Cartelă cu telecomandă
Cu cartela în cititorul 3 , apăsaţi 
butonul 2 : motorul se opreşte. În 
acest caz, scoaterea cartelei din 
cititor blochează coloana de dire-
cţie.
Particularitate

În cazul în care cartela nu mai este 
în habitaclu sau dacă bateria car-
telei este descărcată, atunci când 
vehiculul este staţionar şi încercaţi 
să opriţi motorul, mesajul "Cartelă 
absentă apasă lung START" apare 
pe grupul de instrumente: apăsaţi 
pe butonul 2  timp de mai mult de 
trei secunde.

Funcţie Stop and Start
Acest sistem permite diminuarea 
consumului de carburant şi a emi-
siei de gaze cu efect de seră.
La pornirea vehiculului, sistemul se 
activează automat. În mers, siste-
mul opreşte motorul (punere în 
starea de veghe) în cazul opririi ve-
hiculului (ambuteiaj, oprire la se-
mafor...).

Condiţii de punere în stare de 
veghe
– Vehiculul a fost rulat de la ultima 
sa oprire;
şi
– cutia de viteze este în poziţia D, 
M sau N (consultaţi "Cutie de vite-
ze automată" în capitolul 2);
şi
– pedala de frână este apăsată 
(suficient de puternic);

şi
– şi pedala de acceleraţie nu este 
apăsată;
şi
– viteza este zero timp de aproxi-
mativ 1 secundă.
Motorul este menţinut în starea de 
aşteptare dacă poziţia P (consul-
taţi informaţiile privind "Cutia de 
viteze automată" din capitolul 2) 
este cuplată sau dacă poziţia N
este cuplată şi frâna de parcare 
este acţionată în timp ce pedala 
de frână este eliberată.

Martorul luminos  rămâne 
aprins pe tabloul de bord pentru a 
vă avertiza cu privire la punerea în 
stare de veghe a motorului.
Echipamentele vehiculului rămân 
în funcţiune pe parcursul duratei 
opririi motorului.

În cazul punerii în sta-
re de veghe a motoru-
lui, frâna de parcare 
electronică nu este 

aplicată automat.
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Nu lăsaţi vehiculul să 
ruleze dacă motorul 
se află în stare de ve-
ghe (martorul luminos 

 este aprins pe tabloul de 
bord).

Înainte de a părăsi ve-
hiculul, motorul trebu-
ie oprit şi nu plasat în 
stare de veghe (con-

sultaţi informaţiile de la para-
graful "Pornire, oprire motor" 
din capitolul 2).

Împiedicarea punerii în stare de 
veghe a motorului
În anumite situaţii, cum ar fi intra-
rea într-o intersecţie, dacă siste-
mul este activat, puteţi să menţi-
neţi motorul pornit pentru o porni-
re rapidă.
Menţineţi vehiculul staţionat apă-
sând uşor pedala de frână.

Ieşirea din starea de veghe a 
motorului
– Pedala de frână este eliberată şi 
poziţia D sau M este cuplată;
sau
– pedala de frână este eliberată, 
poziţia N este cuplată şi frâna de 
parcare este eliberată;
sau
– pedala de frână este din nou 
apăsată, poziţia P este cuplată 
sau poziţia N este cuplată cu frâna 
de parcare aplicată;
sau
– poziţia R este cuplată;
sau
– pedala de acceleraţie nu este 
apăsată.
Particularitate: în funcţie de vehi-
cul, dacă întrerupeţi contactul 
atunci când motorul este în starea 

de veghe, martorul luminos 
poate fi afişat timp de câteva se-
cunde pe tabloul de bord.

Motorul trebuie oprit 
pentru realimentarea 
cu carburant (şi nu nu-
mai în stare de veghe, 

în cazul vehiculelor echipate 
cu funcţia Stop and Start): tre-
buie să opriţi complet motorul 
(consultaţi paragraful "Pornire 
şi oprire motor" din capitolul 
2).
Risc de incendiu.

Condiţii de ne-punere în stare 
de veghe a motorului
Anumite condiţii nu permit siste-
mului punerea în stare de veghe a 
motorului, în special atunci când:
– marşarierul a fost cuplat;
– uşa şoferului nu este închisă;
– centura de securitate a şoferului 
nu este cuplată;
– temperatura exterioară este 
prea mică sau prea mare;
– bateria nu este suficient de în-
cărcată;
– diferenţa dintre temperatura in-
terioară a vehiculului şi de cea sta-
bilită a climatizării automate este 
extrem de importantă;
– modul de conducere Sport sau 
Track este activat (consultaţi "Ale-
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gerea modului de conducere" din 
capitolul 2);
– altitudinea este prea mare;
– panta este prea abruptă;
– funcţia "Vedere clară" este acti-
vată (consultaţi paragraful "Clima-
tizare automată" din capitolul 3);
– temperatura motorului este insu-
ficientă;
– ...

Martorul luminos  se afişează 
pe tabloul de bord. Acesta vă in-
formează că starea de veghe a 
motorului nu este disponibilă.

Înainte de orice inter-
venţie în comparti-
mentul motor, contac-
tul trebuie decuplat 

(consultaţi informaţiile din pa-
ragraful "Pornire, oprire mo-
tor" din capitolul 2)

Cazuri particulare
Cu motorul în stare de veghe (am-
buteiaj, oprire la semafor etc.), da-
că şoferul îşi decuplează centura, 
deschide uşa sau se ridică de pe 
scaun, contactul va fi decuplat.

Frâna de mână este aplicată auto-
mat.
Pentru a reporni şi reactiva siste-
mul Stop and Start, porniţi motorul 
(consultaţi informaţiile de la para-
graful "Pornire, oprire motor" din 
capitolul 2).
Particularitate de repornire auto-
mată a motorului
În anumite condiţii, motorul poate 
reporni fără intervenţie pentru a 
garanta securitatea şi confortul 
dumneavoastră.
Acest lucru se poate întâmpla 
atunci când:
– temperatura exterioară este 
prea mică sau prea mare;
– funcţia "Vedere clară" este acti-
vată (consultaţi paragraful "Clima-
tizare automată" din capitolul 3);
– bateria nu este suficient de în-
cărcată;
– viteza vehiculului este mai mare 
de 5 km/h (la coborâre...);
– pedala de frână este apăsată în 
mod repetat sau există o cerinţă 
privind sistemul de frânare;
– ...

Dezactivare, activare funcţie

Pentru a dezactiva funcţia, apăsa-
ţi butonul 1 . Mesajul "Stop & Start 
dezactivat" apare pe tabloul de 
bord şi martorul luminos al comu-
tatorului 1  se aprinde.
O nouă apăsare reactivează siste-
mul. Mesajul "Stop & Start activat" 
apare pe tabloul de bord şi marto-
rul luminos al comutatorului 1  se 
stinge.

Notă specială: cu moto-
rul în standby, apăsaţi 
comutatorul 1  pentru a 

reporni automat motorul.
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Sistemul se reactivează automat 
la fiecare pornire voluntară a vehi-
culului prin apăsarea butonului de 
pornire (consultaţi paragraful 
"Pornire, oprire motor" din capito-
lul 2).

Anomalie de funcţionare
Dacă mesajul "Control Stop & 
Start" apare pe tabloul de bord, 
acompaniat de martorul luminos 1 , 
aceasta indică faptul că sistemul 
este dezactivat.
Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Înainte de a părăsi ve-
hiculul, motorul trebu-
ie oprit şi nu plasat în 
stare de veghe (con-

sultaţi informaţiile de la para-
graful "Pornire, oprire motor" 
din capitolul 2).
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Comandă de activare a mo-
durilor de conducere
În funcţie de vehicul, sunt disponi-
bile trei moduri:
– Modul Normal;
– Modul Sport;
– mod Track.

În modurile Sport şi Tra-
ck, funcţia Stop and 
Start este dezactivată.

Pentru informaţii supli-
mentare despre sistemul 
ESC şi controlul tracţiu-

nii, consultaţi paragraful "Sis-
teme de corectare şi de asis-
tenţă la conducere" din capi-
tolul 2.

În funcţie de modul se-
lectat, parametrii ESC şi 
de control al tracţiunii, 

regula pentru asistenţă la di-
recţie, pedala de acceleraţie şi 
cutia de viteze automată poa-
te fi modificată.

Normal Mod
Acesta este modul de funcţionare 
implicit al motorului, cutiei de vite-
ze şi sistemului ESC şi de control al 
tracţiunii, la fiecare pornire.
Dacă este selectat un alt mod, 
apăsaţi comutatorul 1  de câte ori 

este necesar pentru a reveni la 
modul Normal. Afişajul tabloului de 
bord este modificat.
Sport Mod
Apăsaţi contactorul 1  de câte ori 
este necesar pentru a selecta mo-
dul Sport. Afişajul tabloului de bord 
este modificat şi mesajul "Sport" 
este afişat pe tabloul de bord.
Puteţi să modificaţi parametrii de 
funcţionare pentru:
– ai motorului;
– eşapament;
– pedala de acceleraţie;
– regula direcţiei asistate;
– cutia de viteze.
Aceste modificări scad pragul de 
activare pentru dispozitivele de 
corecţie la conducere.
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Modul Track
(în funcţie de vehicul)
Modul Track:
– întârzie operaţiunile sistemului 
ESC şi ale controlului tracţiunii;
– timpii de schimbare a treptelor 
de viteză sunt reduşi;
– mărirea forţată a raportului este 
dezactivată.
Cu cutia de viteze în poziţia D sau 
M (consultaţi informaţiile despre 
"Cutia de viteze automată" din ca-
pitolul 2), apăsaţi lung comutatorul 
1  pentru a selecta modul Track. 
Afişajul tabloului de bord este mo-
dificat şi mesajul "Track" este afi-
şat pe tabloul de bord.

Mesajul "ESC Track" este afişat pe 
tabloul de bord împreună cu mar-

torul luminos  pentru a vă in-
forma că toate funcţiile sistemului 
ESC şi de control al tracţiunii au 
fost modificate.
Regula pentru motor, eşapament, 
pedale şi direcţie asistată adoptă 
aceleaşi setări ca în modul Sport.
Cutia de viteze trece automat la 
poziţia M.
Deoarece sistemul ESC şi contro-
lul tracţiunii oferă siguranţă su-
plimentară, nu este recomandat 
să le dezactivaţi.
Aprindere lumini de avarie
În funcţie de vehicul, acestea se 
pot aprinde în caz de decelerare 
puternică.
Notă: în modurile Sport şi Track, 
martorul luminos de avarie este 
dezactivat în caz de decelerare 
bruscă.

În cazul unor sarcini mari 
(condus "sportiv" etc.), 
motorul se poate proteja 

prin limitarea temporară a 
performanţei (viteză şi cuplu).
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Dacă vehiculul este echipat cores-
punzător, cu vehiculul oprit, proce-
dura de demaraj controlat (Launch 
Control) este o funcţie care permi-
te accelerarea maximă.
Notă: funcţia trebuie utilizată nu-
mai în cazul în care componentele 
mecanice au atins temperatura de 
funcţionare.

Utilizarea intensivă a 
sistemului reduce durata 
de viaţă a componente-

lor mecanice (ambreiaj, trans-
misie…).

Activare sistem
Activarea sistemului se efectuea-
ză:
– motor pornit, vehicul staţionar;
– Modul Sport sau Track activat 
(consultaţi "Alegerea modului de 
conducere" din capitolul 2);
– apăsaţi pedala de frână folosind 
piciorul stâng;
– menţinând pedala de frână apă-
sată, trageţi de cele două padele 
de direcţie de pe volan 1  până la 
apariţia mesajului "Launch Control 
ON" pe tabloul de bord;
– eliberaţi padelele 1 ;
– în 60 de secunde, cu piciorul 
stâng apăsând încă pedala de frâ-
nă, apăsaţi pedala de acceleraţie 
complet dincolo de punctul de re-
zistenţă folosind piciorul drept (tu-
raţia motorului se va stabiliza 
automat la aproximativ 2.500 rpm 
sau aproximativ 3.000 rpm, în fun-
cţie de vehicul, timp de maximum 
patru secunde);
– în interval de 4 secunde, eliberaţi 
pedala de frână pentru un demaraj 
sportiv al vehiculului.

Pentru un demaraj con-
trolat optim, utilizaţi mo-
dul Sport.

Nu utilizaţi această 
funcţie pe carosabil 
alunecos sau umed.
Risc de pierdere a 

controlului vehiculului.

Condiţii de neactivare a sistemu-
lui
Anumite condiţii vor împiedica ac-
tivarea sistemului:
– funcţia este întreruptă timp de 
aproximativ 10 minute dacă au 
fost efectuate cinci proceduri la 
rând sau, în funcţie de vehicul, da-
că o procedură a fost deja efectu-
ată în ultimele 15 secunde;
– temperatura lichidului de răcire 
motor este prea mică;
– temperatură ambreiaj excesiv 
de ridicată;
– temperatura uleiului de cutie de 
viteze este prea mare;
– procent de înclinare a şoselei 
prea mare;
– mai mult de 1.000 sau 1.500 de 
porniri, în funcţie de vehicul (fun-
cţia este apoi dezactivată perma-
nent);
– defectarea unui sistem al vehicu-
lului (ESC...).
Notă: dacă funcţia este inhibată 
de una dintre aceste condiţii, me-
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sajul "Launch Control ON" nu este 
afişat pe tabloul de bord.

Este interzisă lansarea 
unei proceduri de pornire 
de pe loc în timpul peri-

oadei de rodaj al vehiculului 
(risc de deteriorare a motoru-
lui).
Pentru mai multe informaţii 
despre rodaj, consultaţi infor-
maţiile despre "Rodaj" din ca-
pitolul 2.

Funcţia este programa-
tă pentru un număr ma-
xim de 1.000 sau 1.500 de 

utilizări, în funcţie de vehicul. 
După depăşirea acestei limite 
funcţia este dezactivată per-
manent.
Pentru a consulta numărul de 
utilizări rămase, contactaţi un 
reprezentant al mărcii.
Notă: utilizarea acestei funcţii 
accelerează considerabil uzu-
ra pneurilor. Consultaţi "Pne-
uri" din capitolul 5.

Din cauza acceleraţiei 
pe care o asigură, 
această funcţie nu 
trebuie utilizată decât 

în cazul în care condiţiile de 
trafic o permit şi cu respecta-
rea reglementărilor locale în 
vigoare.
Asiguraţi-vă de acestea înain-
te de fiecare utilizare.
Riscuri de accidentare sau 
rănire gravă.
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Cutie de viteze automată

Comenzi de selectare

Comutatoarele R, N şi D pot fi utili-
zate pentru a cupla diferite poziţii 
ale cutiei de viteze:
–  Poziţia ( R ): marşarier;
–  Poziţia ( N ): neutru;
–  Poziţia ( P ): parcare;
–  Poziţia ( D ): conducere în modul 
automat;
–  Poziţia ( M ): conducere în mo-
dul manual.
Simbolul 5  este afişat pe tabloul 
de bord pentru a indica ce poziţie 
este cuplată, iar indicatorul 4  in-

dică ce treaptă de viteză este cu-
plată.

Padele de schimbare a vitezei 1 
şi 2

Padelele 1  şi 2  pot fi utilizate pen-
tru a schimba treptele atunci când 
cutia de viteze este în "modul ma-
nual" (M) sau în "modul automat" 
(D).
1.  Comutator de treaptă inferioară 
(˗). 
2.  Comutator de treaptă superioa-
ră (+). 
Poziţiile (P), (N) şi (R) nu pot fi cu-
plate folosind padelele.

Funcţionare

Cu vehiculul staţionar, când con-
tactul este cuplat şi frâna de par-
care electronică este aplicată, lu-
minile indicatoare integrate în 
contactoarele Rîn N şi D se vor 
stinge.
Cu cutia de viteze în poziţia (P) sau 
(N), ţineţi piciorul pe pedala de frâ-
nă (martorul luminos 3  dispare de 
pe tabloul de bord) şi porniţi moto-
rul.

Pentru a decupla poziţia "Par-
care" (P)
Cu vehiculul staţionar şi motorul 
pornit, apăsaţi pedala de frână şi 
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selectaţi poziţia dorită (R), (N), (M) 
sau (D).
Poziţia ( R ), ( N ), ( D ) sau ( M ) 
trebuie cuplată doar dacă vehicu-
lul este staţionar, apăsând cu pi-
ciorul pedala de frână, pedala de 
accelerație liberă şi motorul por-
nit.
Dacă pedala de frână nu este apă-
sată până la capăt, martorul lumi-
nos 3  apare pe tabloul de bord.
Notă:
– Dacă şoferul deschide uşa pen-
tru a părăsi vehiculul în timp ce po-
ziţia (P) nu este cuplată, se aude 
un semnal sonor, iar pe tabloul de 
bord apare mesajul "Poziţia P nu 
este cuplată".
– Martorul luminos 3  apare de fie-
care dată când trebuie să apăsaţi 
pedala de frână pentru a modifica 
poziţia cutiei de viteze automate.

Pentru a cupla poziţia "Parca-
re" (P)

Cu vehiculul staţionar, motorul 
pornit sau contactul cuplat, apă-
saţi lung comutatorul N până 
când indicatorul luminos integrat 
în contactorul N este afişat în 
roşu. P este afişat pe tabloul de 
bord. Cutia de viteze trece în pozi-
ţia de parcare (P).
Notă: când motorul este oprit cu 
ajutorul butonului de oprire a mo-
torului, poziţia (P) este cuplată 
automat, împreună cu frâna de 
parcare electronică la vehiculele 
echipate. Indicatorul luminos de pe 
comanda N se aprinde în roşu şi P
este afişat pe tabloul de bord.

Atunci când selectaţi po-
ziţia (D), (M) sau (R), ve-
hiculul înaintează de în-

dată ce eliberaţi pedala de 
frână (fără apăsare pe pedala 
de acceleraţie).

Înainte de a părăsi ve-
hiculul, verificaţi dacă 
martorul luminos P de 
pe tabloul de bord şi 

martorul luminos integrat în 
comutatorul N sunt afişate.
Risc de pierdere a imobilizării 
vehiculului

Dacă este afişat me-
sajul "Verifică cutia de 
viteze" sau "Avarie 
electrică PERICOL" 

sau dacă bateria este defec-
tă, imobilizaţi vehiculul cu aju-
torul frânei de parcare elec-
tronice.
Consultaţi cât mai curând un 
Reprezentant al mărcii ;
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Pentru a cupla poziţia neutră 
(N)
Cu vehiculul staţionar şi motorul 
pornit, apăsaţi pedala de frână şi 
apăsaţi scurt comutatorul N (indi-
catorul luminos încorporat în co-
mutatorul N se aprinde cu alb şi N
este afişat pe tabloul de bord).
Notă: când poziţia (R), (M) sau (D) 
este cuplată, nu este necesar să 
apăsaţi pedala de frână pentru a 
cupla poziţia (N).

În caz de şoc pe par-
tea inferioară a caro-
seriei vehiculului în 
timpul unei manevrări 

(de exemplu: contact cu o bor-
nă, un trotuar supraînălţat 
sau orice alt mobilier urban) 
puteţi deteriora vehiculul (de 
exemplu: deformare a unei 
osii).
Pentru a evita orice risc de ac-
cident, controlaţi vehiculul la 
un Reprezentant al mărcii.

Conducere în modul automat: 
poziţia (D)
Cu vehiculul staţionar, motorul 
pornit şi poziţia (P), (N) sau (R) cu-
plată, apăsaţi pedala de frână şi 
apăsaţi scurt comutatorul D (indi-
catorul luminos integrat în comu-
tatorul D se aprinde în alb şi D este 
afişat pe tabloul de bord).
Dacă una dintre aceste condiţii de 
nu este îndeplinită, martorul lumi-
nos D clipeşte timp de aproximativ 
5 secunde şi martorul luminos 3
rămâne afişat pe tabloul de bord.
Notă: cu motorul pornit, vehiculul 
în mişcare şi poziţia (D) cuplată, 
este posibil să comutaţi la modul 
de conducere manuală (M) prin 
simpla apăsare a comutatorului D
o singură dată (martorul luminos 
integrat în comutatorul D se aprin-
de în albastru şi M este afişat pe 
tabloul de bord).
Pentru majoritatea condiţiilor de 
drum, nu va trebui să atingeţi co-
mutatoarele: treptele de viteză se 
vor schimba automat şi optim în 
funcţie de gradul în care este apă-
sată pedala de acceleraţie, de sti-
lul de conducere ales şi de tipul de 
drum.
Notă: cu motorul pornit şi vehiculul 
deplasându-se cu o viteză cuprinsă 

între aproximativ 0 şi 10 km/h, în 
poziţia (N) sau (R) cuplată, nu este 
necesar să apăsaţi pedala de frâ-
nă pentru a cupla poziţia (D). Acest 
lucru este util la manevrele de par-
care care necesită alternarea în-
tre rapoartele de înaintare şi mers 
înapoi.

Atunci când selectaţi po-
ziţia (D), (M) sau (R), ve-
hiculul înaintează de în-

dată ce eliberaţi pedala de 
frână (fără apăsare pe pedala 
de acceleraţie).

Conducere economică
Pe drum, lăsaţi întotdeauna cutia 
de viteze poziţia în (D) şi apăsaţi 
foarte puţin pedala de acceleraţie 
pentru a vă asigura că raporturile 
vor trece automat la o turaţie in-
ferioară a motorului.
Accelerări şi depăşiri
Apăsaţi ferm şi până la fund peda-
la de acceleraţie (până ce depăşiţi 
punctul dur al pedalei).
Aceasta vă va permite, în funcţie 
de posibilităţile motorului, să tre-
ceţi într-un raport optim inferior.
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Conducere în mod manual tempo-
rar
Modul manual temporar poate fi 
utilizat atunci când modul auto-
mat (D) a fost activat anterior.
Este posibil să forţaţi schimbarea 
treptelor de viteză (mod manual 
temporar), prin acţionarea padele-
lor:
– pentru a comuta în rapoartele 
inferioare, apăsaţi padela din 
stânga;
– pentru a trece în rapoartele de 
viteză superioare, apăsaţi pe pale-
ta din dreapta.
Raportul de viteză cuplat apare pe 
afişajul de pe tabloul de bord.
Notă: cutia de viteze revine la mo-
dul de conducere automat:
– dacă nu s-a întreprins nicio 
acţiune asupra niciuneia dintre pa-
dele timp de mai mult de 5 secun-
de;
– dacă apăsaţi din nou comutato-
rul D;
– Dacă apăsaţi lung padela din 
dreapta.
Cazuri particulare
În anumite condiţii de rulare (de 
exemplu, activarea modului de 
protecţie a motorului, a programu-
lui de control electronic al stabili-
tăţii: ESC etc.), sistemul automat 

poate schimba raportul în mod 
automat.
Treapta de viteză solicitată va fi 
menţinută pentru o perioadă sta-
bilită de sistem, în funcţie de pantă 
şi de stilul de conducere.
Sistemul automat va prelua con-
trolul odată ce această perioadă 
a trecut şi poate declanşa apoi o 
schimbare automată a treptelor 
de viteză.
De asemenea, pentru a evita "ma-
nevrele greşite", schimbarea ra-
portului poate fi refuzată de siste-
mul automat: în acest caz rapor-
tul cuplat clipeşte câteva secunde 
pe tabloul de bord pentru avertiza-
re.

La urcare, pentru a 
rămâne oprit, nu lăsaţi 
piciorul pe pedala de ac-

celeraţie.
Risc de supraîncălzire a cutiei 
de viteze automate.

Conducere în modul manual: 
poziţia (M)
Cu vehiculul staţionar, motorul 
pornit şi poziţia (P), (N) sau (R) cu-
plată, apăsaţi pedala de frână şi 

apăsaţi scurt comutatorul D (indi-
catorul luminos integrat în comu-
tatorul D se aprinde în alb şi D es-
te afişat pe tabloul de bord). Pen-
tru a comuta la poziţia ( M ), apă-
saţi din nou scurt comutatorul D
(martorul luminos integrat în co-
mutatorul D se aprinde în albastru 
şi M este afişat pe tabloul de 
bord).
Schimbarea repetată a padelelor 
vă permite să schimbaţi rapoarte-
le manual:
– pentru a comuta în rapoartele 
inferioare, apăsaţi padela din 
stânga;
– pentru a trece în rapoartele de 
viteză superioare, apăsaţi pe pale-
ta din dreapta.
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Raportul de viteză cuplat apare pe 
afişajul de pe tabloul de bord.
Notă: cu motorul pornit, vehiculul 
în mişcare şi poziţia (M) cuplată, 
puteţi comuta la modul automat 
(D) prin simpla apăsare a comuta-
torului D o singură dată (martorul 
luminos integrat în comutatorul D
se aprinde în alb şi D este afişat pe 
tabloul de bord).
Indicatorul pragului de schimbare 
a treptei de viteză
Când martorul luminos 6  este afi-
şat pe tabloul de bord:
– în alb cu o liniuţă, indică faptul 
că treapta de viteză cuplată este 
conformă turaţiei motorului;

– în roşu cu  însoţit de un 
semnal sonor, indică necesitatea 
de a schimba într-o treaptă superi-
oară;

– cu , indică necesitatea de a 
schimba într-o treaptă inferioară.

În modul "Track", cutia 
de viteze trece în modul 
manual permanent (M).

Pentru a trece la modul de 
conducere automat (D), selec-
taţi modul "Normal " sau 
"Sport" (consultaţi "Alegerea 
modului de conducere" din ca-
pitolul 2).

Cazuri particulare
În anumite cazuri de conducere (de 
exemplu, protecţia motorului acti-
vată etc.), o schimbare a treptei 
de viteză poate fi efectuată auto-
mat în caz de turaţie excesivă sau 
de apropiere de nivelul de subtura-
re. Modul manual rămâne activat.
În mod similar, pentru a evita o mi-
şcare incorectă, o schimbare a vi-
tezei poate fi refuzată de cutia de 
viteze. În acest caz, afişajul pentru 

treapta de viteză cuplată clipeşte 
câteva secunde pentru avertizare.

Retrogradare multiplă
În funcţie de vehicul şi de modul de 
conducere activat "Sport" sau 
"Track" activat, (consultaţi capito-
lul "Alegerea modului de conduce-
re" din capitolul 2), este posibil să 
treceţi rapid prin mai multe ra-
poarte inferioare.
Cu cutia de viteze în poziţia (M) şi 
frâna apăsată, apăsaţi lung pade-
la din stânga de câte ori este ne-
cesar pentru ca rapoartele să co-
boare în mod automat până la ra-
portul optim.

Staţionare vehicul
Când motorul este oprit prin apă-
sarea butonului, poziţia (P) este 
cuplată automat, precum şi frâna 
de parcare electronică, la vehicu-
lele echipate. Indicatorul luminos 
de pe comanda N se aprinde în 
roşu şi P este afişat pe tabloul de 
bord.
Cu vehiculul staţionar şi motorul 
pornit, apăsaţi lung comutatorul N
până când martorul luminos inte-
grat în comutatorul N se aprinde în 
roşu. Cutia de viteze trece în pozi-
ţia de parcare (P).
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Caz particular
Deoarece poziţia (P) este cuplată 
automat la oprirea motorului, une-
ori este necesar să setaţi cutia de 
viteze în poziţia (N), de exemplu în 
unele spălătorii auto sau în timpul 
transportului vehiculului.

Nu părăsiţi niciodată 
vehiculul fără a trece 
cutia de viteze poziţia 
P şi fără a opri moto-

rul.
Aceasta, deoarece, când vehi-
culul este staţionat, cu moto-
rul pornit şi o viteză cuplată, 
vehiculul se poate pune în miş-
care.
Risc de accident.

Cu motorul oprit, contactul cuplat, 
uşile închise şi cutia de viteze în 
poziţia (P), este posibil să schimba-
ţi în poziţia (N) apăsând scurt co-
mutatorul N în timp ce apăsaţi si-
multan pedala de frână (martorul 
luminos integrat în comutatorul N
se aprinde în alb şi N este afişat pe 
tabloul de bord).
Poziţia (N) poate fi cuplată înainte 
de deschiderea uşii șoferului şi nu 

mai târziu de 45 de secunde după 
oprirea motorului. După acest timp 
sau după deschiderea uşii şoferu-
lui, va fi necesar să cuplaţi din nou 
contactul pentru a decupla poziţia 
(P).
Notă: odată cuplată după oprirea 
motorului, poziţia (N) este menţi-
nută până când contactul vehicu-
lului este cuplat din nou.

Caracteristică specia-
lă legată de funcţia 
"Stop and Start": dacă 
aveţi de gând să des-

faceţi centura de securitate a 
şoferului înainte ca motorul 
să intre în standby în baza 
funcţiei " Stop and Start ", 
asiguraţi-vă că poziţia ( P ) 
este cuplată. Martorul lumi-
nos P apare pe tabloul de 
bord pentru confirmare. Risc 
de pierdere a imobilizării.

Dacă informaţiile dis-
par de pe tabloul de 
bord, opriţi şi imobili-
zaţi vehiculul cu ajuto-

rul frânei de parcare electroni-
ce sau prin cuplarea poziţiei 
(P) apăsând lung contactorul 
N (martorul luminos integrat 
în contactorul N se aprinde în 
roşu când motorul este por-
nit).

Pentru a trece în marşarier
Cu vehiculul staţionar şi motorul 
pornit, poziţia (P), (N), (M) sau (D) 
cuplată, apăsaţi pedala de frână şi 
apăsaţi scurt comutatorul R (indi-
catorul luminos integrat în comu-
tatorul R se aprinde în alb şi R este 
afişat pe tabloul de bord).
Luminile de marşarier se aprind 
imediat ce selectaţi treapta de 
marşarier (contactul cuplat) şi, în 
funcţie de vehicul, camera de mers 
înapoi va fi activată (consultaţi 
"Camera de mers înapoi" din capi-
tolul 2).
Dacă pedala de frână nu este apă-
sată, martorul luminos R clipeşte 
timp de aproximativ 5 secunde şi 
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martorul luminos 3  rămâne afişat 
pe tabloul de bord.
Notă: cu motorul pornit şi vehiculul 
deplasându-se cu o viteză cuprinsă 
între aproximativ 0 şi 10 km/h, în 
poziţia (N) sau (D) cuplată, nu este 
necesar să apăsaţi pedala de frâ-
nă pentru a cupla poziţia (R). Acest 
lucru este util la manevrele de par-
care care necesită alternarea în-
tre rapoartele de înaintare şi mers 
înapoi.

Caz excepţional
Dacă profilul drumului şi sinuozi-
tatea sa nu permit menţinerea în 
mod automat (de exemplu: la mun-
te), este recomandat să treceţi în 
mod manual.
Aceasta pentru a evita schimbările 
de viteză succesive solicitate de 
„ automatism ” la urcare, şi pentru 
a obţine o frânare motor în caz de 
coborâri prelungite.
Perioadă de întreţinere
Consultaţi carnetul de întreţinere 
al vehiculului sau consultaţi un re-
prezentant al mărcii pentru a veri-
fica dacă este necesară întreţine-
rea planificată pentru cutia de vi-
teze automată.

Dacă aceasta nu necesită întreţi-
nere, nu este necesar să comple-
taţi nivelul de ulei.

Anomalie de funcţionare
–  în rulare, dacă mesajul "Verifică 
cutia de viteze" apare pe tabloul 
de bord, indică o defecţiune.
Imobilizaţi vehiculul folosind frâna 
de parcare electronică.
Consultaţi cât mai curând posibil 
un reprezentant al mărcii;
–  în timpul rulării, dacă mesajul 
"Supraîncălzire cutie de viteze" 
apare pe tabloul de bord, opriţi-vă 
de îndată ce este posibil pentru a 
lăsa cutia de viteze să se răcească 
şi aşteptaţi până dispare mesajul;
–  dacă un vehicul cu cutie de vi-
teze automată se defectează,
consultaţi paragraful "Remorca-
re" din capitolul 5.

Din motive de securi-
tate, nu întrerupeţi 
niciodată contactul 
înainte de oprirea 

completă a vehiculului.
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Frână de parcare asistată

Funcţionare asistată

Strângere frână de parcare asis-
tată
Cu vehiculul staţionar, frâna de 
parcare electronică imobilizează 
vehiculul atunci când este apăsat 
butonul de pornire/oprire a moto-
rului 1 .

În toate celelalte cazuri, de exem-
plu, oprirea bruscă a motorului 
sau plasarea motorului în stare 
de veghe cu funcţia Stop and 
Start (consultaţi paragraful despre 
"Pornire, oprire motor" şi funcţia 
"Stop and Start" din capitolul 2), 
frâna de parcare asistată nu se 
cuplează automat.
Modul manual trebuie atunci să fie 
utilizat.
Pentru anumite ţări, funcţia strân-
gere a frânei de parcare nu este 
activată. Consultaţi paragraful 
"Funcţionare manuală".
Aplicarea frânei de parcare asista-
te este confirmată de apariţia me-
sajului "Frână de parcare activată" 

şi de aprinderea martorului lumi-

nos " " de pe tabloul de bord şi 
a martorului luminos 3  de pe buto-
nul 2 .
După oprirea motorului, martorul 
luminos 3  se stinge la câteva mi-
nute după aplicarea frânei de par-
care asistate, iar martorul luminos 

 se stinge la blocarea vehicu-
lului.
Notă: pentru a vă indica faptul că 
frâna de parcare asistată este eli-
berată, se aude un semnal sonor şi 
mesajul "Acţionează frâna de par-
care" apare pe tabloul de bord:
– cu motorul pornit: la deschiderea 
uşii şoferului;
– cu contactul decuplat (de exem-
plu atunci când motorul se opreşte 
brusc): la deschiderea unei uşi.
În acest caz, trageţi apoi eliberaţi 
contactorul 2  pentru a cupla frâna 
de parcare asistată.
Eliberare asistată a frânei de 
parcare
Slăbirea se face din momentul por-
nirii vehiculului accelerând.
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Particularitate referi-
toare la funcţia Stop 
and Start: dacă cen-
tura de securitate a 

şoferului este decuplată înain-
te ca motorul să intre în sta-
rea de veghe din cauza funcţi-
ei Stop and Start, asiguraţi-vă 
că frâna de parcare este cu-

plată: martorul luminos 
se aprinde pe tabloul de bord 
pentru confirmare.
Risc de pierdere a imobilizării.

Frâna de parcare 
asistată poate fi utili-
zată pentru imobiliza-
rea vehiculului. Înainte 

de a părăsi vehiculul, verificaţi 
strângerea efectivă a frânei 
de parcare asistată. Aplicarea 
frânei de parcare este confir-
mată prin aprinderea marto-
rului luminos 3  pe butonul 2  şi 

a martorului luminos  pe 
tabloul de bord până la bloca-
rea uşilor. În funcţie de vehi-
cul, o etichetă poate fi aplica-
tă în partea superioară a par-
brizului pentru reamintire.

Oprire punctuală
Pentru a aplica manual frâna de 
parcare asistată (oprire la lumina 
roşie a semaforului, oprire cu mo-
torul pornit etc.): trageţi şi eliberaţi 
butonul 2 .
Slăbirea este automată din mo-
mentul repornirii vehiculului.

Funcţionare manuală

Puteţi cupla manual frâna de par-
care asistată.
Aplicarea manuală a frânei de 
parcare asistată
Trageţi contactorul 2 . Martorul lu-

minos 3  şi martorul luminos 
se aprind pe tabloul de bord.
Eliberarea manuală a frânei de 
parcare asistată
Cu contactul cuplat, apăsaţi peda-
la de frână, apoi apăsaţi comuta-
torul 2 : martorul luminos 3  şi mar-

torul luminos  se sting.
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Cazuri particulare

Parcare pe o pantă
Pentru a staţiona pe plan înclinat 
sau cu o remorcă de exemplu, tra-
geţi de butonul 2  timp de câteva 
secunde pentru a activa frânarea 
maximă.

Parcarea cu frâna de parcare 
electronică eliberată

Înainte de a dezactiva 
frâna de parcare, asi-
guraţi-vă că vehiculul 
este stabil.

Pentru a parca cu frâna de parca-
re electronică eliberată, frâna de 
parcare trebuie dezactivată.
Pentru a face acest lucru:
– cuplaţi poziţia P: roţile motoare 
vor fi blocate mecanic de către ar-
borele de transmisie;
– opriţi motorul prin apăsare pe 
butonul de pornire/oprire motor 1 ;
– decuplaţi centura de securitate 
a şoferului;
– deschideţi uşa şoferului;
– eliberaţi manual frâna de parca-
re asistată (consultaţi informaţiile 
din paragraful "Eliberarea manua-
lă a frânei de parcare asistată"). 
Asiguraţi-vă că vehiculul este sta-
bil;
– închideţi uşa şoferului. Dacă este 
necesar, încuiaţi vehiculul.

Anomalie de funcţionare
– În cazul unui defect, martorul lu-

minos  se aprinde pe tablo-
ul de bord, însoţit de mesajul "Veri-
fică frâna de parcare" şi, în unele 

cazuri, de martorul luminos .
Consultaţi rapid un Reprezentant 
al mărcii.
– În caz de defecţiune la frâna de 
parcare asistată, martorul luminos 

 se aprinde însoţit de me-
sajul "Avarie sistem de frânare", de 
un semnal sonor şi, în unele cazuri, 

de martorul luminos .
Aceasta impune o oprire imediată 
şi com- patibilă cu circulaţia.

Dacă apare mesajul 
"Avarie electrică PE-
RICOL" sau "Baterie 
de controlat" sau 

"Avarie sistem de frânare", 
trebuie să imobilizaţi vehiculul, 
cuplând primul raport (la o cu-
tie de viteze mecanică) sau 
poziţia P (la o cutie de viteze 
automată).
În cazul în care condiţiile şi 
panta o impun, blocaţi roţile 
vehiculului.
Risc de pierdere a imobilizării 
vehiculului.
Apelaţi la un Reprezentant al 
mărcii.
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Nu părăsiţi niciodată 
vehiculul fără a trece 
cutia de viteze la pozi-
ţia P şi fără a opri mo-

torul. Aceasta, deoarece, când 
vehiculul este staţionat, cu 
motorul pornit şi o viteză cu-
plată, vehiculul se poate pune 
în mişcare.
Risc de accident.

Absenţa de retur vizu-
al sau sonor indică o 
defecţiune a ta-bloului 
de bord. Aceasta im-

pune o oprire imediată şi com-
patibilă cu condiţiile de circu-
laţie. Asiguraţi-vă de buna 
imobilizare a vehiculului şi 
apelaţi la un Reprezentant al 
mărcii.
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Condiţii de funcţionare a vehiculu-
lui dumneavoastră, precum:
– rulaj prelungit cu martor luminos 
de alertă nivel minim de carburant 
aprins;
– Conducere "sportivă" sau în con-
diţii extreme (de exemplu, condu-
cere rapidă în viraje etc.) cu mar-
torul luminos al nivelului minim de 
combustibil aprins;
– utilizare benzină cu plumb;
– utilizare de aditivi pentru lubrifi-
anţi sau carburant neagreaţi.
Sau anomalii de funcţionare, pre-
cum:
– sistem de aprindere defectuos, 
pană de benzină sau bujie de-
branşată care se traduc prin rate-
uri de aprindere sau bruscări în 
timpul conducerii;
– pierdere de putere;
provoacă o încălzire excesivă a 
catalizatorului, diminuându-i efica-
citatea, pot conduce la distruge-
rea sa şi antrenează daune termi-
ce vehiculului.
Dacă, constataţi anomaliile de 
funcţionare de mai sus, efectuaţi 
la un Reprezentant al mărcii repa-
raţiile necesare cât mai repede.
Prezentând cu regularitate vehicu-
lul dumneavoastră la un Reprezen-
tant al mărcii în funcţie de periodi-

cităţile recomandate în carnetul 
de întreţinere, veţi evita aceste in-
cidente.

Problemă de pornire
Pentru a evita deteriorarea catali-
zatorului sau a demarorului şi pen-
tru a împiedica uzura prematură a 
bateriei, nu insistaţi în tentativa 
de pornire a motorului (utilizând 
butonul de pornire sau prin împin-
gerea sau remorcarea vehiculu-
lui) fără a fi identificat şi tratat 
defectul de pornire.
În caz contrar, nu mai încercaţi să 
porniţi motorul şi apelaţi la Repre-
zentant al mărcii.

Nu staţionaţi şi nu 
porniţi motorul în lo-
curi în care se află 
substanţe sau materi-

ale inflamabile, precum iarbă 
sau frunze, care pot veni în 
contact cu un sistem de eşa-
pament cald.

Filtru de particule
Filtrul de particule este utilizat în 
tratamentul gazelor de eşapa-
ment de la motoarele pe benzină.

În funcţie de vehicul, martorul lu-

minos  afişat pe tabloul de 
bord indică faptul că filtrul este în-
fundat şi necesită curăţare. În 
acest caz, atunci când martorul lu-

minos  apare, în funcţie de 
condiţiile de trafic şi de limitele de 
viteză, rulaţi cu o viteză cuprinsă 
între 80 km/h şi 110 km/h până 
când martorul se stinge.
Martorul luminos trebuie să se 
stingă după aproximativ 20 de mi-
nute.
Notă: martorul luminos poate să 
se stingă după 20 de minute în ca-
zul în care condiţiile de rulare ne-
cesare pentru curăţarea filtrului 
nu sunt îndeplinite în totalitate.
O oprire a vehiculului înainte de 
stingerea martorului luminos poa-
te să vă conducă la reînceperea 
operaţiei.
Dacă filtrul este saturat, martorul 

luminos  şi, în funcţie de 

vehicul, martorul luminos 
apar pe tabloul de bord, însoţiţi de 
mesajul "Verifică injecţia". În acest 
caz consultaţi un Reprezentant al 
mărcii.
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Dacă martorul luminos  şi, 
în funcţie de vehicul, martorul lumi-

nos  se aprind însoţiţi de me-
sajul "Pericol avarie motor", opriţi 
vehiculul şi contactaţi un reprezen-
tant al mărcii.

Pentru securitatea 
dvs., martorul luminos 

 vă impune o 
oprire obligatorie şi imediată, 
de îndată ce condiţiile de tra-
fic o permit. Opriţi motorul şi 
nu îl mai porniţi. Apelaţi la un 
Reprezentant al mărcii.
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Vehiculul dumneavoastră a fost 
conceput cu dorinţa de a respecta
mediu înconjurător pe tot parcur-
sul duratei sale de viaţă: în mo-
mentul fabricării sale, în timpul uti-
lizării sale şi în cele din urmă pen-
tru scoaterea din uz.

Fabricaţie
Fabricarea vehiculului dumnea-
voastră se efectuează într-un 
complex industrial care aplică pro-
gresele în vederea reducerii im-
pactului asupra mediului faţă de ri-
verani şi natură (reducerea consu-
murilor de apă şi de energie, po-
luări vizuale şi sonore, emisii at-
mosferice şi acvatice, trierea şi 
valorificarea deşeurilor)

Emisii
În faza de utilizare, vehiculul dvs. a 
fost proiectat să emită mai puţine 
gaze cu efect de seră (CO2) şi, în 
consecinţă, să consume mai puţin 
carburant (de exemplu, 100 g/km, 
echivalentul a 4,2 l/100 km pentru 
un vehicul pe benzină).
Vehiculele noastre sunt echipate şi 
cu un sistem de depoluare care in-
clude un catalizator, o sondă de 
oxigen şi un filtru de vapori de ben-
zină (acesta din urmă împiedică 

eliberarea în aer liber a vaporilor 
provenind de la rezervorul de car-
burant) etc.

Contribuiţi şi dumneavoas-
tră la protecţia mediului în-
conjurător
– Piesele şi vehiculele la sfârşitul 
duratei de viaţă nu trebuie arunca-
te. Acestea trebuie predate unei 
entităţi juridice care respectă 
standardele de mediu.

– Piesele şi elementele uzate care 
sunt înlocuite în timpul întreţinerii 
de rutină a vehiculului, cum ar fi 
pneurile sau uleiul (rezervoarele 
golite sau umplute), trebuie elimi-

nate la punctele de colectare dedi-
cate.
– Elementele electrice şi electro-
nice uzate care sunt înlocuite (cum 
ar fi bateriile) nu trebuie aruncate 
împreună cu deşeurile obişnuite. 
Duceţi-le la un reprezentant al 
mărcii sau consultaţi autoritatea 
locală pentru informaţii despre in-
stalaţiile de reciclare adecvate.
– Pentru a optimiza reciclarea ve-
hiculului dvs. la sfârşitul duratei sa-
le de viaţă, puteţi contacta un re-
prezentant al mărcii sau puteţi vi-
zita site-ul web al producătorului 
pentru a afla care sunt punctele 
de colectare care garantează res-
pectarea mediului înconjurător, în 
conformitate cu legile locale.

Reciclare
Vehiculul dvs. este cel puţin 85% 
reciclabil şi cel puţin 95% recupe-
rabil.
Pentru a atinge aceste obiective, 
numeroase piese ale vehiculului au 
fost concepute astfel încât să li se 
permită reciclarea. Materialele şi 
structurile au fost atent concepute 
pentru:
– a permite acestor componente 
să fie uşor îndepărtate şi reproce-
sate de către companii specializa-
te;

1 14 -  Conducere



MEDIU ÎNCONJURĂTOR

2   

– promovarea unei economii circu-
lare (reutilizare, reciclare, recupe-
rare etc.)
Acest lucru este valabil mai ales 
pentru bateriile vehiculelor electri-
ce.
În scopul de a proteja resursele din 
materii prime, acest vehicul inte-
grează numeroase piese din mate-
riale plastice reciclate sau din ma-
teriale reciclabile (materii vegetale 
sau animale precum bumbac sau 
respectiv lână).

Conducere -  1 15



RECOMANDĂRI ÎNTREŢINERE ŞI ANTIPOLUARE

    2

Vehiculul dumneavoastră respectă 
criteriile de reciclare şi de valorifi-
care a vehiculelor scoase din uz, 
care au intrat în vigoare în 2015.
Anumite piese ale vehiculului dum-
neavoastră au fost, deci, concepu-
te pentru a fi reciclate ulterior.
Aceste piese sunt uşor de demon-
tat pentru a fi recuperate şi retra-
tate prin filierele de reciclare.
În plus, prin concepţia sa, prin re-
glajele sale originale, prin consu-
mul său moderat, vehiculul dumne-
avoastră este conform reglemen-
tărilor antipoluare în vigoare. El 
participă activ la reducerea emisii-
lor de gaze poluante şi la economii 
de energie. Dar nivelul emisiilor de 
gaze poluante şi al consumului de-
pind şi de dumneavoastră. Aveţi 
grijă de buna sa întreţinere şi utili-
zare..

Întreţinere
Este important să reţineţi că ne-
respectarea reglementărilor anti-
poluare poate duce la sancţiona-
rea proprietarului vehiculului.
În plus, înlocuirea pieselor motoru-
lui, ale sistemului de alimentare şi 
ale eşapamentului cu alte piese 
decât cele originale recomandate 
de constructor, modifică conformi-

tatea vehiculului dumneavoastră 
cu reglementările antipoluare.
Efectuaţi reglajele şi controalele 
vehiculului dumneavoastră la un 
Reprezentant al mărcii, conform 
instrucţiunilor din programul de în-
treţinere: el dispune de toate mij-
loacele materiale care permit ga-
rantarea reglajelor originale ale 
vehiculului dumneavoastră.

Reglaje motor
–  Bujii: pentru condiţii optime de 
consum, de randament şi de per-
formanţă, trebuie să se respecte 
cu stricteţe specificaţiile care au 
fost stabilite de către departa-
mentul nostru de Proiectare.
În caz de înlocuire a bujiilor, utiliza-
ţi mărcile, tipurile şi ecartamentele 
specificate pentru motorul dumne-
avoastră. Pentru aceasta consul-
taţi un Reprezentant al mărcii.
–  Filtru de aer, filtru de carbu-
rant: un cartuş înfundat diminuea-
ză randamentul. Trebuie să îl înlo-
cuiţi.
–  Contact şi ralanti: nu necesită 
reglaj.

Control gaze eşapament
Sistemul de control al gazelor de 
eşapament permite să detectaţi 

anomaliile de funcţionare în dispo-
zitivul de depoluare al vehiculului.
Aceste anomalii pot antrena dega-
jări de substanţe nocive sau pagu-
be mecanice.

 Acest martor luminos pe ta-
bloul de bord indică eventualele 
defecţiuni ale sistemului:
Se aprinde la punerea contactului 
apoi se stinge la pornirea motoru-
lui.
– Dacă se aprinde continuu, con-
tactaţi cât mai curând posibil un 
Reprezentant al mărcii;
– Dacă clipeşte, reduceţi turaţia 
motorului până la dispariţia clipirii. 
Consultaţi cât mai curând un Re-
prezentant al mărcii ;
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Consumul de carburant este omo-
logat conform unei metode stan-
dard, reglementare. Identică pen-
tru toţi constructorii, aceasta per-
mite compararea vehiculelor între 
ele.
Consumul în timp real depinde de 
condiţiile de utilizare a vehiculului, 
de dotări şi de stilul de conducere. 
Pentru optimizarea consumului, 
consultaţi recomandările de mai 
jos.
În funcţie de vehicul, este posibil să 
fie disponibile diferite funcţii pen-
tru a vă ajuta să reduceţi consu-
mul de carburant:
– turometrul;
– martorul luminos de schimbare a 
vitezei;
– funcţia Stop and Start (consulta-
ţi informaţiile despre funcţia "Stop 
and Start" din capitolul 2).
Dacă vehiculul este echipat cu 
acesta, sistemul de asistenţă la 
navigare completează aceste in-
formaţii.

Indicatorul de schimbare a 
vitezei 1

Pentru a optimiza consumul, în 
modul manual, un martor luminos 
de pe tabloul de bord vă informea-
ză cu privire la momentul cel mai 
potrivit pentru a cupla raportul su-
perior sau raportul inferior:

 cuplaţi raportul superior;

 cuplaţi raportul inferior.

Recomandări de conducere 
şi conducere ECO

Comportament
– În loc să încălziţi motorul în sta-
ţionare, conduceţi moderat până 
când acesta îşi atinge temperatu-
ra normală de funcţionare.
– Vitezele ridicate afectează în 
mod semnificativ consumul de car-
burant al vehiculului.
Exemple (la viteză stabilizată):
– reducerea vitezei de la aproxi-
mativ 130 km/h la 110 km/h econo-
miseşte până la aproximativ 20% 
din carburant;
– reducerea vitezei de la aproxi-
mativ 90 km/h la 80 km/h econo-
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miseşte până la aproximativ 10% 
din carburant.
– Conducerea sportivă consumă 
mult combustibil: nu abuzaţi de ac-
celeraţie. Se recomandă modul de 
conducere "Normal" (consultaţi 
"Alegerea modului de conducere" 
din capitolul 1).
– Nu supraturaţi motorul în rapor-
turi intermediare.
Utilizaţi deci întotdeauna cel mai 
mare raport de viteză posibil.
– Evitaţi accelerările brutale.
– Frânaţi cât mai puţin posibil. 
Apreciind corect dinainte obstaco-
lul sau virajul, va fi suficient să ridi-
caţi piciorul.
– Accelerarea înainte de oprirea 
motorului este inutilă pentru vehi-
culele moderne.
– Intemperii, drumuri inundate:

Nu rulaţi pe o şosea da-
că nivelul apei depăşeş-
te marginea inferioară a 
jantelor.

Confortul termic
Este normal să observaţi o creşte-
re a consumului de carburant al 
vehiculului la utilizarea încălzirii (în 
special atunci când temperatura 
exterioară scade sub zero) sau a 
climatizării.

Impediment la condu-
cere
Pe partea şoferului, 
nu utilizaţi decât co-

voraşe adaptate vehiculului, 
care se prind peste elemente-
le preinstalate şi verificaţi re-
gulat fixarea lor. Nu suprapu-
neţi mai multe covoraşe.
Risc de blocare a pedalelor

Pneuri
– O presiune insuficientă măreşte 
consumul.
– Recomandăm presiunea aferen-
tă celei mai ridicate viteze sau pre-

siunea recomandată pentru opti-
mizarea consumului de carburant, 
indicată pe cantul uşii şoferului 
(consultaţi paragraful "Presiuni de 
umflare a pneurilor" din capitolul 
4).
– Utilizarea de pneuri nerecoman-
date poate mări consumul.

Recomandări de utilizare
– Electricitatea "înseamnă petrol", 
stingeţi orice aparat electric 
atunci când nu vă este cu adevă-
rat util. Totuşi (siguranţa mai în-
tâi), păstraţi luminile aprinse de în-
dată ce vizibilitatea o cere ("pen-
tru a vedea şi pentru a fi văzut").
– Utilizaţi de preferinţă aeratoare-
le. Rulajul cu geamurile deschise la 
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100 km/h creşte consumul de car-
burant cu 4%.
– Evitaţi plinul de carburant la ma-
ximum, pentru a evita orice revăr-
sare.
–  La vehiculele echipate cu cli-
matizare, opriţi climatizarea 
atunci când nu este necesară.
Recomandări pentru a minimiza 
consumul şi deci a ajuta la prote-
jarea mediului înconjurător:
Dacă vehiculul a rămas staţionat 
în plină căldură sau în plin soare, 
aveţi grijă să-l aerisiţi câteva mi-
nute pentru a evacua aerul cald 
înainte de a porni motorul.
– Evitaţi utilizarea vehiculului pen-
tru conducere din "aproape în 
aproape" (pe trasee scurte, cu 
opriri prelungite), deoarece, în ast-
fel de condiţii, motorul nu atinge 
niciodată temperatura optimă de 
funcţionare.
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Atunci când vehiculul este echipat, 
acest sistem supraveghează pre-
siunea de umflare a pneurilor.

Această funcţie re-
prezintă un ajutor su-
plimentar la conduce-
re.

Funcţia nu intervine în locul 
şoferului. Aceasta nu poate, în 
nici un caz, să înlocuiască 
atenţia, nici responsabilitatea 
şoferului.
Verificaţi presiunea pneurilor, 
inclusiv a roţii de rezervă, o 
dată pe lună.

Principiu de funcţionare

Fiecare roată (exceptând roata de 
rezervă) conţine un senzor în valva 
de umflare care măsoară periodic 
presiunea pneului.
Sistemul afişează un avertisment 
pe tabloul de bord 3  pentru a aler-
ta şoferul în caz de presiune insufi-
cientă.

Martorul luminos  1  se aprin-
de continuu pentru a avertiza şo-
ferul în caz de presiune insuficientă 
(roată dezumflată, roată în pa-
nă...).

Pentru securitatea 
dvs., martorul luminos 

 vă impune o 
oprire obligatorie şi imediată, 
de îndată ce condiţiile de tra-
fic o permit.

Procedura de resetare a 
nivelurilor standard pentru 
presiunile din pneuri
Aceasta trebuie să fie realizată:
– după o schimbare a unei roţi.
– în cazul în care presiunea de re-
ferinţă a pneurilor trebuie modifi-
cată pentru a se adapta la condiţi-
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ile de utilizare (fără încărcătură, 
cu încărcătură, conducere pe 
autostradă...);
– după schimbarea unei roţi stân-
ga/dreapta (această practică nu 
este recomandată) 🡺 179;
Resetarea trebuie efectuată în-
totdeauna după verificarea la re-
ce a presiunilor de umflare ale ce-
lor patru pneuri.
Presiunile de umflare trebuie să 
corespundă utilizării curente a ve-
hiculului (fără încărcătură, cu în-
cărcătură, conducere pe autostra-
dă...). Respectaţi presiunile de um-
flare (inclusiv roata de rezervă). 
Verificaţi-le o dată pe lună şi înain-
te de fiecare călătorie pe distanţă 
mare (consultaţi eticheta lipită pe 
cantul uşii şoferului 🡺 183).

Procedură de reiniţializare
Condiţii pentru lansarea resetării:
– contact cuplat;
– vehicul staţionar;
– presiunea în pneuri peste 1,6 bari 
🡺 183.

Dacă nu sunt îndeplinite 
condiţiile de resetare a 
presiunii în pneuri, pe ta-

bloul de bord va fi afişat me-
sajul "Presiunea în pneuri SE-
TATĂ nu este disponibilă".

Pentru a reseta:

– apăsaţi butonul 4  sau 5  pentru a 
selecta parametrii de deplasare, 
apoi utilizaţi butonul 2  pentru a 
naviga la funcţia "Presiune în pne-
uri: SETARE (apăsaţi lung)" de pe 
afişajul 3 ;
– apăsaţi lung (timp de aproxima-
tiv 3 secunde) pe butonul 2 , 4  sau 
5  pentru a începe resetarea. Me-
sajul "Memo. presiune pneuri iniţia-
tă" se afişează timp de aproxima-
tiv 5 secunde. Solicitarea de reiniţi-
alizare a valorii presiunii de refe-
rinţă a pneurilor a fost luată în 
considerare.
Reiniţializarea se efectuează după 
câteva minute de rulare.
Notă: valoarea presiunii în pneuri 
nu poate fi mai mică decât cea re-
comandată, indicată pe cantul uşii 
şoferului sau, în funcţie de vehicul, 
pe partea inferioară a uşii şoferu-
lui.

Reajustare presiune pneuri
Presiunile trebuie reglate la rece
(consultaţi eticheta de pe cantul 
uşii şoferului sau, în funcţie de ve-
hicul, pe partea inferioară a uşii 
şoferului).
În cazul în care verificarea presiu-
nii nu poate fi efectuată atunci 
când pneurile sunt reci, presiunile 
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recomandate trebuie crescute cu 
0,2 – 0,3 bari (3 PSI).
Este strict interzis să dezumflaţi 
un pneu cald.

Roată de rezervă
Atunci când vehiculul este echipat 
cu aceasta, roata de rezervă nu 
posedă senzor.

Înlocuire roţi/pneuri
Acest sistem necesită echipamen-
te specifice (roţi, pneuri etc.) 🡺 179.
Contactaţi un reprezentant al 
mărcii pentru a înlocui pneurile şi 
pentru a afla care sunt accesoriile 
compatibile cu sistemul şi disponi-
bile în reţeaua mărcii: utilizarea 
oricărui alt accesoriu ar putea 
afecta buna funcţionare a siste-
mului.

Schimbarea unei roţi
sistemul putând să ai-
bă nevoie de mai mul-
te minute în funcţie de 

rulaj, pentru o înregistrare co-
rectă a poziţiilor roţilor şi a 
presiunilor, verificaţi presiu-
nea pneurilor după orice inter-
venţie.

Spray-uri de reparare pneu 
şi kit de umflare
Nu utilizaţi decât echipamente 
omologate de reţeaua mărcii, în 
caz contrar existând riscul ca sis-
temul să se activeze cu întârziere 
sau să funcţioneze incorect🡺 184.
După utilizarea kit-ului de umflare 
a pneurilor, reajustaţi presiunea 
pneurilor şi lansaţi resetarea valo-
rii de referinţă a presiunii pneurilor.

Anomalii ale presiunii pneuri-
lor
Dacă sistemul detectează o ano-
malie a presiunii pneurilor, pe ta-
bloul de bord apare un mesaj de 
avertizare 3 .
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Mesaje de alertă
Tabelul include mesajele de alertă afişate pe tabloul de bord atunci când sistemul detectează posibile probleme 
de umflare (roată dezumflată, pană de pneu etc.).

Pentru securitatea dvs., martorul luminos  vă impune o oprire obligatorie şi imediată, de îndată ce condiţii-
le de trafic o permit.

Martori luminoşi Mesaje Interpretări

se aprinde (nu cli-
peşte).

Ajustează 
presiune 
pneuri

Acest lucru indică faptul că s-a detectat umflarea insuficientă a pneului. Verifi-
caţi şi reglaţi presiunea tuturor celor patru pneuri la rece. Avertismentele dis-
par de pe tabloul de bord după câteva minute de rulare.

 + 
apare şi rămâne 
aprins, însoţit de un 
semnal sonor.

Pneu per-
forat

Acest lucru indică faptul că pneul vizat are pană sau este umflat insuficient. 
Reglaţi presiunea celor patru pneuri la rece, dacă pneul este dezumflat. Aver-
tismentele dispar de pe tabloul de bord după câteva minute de rulare. În cazul 
unei pene de pneu, înlocuiţi sau solicitaţi înlocuirea pneului, apoi resetaţi siste-
mul.

 clipeşte, apoi 
rămâne aprins, 
acompaniat de 
martorul luminos 

.

Verifică 
senzori 
presiune 
pneuri

Acest lucru indică faptul că cel puţin o roată nu este echipată cu un senzor (de 
exemplu: roata de rezervă) sau că senzorul este defect. În funcţie de vehicul, 
roata nu mai este indicată pe tabloul de bord. Consultaţi Reprezentantul măr-
cii.
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–  ABS (sistem antiblocare roţi);
–  ESC (control electronic al stabi-
lităţii) cu control subviraj şi sis-
tem antipatinare;
–  asistenţă la frânarea de ur-
genţă;
–  asistenţă la pornire în pantă.

Aceste funcţii repre-
zintă ajutoare supli-
mentare în caz de 
conducere critică pen-

tru a permite să adaptaţi 
comportamentul vehiculului la 
conducerea dorită.
Totuşi, funcţiile nu intervin în 
locul şoferului. Acestea nu 
măresc limitele vehiculului şi 
nu trebuie să vă îndemne să 
rulaţi mai repede. Prin urma-
re, acestea nu pot să înlocu-
iască, în nici un caz, atenţia şi 
responsabilitatea şoferului în 
momentul manevrării vehicu-
lului (şoferul trebuie să fie me-
reu atent la evenimentele ne-
prevăzute care pot interveni 
în timpul conducerii).

ABS (sistem antiblocare roţi)
În timpul unei frânări intense, ABS-
ul permite să evitaţi blocarea roţi-
lor, deci să ţineţi sub control dis-
tanţa de oprire şi să păstraţi con-
trolul vehiculului.
În aceste condiţii, vehiculul poate fi 
manevrat pentru evitarea unui 
obstacol în timpul frânarii. În plus, 
acest sistem poate duce la creşte-
rea distanţelor de oprire în special 
pe sol cu aderenţă scăzută (sol 
umed…).
Fiecare punere în funcţiune a dis-
pozitivului se manifestă printr-o 
pulsaţie mai mult sau mai puţin im-
portantă resimţită la pedala de 
frână. ABS nu permite în nici un 
caz ameliorarea performanţelor 
"fizice" legate de aderenţa pneuri-
sol. Regulile de prudenţă trebuie 
deci să fie obligatoriu respectate 
(distanţe între vehicule…).

În caz de urgenţă, este 
recomandat să aplicaţi 
asupra pedalei o presiu-

ne puternică şi continuă. Nu 
este necesar să acţionaţi prin 
apăsări succesive (pompare). 
ABS-ul va modula efortul apli-
cat în sistemul de frânare.

Anomalii de funcţionare :

–   şi  se aprind pe ta-
bloul de bord, însoţit de mesajele 
"Verifică ABS", "Verifică sistem de 
frânare" şi "Verifică ESC": ABS, ESC
şi asistenţa la frânare de urgenţă 
sunt dezactivate. Frânarea este 
încă asigurată;

–  , ,  şi 
aprinse pe tabloul de bord şi în-
soţite de mesajul "Avarie sistem de 
frânare": indică o anomalie la sis-
temul de frânare.
În ambele cazuri consultaţi un re-
prezentant al mărcii.
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Sistemele de frânare 
sunt parţial funcţiona-
le. Cu toate acestea, 
este periculos să frâ-

naţi brusc şi aceasta vă impu-
ne o oprire obligatorie şi ime-
diat ce condiţiile de circulaţie 
permit. Apelaţi la un Repre-
zentant al mărcii.

Control dinamic traiectorie 
ESC cu un control subviraj şi 
sistem antipatinare
Control electronic al stabilităţii 
ESC
Acest sistem ajută să se păstreze 
controlul vehiculului în situaţiile 
"critice" de conducere (evitarea 
unui obstacol, pierdere a aderenţei 
într-un viraj …).
Principiu de funcţionare
Un senzor de pe volan permite să 
se cunoască traiectoria de condu-
cere dorită de şofer.
Alţi senzori, repartizaţi în vehicul, 
măsoară traiectoria sa reală.
Sistemul compară ordinele şoferu-
lui şi traiectoria vehiculului şi o co-
rectează pe aceasta din urmă da-
că este necesar, gestionând frâ-

narea anumitor roţi şi/sau puterea 
motorului. În eventualitatea acti-
vării sistemului, martorul luminos 

 clipeşte pe tabloul de bord.
Control subviraj
Acest sistem optimizează acţiunea 
ESC în cazul unui subviraj pronu-
nţat (pierdere de aderenţă a tre-
nului faţă).
Sistem antipatinare
Acest sistem ajută să limitaţi pati-
narea roţilor motoare şi să contro-
laţi vehiculul în situaţiile de porniri, 
de accelerări sau de decelerări.
Principiu de funcţionare
Prin prezenţa senzorilor de roţi, 
sistemul măsoară şi compară, în fi-
ecare moment, viteza roţilor mo-
toare şi incetineşte patinarea lor. 
Dacă o roată tinde să patineze, 
sistemul impune frânarea acesteia 
până când motricitatea redevine 
compatibilă cu nivelul aderenţei 
sub roată.
Sistemul acţionează de asemenea 
pentru a ajusta turaţia motorului 
la aderenţa disponibilă sub roţi, in-
dependent de acţiunea exercitată 
asupra pedalei de acceleraţie.
Anomalie de funcţionare

Atunci când sistemul detectează o 
anomalie de funcţionare, mesajul 
"Verifică ESC" şi martorii luminoşi 

 şi  apar pe tabloul de 
bord. În acest caz, ESC-ul şi siste-
mul antipatinare sunt dezactivate.
Consultaţi Reprezentantul mărcii.
ESC şi controlul tracţiunii în mo-
dul Track
După apăsarea lungă a comutato-
rului 1  pentru a selecta modul Tra-
ck, funcţiile ESC pot fi modificate şi 
pot întârzia asistenţa la conducere 
(consultaţi "Alegerea modului de 
conducere" din capitolul 2).

Dezactivarea ESC şi a funcţiilor 
de control al tracţiunii
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În unele situaţii (conducerea pe te-
ren foarte umed: zăpadă, noroi 
sau conducerea în modul Sport 
Track etc.), puteţi dezactiva aces-
te funcţii apăsând lung comutato-
rul 2 .

Martorul luminos  şi mesajul 
"ESC dezactivat" apar pe tabloul 
de bord pentru avertizare.
Puteţi reactiva aceste funcţii în 
orice moment apăsând scurt co-
mutatorul 2 .

Orice schimbare a mo-
dului de conducere prin 
apăsarea comutatorului 

1  reactivează ESC şi funcţiile 
de control al tracţiunii (consul-
taţi "Alegerea modului de con-
ducere" din capitolul 2).

Asistenţă la frânarea de ur-
genţă
Acesta este un sistem complemen-
tar ABS-ului care ajută la reduce-
rea distanţelor de oprire a vehicu-
lului.
Principiu de funcţionare

Sistemul permite să detectaţi o si-
tuaţie de frânare de urgenţă. În 
acest caz, asistenţa de frânare 
dezvoltă instantaneu puterea sa 
maximă şi poate declanşa regla-
rea ABS.
Frânarea ABS este menţinută atât 
timp cât pedala de frână nu este 
eliberată.
Aprindere lumini de avarie
În funcţie de vehicul, acestea se 
pot aprinde în caz de decelerare 
puternică.
Anticiparea frânării
În funcţie de vehicul, atunci când 
eliberaţi pedala de acceleraţie, sis-
temul anticipează manevra de frâ-
nare pentru a putea reduce dis-
tanţele de oprire.
Cazuri particulare
În momentul utilizării regulatorului 
de viteză :
– dacă utilizaţi pedala de accele-
raţie, atunci când o eliberaţi, siste-
mul poate să se declanşeze;
– dacă utilizaţi pedala de accele-
raţie, sistemul nu se va declanşa.
Anomalie de funcţionare
Atunci când sistemul detectează o 
anomalie de funcţionare, mesajul 
"Verifică sistem de frânare" se afi-

şează pe tabloul de bord însoţit de 

martorul luminos .
Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Aceste funcţii repre-
zintă ajutoare supli-
mentare în caz de 
conducere critică pen-

tru a permite să adaptaţi 
comportamentul vehiculului la 
conducerea dorită.
Funcţiile nu intervin în locul şo-
ferului. Acestea nu măresc li-
mitele vehiculului şi nu trebu-
ie să vă îndemne să rulaţi mai 
repede. Prin urmare, acestea 
nu pot să înlocuiască, în nici 
un caz, atenţia şi responsabili-
tatea şoferului în momentul 
manevrării vehiculului (şoferul 
trebuie să fie mereu atent la 
evenimentele neprevăzute ca-
re pot interveni în timpul con-
ducerii).

Asistenţă la pornire în pantă
În funcţie de înclinarea pantei, 
acest sistem asistă şoferul în mo-
mentul unei porniri în pantă. El îm-
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piedică vehiculul să meargă înapoi, 
intervenind asupra strângerii auto-
mate a frânelor, atunci când şofe-
rul ridică piciorul de pe pedala de 
frână pentru a acţiona pedala de 
acceleraţie.
Funcţionare sistem
Funcţionează numai atunci când 
cutia de viteze este în poziţia D, iar 
vehiculul este complet staţionar 
(pedală de frână apăsată).
Sistemul reţine vehiculul aproxima-
tiv 2 secunde. Apoi, frânele se slă-
besc progresiv (vehiculul rulează în 
funcţie de pantă).

Sistemul de asistenţă 
la pornire în pantă nu 
poate împiedica în to-
talitate vehiculul să 

meargă înapoi în toate cazuri-
le (pante foarte abrupte etc.).
Şoferul poate în toate cazurile 
să acţioneze pedala de frână 
şi să împiedice astfel vehiculul 
să meargă înapoi.
Asistenţa la pornire în pantă 
nu trebuie utilizată pentru 
opriri prelungite: folosiţi peda-
la de frână.
Această funcţie nu este con-
cepută pentru a imobiliza ve-
hiculul în mod permanent.
Dacă este necesar, utilizaţi 
pedala de frână pentru a opri 
vehiculul.
Şoferul trebuie să rămână ex-
trem de vigilent la rularea pe 
suprafeţe alunecoase sau cu 
aderenţă redusă.
Riscuri de rănire gravă.
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Limitatorul de viteză este o funcţie 
care vă ajută să nu depăşiţi o vite-
ză de rulare pe care o veţi fi ales, 
numită viteză limitată.

Comenzi

1.  Contactor principal "Pornit/
Oprit".

2.  Comenzi pentru:

a.  activaţi, memoraţi şi creşteţi vi-
teza limitată (+) ; 

b.  reduceţi viteza limitată (-). 

3.  Activare cu revenire la viteza li-
mitată memorată (RES). 

4.  Pune în stare de veghe funcţia 
(şi memorează limita de viteză 
(0). 

Activarea
Apăsaţi contactorul 1  pe laterala 

. Martorul luminos  se 
aprinde în portocaliu pe tabloul de 
bord, însoţit de liniuţe, pentru a in-
dica faptul că funcţia Limitator de 
viteză este activată şi aşteaptă 
memorarea unei viteze limitate.
Pentru a memora viteza curentă, 
apăsaţi contactorul 2  pe laterala 
a (+): viteza limitată înlocuieşte li-
niuţele.
Viteza minimă înregistrată va fi de 
30 km/h.

Conducere
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Când este memorată o viteză limi-
tată, atât timp cât această viteză 
nu este atinsă, conducerea este si-
milară celei a unui vehicul neechi-
pat cu limitator de viteză.
De îndată ce atingeţi viteza înre-
gistrată, nicio acţiune asupra pe-
dalei de acceleraţie nu va permite 
depăşirea vitezei programate de-
cât în caz de urgenţă (consultaţi 
paragraful "Depăşire viteză limi-
tă").

Variaţie a vitezei limitate
Puteţi schimba viteza limitată, 
apăsând în mod repetat contacto-
rul 2 :
– pe partea a  (+) pentru a mări vi-
teza;
– pe partea b  (-) pentru a reduce 
viteza.

Funcţia limitator de 
viteză nu acţionează 
în nici un caz asupra 
sistemului de frânare.

Depăşire viteză limitată
În orice moment, este posibil să 
depăşiţi limita de viteză. Pentru a 
face acest lucru: apăsaţi pedala 

de acceleraţie ferm dincolo de 
punctul de rezistenţă.
În timpul depăşirii, limita de viteză 
luminează roşu intermitent pe ta-
bloul de bord.
Apoi, eliberaţi pedala de accelera-
ţie: funcţia limitatorului de viteză 
va reveni de îndată ce atingeţi o 
viteză mai mică decât viteza me-
morată.
Imposibilitate pentru funcţie de a 
menţine viteza limitată
În caz de pantă abruptă, sistemul 
nu poate menţinute viteza limită: 
viteza memorată clipeşte în roşu 
pe tabloul de bord şi un semnal so-
nor este emis periodic pentru a vă 
informa în legătură cu această si-
tuaţie.

Punere în stare de veghe a 
funcţiei

Funcţia limitator de viteză este 
suspendată atunci când apăsaţi 
pe contactorul 4  (0). În acest caz, 
viteza limitată rămâne memorată 
şi apare pe tabloul de bord.

Revenire la viteza limitată
Dacă o viteză a fost memorată, 
este posibil să o restabiliţi prin 
apăsarea comutatorului 3  (RES).
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Când limitatorul de vite-
ză este în standby, apă-
saţi partea a  (+) a co-

mutatorului 2  pentru a reacti-
va funcţia fără a ţine cont de 
viteza memorată: se înregis-
trează viteza curentă a vehi-
culului.

Oprire funcţie

Funcţia limitator de viteză este în-
treruptă atunci când acţionaţi 
asupra contactorului 1 : în acest 
caz nu mai există viteză memora-
tă. Stingerea martorului luminos 

oranj  pe tabloul de bord con-
firmă oprirea funcţiei.
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Regulatorul de viteză este o fun-
cţie care vă ajută să vă menţineţi 
viteza de rulare la o valoare con-
stantă pe care o veţi alege, numi-
tă viteză de reglare.
Această viteză de reglare poate fi 
setată la orice valoare mai mare 
de 30 km/h.

Funcţia regulator de 
viteză nu acţionează 
în nici un caz asupra 
sistemului de frânare.

Comenzi

1.  Contactor principal "Pornit/
Oprit".

2.  Comenzi pentru:

a.  activaţi, stocaţi şi creşteţi vite-
za de croazieră (+); 

b.  reduceţi viteza de croazieră (-). 

3.  Activare cu revenire a vitezei de 
reglare memorată (RES). 

4.  Treceţi funcţia în starea de ve-
ghe (cu viteza de croazieră memo-
rată) (0). 

Această funcţie re-
prezintă un ajutor su-
plimentar la conduce-
re. Nu poate înlocui în 

nicio situaţie responsabilita-
tea şoferului de a respecta li-
mitele de viteză sau vigilenţa 
acestuia. Şoferul trebuie să 
menţină în permanenţă con-
trolul asupra vehiculului.
Prin urmare, aceasta nu tre-
buie să înlocuiască în nicio si-
tuaţie responsabilitatea şofe-
rului de a respecta limitele de 
viteză şi de a fi vigilent (şofe-
rul trebuie să fie întotdeauna 
pregătit să frâneze).
Regulatorul de viteză nu tre-
buie utilizat atunci când circu-
laţia este densă, pe drum sinu-
os sau alunecos (polei, acva-
planare, pietriş) şi atunci când 
condiţiile meteorologice sunt 
defavorabile (ceaţă, ploaie, 
vânt lateral…).
Risc de accident.
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Activarea

Apăsaţi contactorul 1  pe laterala 

.

Martorul luminos  apare în 
verde, însoţit de liniuţe, pentru a 
indica faptul că funcţia Regulator 
de viteză este activată şi aşteaptă 
memorarea unei viteze de croazie-
ră.

Reglare viteză
La viteză constantă mai mare de 
aproximativ 30 km/h, apăsaţi con-
tactorul 2  de pe partea a  (+): fun-
cţia este activată şi viteza curentă 
este memorată.

Viteza de croazieră înlocuieşte li-
niuţele şi regulatorul de viteză este 
confirmat prin apariţia vitezei de 
croazieră în culoarea verde şi a 

martorului luminos .
Dacă încercaţi să activaţi funcţia 
la o viteză mai mică de 30 km/h, 
funcţia va rămâne inactivă.

Conducere

Atunci când o viteză de reglare es-
te memorată şi reglarea este acti-
vată, piciorul dumneavoastră poa-
te fi ridicat de pe pedala de acce-
leraţie.

Reţineţi că trebuie să 
ţineţi picioarele în 
apropierea pedalelor 
pentru a fi pregătit să 

interveniţi în caz de urgenţă.

Variaţie a vitezei de reglare

Puteţi schimba viteza de croazie-
ră, apăsând în mod repetat con-
tactorul 2 :
– pe partea a  (+) pentru a mări vi-
teza;
– pe partea b  (-) pentru a reduce 
viteza.
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Funcţia regulator de 
viteză nu acţionează 
în nici un caz asupra 
sistemului de frânare.

Depăşire a vitezei reglate
În orice moment, este posibil să 
depăşiţi viteza setată acţionând 
asupra pedalei de acceleraţie. În 
timpul depăşirii, viteza de reglare 
luminează roşu intermitent pe ta-
bloul de bord.
Apoi, eliberaţi pedala de accelera-
ţie: după câteva secunde, vehiculul 
dumneavoastră reia automat vite-
za de reglare iniţială.
Imposibilitate pentru funcţie, de a 
menţine viteza reglată
În cazul coborârii unei pante 
abrupte, sistemul nu poate menţi-
ne viteza de croazieră: viteza me-
morată clipeşte în roşu pe tabloul 
de bord pentru a vă informa în 
acest sens.

Punere în stare de veghe a 
funcţiei

Funcţia este pusă în stare de ve-
ghe atunci când acţionaţi asupra:
– butonul 4  (0);
– pedalei de frână;
– comutaţi la poziţia N.
În toate cele trei cazuri, viteza de 
croazieră rămâne memorată şi 
apare pe tabloul de bord.
Punerea în starea de veghe este 
confirmată prin afişarea în gri a vi-
tezei de croazieră.
Revenire la viteza de reglare
Dacă o viteză este memorată, es-
te posibil să o restabiliţi, după ce 
v-aţi asigurat că, condiţiile de cir-

culaţie sunt adaptate (trafic, sta-
rea şoselei, condiţii meteorologi-
ce…). Apăsaţi butonul 3  (RES) dacă 
viteza vehiculului este mai mare de 
30 km/h.
În momentul revenirii la viteza me-
morată, activarea regulatorului de 
viteză este confirmată prin afişa-
rea în verde a vitezei de croazieră.
Notă: dacă viteza înregistrată an-
terior este mult mai mare decât vi-
teza curentă, vehiculul va accelera 
puternic până la acest prag.

Când viteza de croazieră 
este în aşteptare, apă-
saţi pe laterala a  (+) de 

pe contactorul 2  pentru a re-
activa funcţia regulatorului de 
viteză fără a lua în considera-
re viteza memorată: se ia în 
considerare viteza cu care se 
deplasează vehiculul.
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Oprire funcţie

Funcţia regulator de viteză este în-
treruptă atunci când acţionaţi 
asupra contactorului 1 : în acest 
caz nu mai există viteză memora-

tă. Martorul luminos  verde se 
stinge pentru a confirma dezacti-
varea funcţiei.

Trecerea în stare de 
veghe sau oprirea re-
gulatorului de viteză 
nu antrenează redu-

cerea rapidă a vitezei: trebuie 
să frânaţi prin apăsare pe pe-
dala de frână.
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Cameră de mers înapoi

Funcţionare

În funcţie de echipare, la trecerea 
în marşarier, camera 1  transmite o 
vedere a zonei din spatele vehicu-
lului către ecranul multimedia îm-
preună cu, în funcţie de vehicul, o 
linie de ghidare mobilă şi o linie de 
ghidare fixă.
Notă: puteţi ajusta unele setări din 
meniul 🡺 67 de personalizare a se-
tărilor vehiculului.

Particularitate
Aveţi grijă astfel încât camera să 
nu fie acoperită (cu murdărie, no-
roi, zăpadă, condens etc.).

Această funcţie re-
prezintă un ajutor su-
plimentar. Aceasta nu 
poate, în nici un caz, 

să înlocuiască atenţia, nici 
responsabilitatea şoferului.
Şoferul trebuie să fie întotdea-
una pregătit pentru evenimen-
tele neprevăzute care pot in-
terveni în timpul conducerii: 
aveţi grijă întotdeauna să nu 
existe obstacole mobile, mici 
şi înguste (de exemplu, un co-
pil, un animal, un cărucior de 
copil, o bicicletă, o piatră, un 
stâlp etc.) în punctul mort în 
timpul manevrelor.

Gabarit mobil 3
(în funcţie de vehicul)
Este reprezentat în galben pe 
ecranul multimedia 5 . Indică tra-
iectoria vehiculului în funcţie de 
poziţia volanului.
Linii de ghidare fixe 4
Gabaritul fix include reperele colo-
rate A , B  şi C , care indică distanţa 
din spatele vehiculului:
–  A  (roşu) la aproximativ 30 centi-
metri de vehicul;
–  B  (alb) la aproximativ 60 centi-
metri de vehicul;
–  C  (albastru) la aproximativ 120 
centimetri de vehicul.
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Acest gabarit rămâne fix şi indică 
traiectoria vehiculului dacă roţile 
sunt în linie cu vehiculul.
Acest sistem se utilizează mai întâi 
cu ajutorul unui sau mai multor ga-
barite (mobil pentru traiectorie, fix 
pentru distanţă). Când zona roşie 
este atinsă, ajutaţi-vă de repre-
zentarea barei paraşoc pentru a 
vă opri în mod precis.

Ecranul reprezintă o 
imagine inversată.
Gabaritele sunt o repre-

zentare proiectată pe supra-
faţă plană, această informa-
ţie trebuie ignorată atunci 
când se suprapune unui obiect 
vertical sau pus pe sol.
Obiectele care apar pe margi-
nea ecranului pot fi deforma-
te.
În caz de luminozitate prea 
puternică (ninsoare, vehicul în 
soare etc.), vizibilitatea came-
rei poate fi perturbată.
Dacă portbagajul este deschis 
sau închis incorect, apare me-
sajul "Portbagaj deschis".

Anomalie de funcţionare
La cuplarea marşarierului, dacă 
sistemul detectează un defect de 
funcţionare, un ecran negru este 
afişat temporar pe ecranul multi-
funcţional 2 .
Acest lucru poate fi cauzat de un 
defect care afectează camera sau 
ecranul (claritate, imagine fixă, co-
municaţie întârziată etc.).

Dacă afişarea temporară a ecra-
nului negru persistă, contactaţi un 
reprezentant al mărcii.

Diferenţa dintre distanţa esti-
mată şi distanţa reală

Deplasarea în marşarier spre o 
pantă ascendentă abruptă
Liniile de ghidare fixe 6  afişează 
distanţele mai aproape decât sunt 
în realitate.
Obiectele afişate pe ecran sunt de 
fapt la o distanţă mai îndepărtată 
pe pantă.
De exemplu, dacă ecranul afişează 
un obiect la D , distanţa reală a 
obiectului este la E .
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Deplasarea în marşarier spre o 
pantă descendentă abruptă
Liniile de ghidare fixe 6  afişează 
distanţele mai departe decât sunt 
în realitate.
Prin urmare, obiectele afişate pe 
ecran sunt de fapt la o distanţă 
mai apropiată pe pantă.
De exemplu, dacă ecranul afişează 
un obiect la G , distanţa reală a 
obiectului este la F .

Deplasarea în marşarier spre un 
obiect proeminent
Poziţia H  pare mai depărtată de-
cât poziţia J  de pe ecran. Cu toate 
acestea, poziţia H  este la aceeaşi 
distanţă ca poziţia K .
Traiectoria indicată de liniile de 
ghidare fixe şi mobile nu ia în con-
siderare înălţimea obiectului. Prin 
urmare, există riscul ca vehiculul 
să intre în coliziune cu obiectul, 
atunci când merge în marşarier 
spre poziţia K .

Asistenţă la staţionare

prezentare

Senzorii cu ultrasunete, indicaţi 
prin săgeţile 1 , sunt montaţi în ba-
rele de protecţie pentru a detecta 
obstacolele din apropierea vehicu-
lului.
Funcţia avertizează şoferul prin 
semnale sonore şi un afişaj care 
reprezintă zona în care a fost de-
tectat obstacolul.
În funcţie de echipament, sistemul 
detectează obstacolele din spate-
le, faţa şi lateralele vehiculului.
Sistemul de asistenţă la parcare 
nu este activat decât atunci când 
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vehiculul rulează cu o viteză mai 
mică de 10 km/h aproximativ.
Funcţia nu ia în considerare siste-
mele de remorcare sau de trans-
port, care nu sunt recunoscute de 
către sistem.

Această funcţie re-
prezintă un ajutor su-
plimentar la conduce-
re.

Aceasta nu trebuie, în nicio si-
tuaţie, să înlocuiască atenţia 
sau responsabilitatea şoferu-
lui în timpul manevrelor de 
mers înapoi.
Şoferul trebuie să fie întotdea-
una pregătit pentru evenimen-
tele neprevăzute care pot in-
terveni în timpul conducerii: 
aveţi grijă întotdeauna să nu 
existe obstacole mobile, mici 
şi înguste (de exemplu, un co-
pil, un animal, un cărucior de 
copil, o bicicletă, o piatră, un 
stâlp etc.) în punctul mort în 
timpul manevrelor.

În caz de şoc pe par-
tea inferioară a caro-
seriei vehiculului în 
timpul unei manevrări 

(de exemplu: contact cu o bor-
nă, un trotuar supraînălţat 
sau orice alt mobilier urban) 
puteţi deteriora vehiculul (de 
exemplu: deformare a unei 
osii).
Pentru a evita orice risc de ac-
cident, controlaţi vehiculul la 
un Reprezentant al mărcii.

Amplasarea senzorilor cu ultra-
sunete
Asiguraţi-vă că senzorii cu ultrasu-
nete, indicaţi de săgeţile 1 , nu sunt 
acoperiţi (de murdărie, noroi, ză-
padă, o placă de înmatriculare 
montată/ataşată incorect), loviţi, 
modificaţi (inclusiv vopseaua) sau 
obstrucţionaţi de vreun accesoriu 
montat în partea din spate şi/sau, 
în funcţie de vehicul, în partea din 
faţă a vehiculului.

Funcţionare

Afişajul A  vă permite să vizualizaţi 
mediul înconjurător al vehiculului şi 
emite semnale sonore.
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Detectarea obstacolelor

Sunt detectate majoritatea obiec-
telor care se găsesc în apropierea 
extremei spate şi, în funcţie de 
echipare, a extremei faţă.
Frecvenţa semnalului sonor va 
creşte pe măsură ce se apropie şi 
va deveni un semnal sonor conti-
nuu la aproximativ 30 cm pentru 
obstacolele detectate în faţă sau 
în spate.
Este afişată zona în care a fost 
detectat obstacolul (afişajul B ). În 
funcţie de vehicul, zona este afişa-
tă cu verde, portocaliu sau roşu, în 
funcţie de proximitatea obstacolu-
lui detectat.

În caz de modificare a 
traiectoriei în timpul unei 
manevre, este posibil ca 

riscul de coliziune cu un obsta-
col să fie semnalat prea târ-
ziu.

Activare/dezactivare
Puteţi activa/dezactiva Asistenţa 
la parcare din meniul 🡺 67 de se-
tări.

Dezactivarea automată a asis-
tenţei la parcare
Sistemul se dezactivează:
– atunci când viteza vehiculului es-
te mai mare de aproximativ 10 km/
h;
– în funcţie de vehicul, când vehi-
culul staţionează mai mult de 
aproximativ cinci secunde şi este 
detectat un obstacol (cum ar fi 
atunci când se află într-un blocaj 
de trafic etc.);
– când se află în poziţia N;
– atunci când se detectează un 
defect de funcţionare.

Anomalie de funcţionare
Atunci când sistemul detectează o 
anomalie de funcţionare:
– este emis un semnal sonor timp 
de aproximativ 3 secunde la fieca-
re cuplare a marşarierului, însoţit 
de mesajul "Asist. parcare De veri-
ficat" pe tabloul de bord însoţit de 
aprinderea martorului luminos 

;
– sau sistemul nu produce niciun 
sunet (cu excepţia cazului în care 
este dezactivat în mod deliberat) 
sau nu apare nimic pe afişaj atunci 
când marşarierul este cuplat.
Verificaţi dacă senzorii cu ultrasu-
nete sunt curaţi. Dacă defecţiunea 
persistă, consultaţi un dealer apro-
bat.

Atunci când vehiculul ru-
lează cu o viteză mai mi-
că de aproximativ 10 

km/h, anumite zgomote (de 
motocicletă, camion, ciocan 
pneumatic etc.) pot declanşa 
avertismentele sonore ale sis-
temului de Asistenţă la parca-
re.
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Intervenţii/reparaţii 
asupra sistemului

– În caz de şoc, alinierea sen-
zorilor cu ultrasunete se poate 
modifica, iar funcţionarea 
acestora poate fi, astfel, afec-
tată. Dezactivaţi funcţia şi 
consultaţi un reprezentant al 
mărcii.
– Orice intervenţie în zona în 
care se află senzorii cu ultra-
sunete (reparaţii, înlocuiri etc.) 
trebuie să fie efectuată de că-
tre un specialist calificat.

Numai un Reprezentant al 
mărcii este abilitat să intervi-
nă asupra sistemului.
Perturbarea sistemului
Funcţionarea sistemului poate 
fi perturbată sau deteriorată 
de anumite condiţii, de exem-
plu:

– condiţii meteo nefavorabile 
(ploaie, ninsoare, grindină, po-
lei etc.);
– unele tipuri de zgomote (mo-
tocicletă, camion, burghiu 
pneumatic etc.);

– montarea unui cârlig sau a 
unei bile de remorcare incom-
patibile.

Risc de alarme false sau ab-
senţa alertelor
Dacă sistemul se comportă 
anormal, contactaţi un repre-
zentant al mărcii.

Limitarea funcţionării 
sistemului

– Zonele de detectare cu ul-
trasunete trebuie păstrate cu-
rate şi nemodificate pentru a 
garanta buna funcţionare a 
sistemului.
– Este posibil ca obiectele mici 
aflate în mişcare în proximita-
tea vehiculului (motociclete, 
biciclete, pietoni etc.) să nu fie 
recunoscute de sistem.
– Este posibil ca sistemul să 
nu detecteze obstacole care 
sunt prea aproape de vehicul.
– Este posibil ca sistemul să 
nu vă avertizeze atunci când 
celelalte vehicule sau obsta-
cole circulă cu viteze semnifi-
cativ diferite.
– La schimbarea traiectoriei 
din timpul unei manevre, este 
posibil ca sistemul să raporte-
ze obstacolele cu întârziere.
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Aeratoare: ieşiri de aer

Ieşiri de aer
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1.  Friză de dezaburire geam lateral

2.  Aeratoare laterale

3.  Frize de dezaburire parbriz

4.  Aerator central

5.  Ieşiri ventilaţie picioare pasageri

6.  Tablou de comenzi
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Aerator central

Orificiul de ventilare central 4  nu 
poate fi reglat.

Aeratoare laterale

Debit
Pentru a deschide aeratorul 2 , 
apăsaţi pe aerator (punctul 7 ) în 
funcţie de deschiderea dorită.
Orientare
Pentru a orienta fluxul de aer, roti-
ţi aeratorul lateral 2 .
Nu utilizaţi împotriva mirosurilor 
neplăcute din vehiculul dumnea-
voastră decât sisteme concepute 
în acest scop. Consultaţi Reprezen-
tantul mărcii.

Nu introduceţi nimic în 
circuitul de ventilare 
al vehiculului (de 
exemplu în caz de mi-

ros neplăcut…).
Risc de degradare sau de in-
cendiu.

Climatizare automată

Comenzile

(în funcţie de vehicul)
1.  Punere în funcţiune a modului 
automat.

2.  Reglare temperatură aer.
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3.  Funcţia "Vedere clară".

4.  Reglare a repartizării aerului în 
habitaclu.

5.  Comandă aer condiţionat.

6.  Reglare viteză de ventilare.

7.  Reciclare aer.

8.  Dezgheţarea retrovizoarelor şi, 
în funcţie de vehicul, a lunetei spa-
te.

Mod Automat
Climatizarea comandată automat 
este un sistem ce garantează (cu 
excepţia cazurilor de utilizare ex-
treme) confortul ambiant în habi-
taclu şi menţinerea unui bun nivel 
de vizibilitate optimizând consu-
mul. Sistemul acţionează asupra 
vitezei de ventilare, repartizarea 
aerului, reciclarea aerului, pornirea 
sau oprirea aerului condiţionat şi 
temperatura aerului.
AUTO : permite optimizarea atin-
gerii nivelului de confort ales, în 
funcţie de condiţiile exterioare. 
Apăsaţi pe butonul 1 .

Modificare viteză de ventilare
În mod automat, sistemul gestio-
nează viteza de ventilare cel mai 
bine adaptată pentru a atinge şi a 
menţine nivelul de confort dorit.

Aveţi în continuare posibilitatea de 
a creşte sau reduce viteza de ven-
tilare, rotind comanda 6 .

Reglare temperatură aer
Rotiţi comanda 2  pentru a obţine 
temperatura dorită.
Cu cât butonul este poziţionat spre 
dreapta, cu atât temperatura este 
mai ridicată.

Funcţie „vedere clară”
Apăsaţi butonul 3  şi martorii lumi-
noşi de pe butoanele 3  şi 8  se 
aprind.
Această funcţie permite dejivrarea 
şi dezaburirea rapidă a parbrizului, 
a geamurilor laterale faţă şi a re-
trovizoarelor exterioare şi (în fun-
cţie de vehicul) a lunetei spate. Ac-
tivează automat climatizarea.
Pentru a părăsi această funcţie,
apăsaţi pe butonul 3  sau 1 .

Anumite butoane prezin-
tă un martor luminos ca-
re indică starea lor de 

funcţionare.

Modificare a repartizării aeru-
lui în habitaclu

Apăsaţi unul dintre butoanele 4 . 
Martorul luminos integrat în tasta 
selectată se aprinde.
Este posibil să combinaţi două po-
ziţii simultan: apăsaţi două dintre 
butoanele 4 .

 Fluxul de aer este repartizat 
în principal între toate aeratoare-
le, dezaburitoarele geamurilor la-
terale faţă şi frizele de dezaburire 
a parbrizului. 

 Fluxul de aer vine în principal 
prin aeratoarele planşei de bord.
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 Fluxul de aer vine în principal 
prin frizele situate la picioarele 
ocupanţilor (sub planşa de bord). 

Funcţia de dezgheţare

Apăsaţi pe butonul 8 , iar martorul 
luminos integrat se aprinde. 
Această funcţie asigură dezgheţa-
rea rapidă a retrovizoarelor şi (în 
funcţie de vehicul) a lunetei.
Pentru a părăsi această funcţie, 
apăsaţi din nou pe butonul 8 . Im-
plicit, dejivrarea se opreşte auto-
mat.

Punere în funcţiune sau oprire 
a aerului condiţionat
În mod automat, sistemul gestio-
nează pornirea sau oprirea aerului 
condiţionat în funcţie de condiţiile 
climatice exterioare.
Apăsaţi butonul 5  pentru a opri 
aerul condiţionat, martorul lumi-
nos integrat se aprinde.

Punere în funcţiune a reciclării 
aerului (izolare habitaclu)

Puteţi activa periodic funcţia de 
reciclare pentru a izola habitaclul 
de aerul din exterior, de exemplu, 
atunci când conduceţi printr-o zo-
nă poluată.

Dezaburirea/dezgheţa-
rea vor avea în continu-
are prioritate în faţa re-

ciclării aerului.

Utilizarea manuală
Apăsaţi pe butonul 7 , iar martorul 
luminos integrat se aprinde.
Notă: pentru a preveni aburirea 
geamurilor, sistemul poate dezac-
tiva automat funcţia. Martorul lu-
minos integrat în butonul 7  se stin-
ge.
Pentru a părăsi această funcţie, 
apăsaţi din nou pe butonul 7 .
Oprire instalaţie
Rotiţi comanda 6  la "OFF" pentru 
a opri sistemul. Pentru a-l porni, ro-
tiţi din nou comanda 6  pentru a re-
gla viteza de ventilare sau apăsaţi 
pe butonul 1 .

Aer condiţionat: informaţii şi 
recomandări de utilizare

Recomandări de utilizare
În unele cazuri (aer condiţionat 
oprit, recirculare aer activată, vi-
teză de ventilare nulă sau redusă 
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etc.), puteţi constata apariţia con-
densului pe geamuri şi pe parbriz.
Dacă există condens, utilizaţi fun-
cţia "Vedere clară" pentru a-l eli-
mina, apoi utilizaţi climatizarea în 
modul automat pentru a împiedica 
formarea acestuia.

Nu introduceţi nimic în 
circuitul de ventilare 
al vehiculului (de 
exemplu în caz de mi-

ros neplăcut…).
Risc de degradare sau de in-
cendiu.

Întreţinere
Consultaţi carnetul de întreţinere 
al vehiculului dumneavoastră pen-
tru a cunoaşte periodicităţile de 
control.

Utilizaţi periodic sistemul 
de aer condiţionat, chiar 
şi pe timp foarte rece, 

pornindu-l cel puţin o dată pe 
lună timp de aproximativ 5 mi-
nute.

Consum
Este normal să constataţi o creş-
tere a consumului de carburant 
(mai ales în mediu urban) în timpul 
utilizării aerului condiţionat.
Pentru vehiculele echipate cu aer 
condiţionat fără mod automat, 
opriţi sistemul atunci când nu mai 
aveţi nevoie de el.
Recomandări pentru a minimiza 
consumul şi deci a ajuta la prote-
jarea mediului înconjurător
Rulaţi cu aeratoarele deschise şi 
geamurile închise.
Dacă vehiculul a rămas staţionat 
în plină căldură sau în plin soare, 
aveţi grijă să-l aerisiţi câteva mi-
nute pentru a evacua aerul cald 
înainte de a porni motorul.

Anomalie de funcţionare
În general, în caz de anomalie de 
funcţionare, consultaţi un Repre-
zentant al mărcii.
– Scădere a eficacităţii la nivelul 
dezgheţării, al dezaburirii sau al 
aerului condiţionat.
Aceasta poate proveni de la înfun-
darea cartuşului filtrului din habi-
taclu.
– Lipsă de aer rece.

Verificaţi dacă poziţia comenzilor 
este corectă şi starea siguranţelor 
este bună. În caz contrar, opriţi 
funcţionarea.

Prezenţă apă sub vehicul
După utilizarea prelungită a clima-
tizării, prezenţa apei sub vehicul 
este normală. Aceasta provine din 
condensare.

Fluid refrigerant

Circuitul fluidului refrigerant (ale 
cărui elemente sunt închise erme-
tic) poate conţine gaze fluorurate 
cu efect de seră.
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În funcţie de vehicul, veţi găsi ur-
mătoarele informaţii pe eticheta A
lipită în compartimentul motor.
Prezenţa şi amplasarea informaţii-
lor de pe eticheta A  pot varia în 
funcţie de vehicul.

 Tip de fluid refrigerant

 (XXX) Tipul de ulei din circu-
itul de climatizare

 Produs inflamabil

 Consultaţi manualul de utili-
zare al vehiculului

 Întreţinere

x,xxx kg
(1) Cantitatea de 
fluid refrigerent 
prezent în vehicul.

GWP xxxxx

(2) Potenţial de 
încălzire globală 
(echivalent de 
CO2).

Echivalent de 
CO2 x,xxx t

(3) Cantitatea în 
greutate şi în 
echivalentul de 
CO2.

Informaţii suplimentare
În funcţie de etichetă şi în funcţie 
de tipul de fluid refrigerent:
Fluid refrigerent R-1234yf
– (1) 0,535 kg
– (2) GWP 0,501
– (3) 0,0003 t

Nu deschideţi circui-
tul de fluid refrige-
rant. Acesta este pe-
riculos pentru ochi şi 

pentru piele.

Înainte de orice inter-
venţie la comparti-
mentul motor, contac-
tul trebuie decuplat 

(consultaţi informaţiile de la 
paragraful "Pornire, oprire 
motor" din capitolul 2).
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Prize multimedia 2

Puteţi utiliza porturile USB pentru 
a accesa conţinutul multimedia al 
accesoriilor şi pentru a actualiza 
sistemul.
Diferitele surse pot fi selectate fo-
losind ecranul multimedia sau co-
menzile radio şi de sub volan.

Prizele USB pot fi utilizate şi pentru 
încărcarea accesoriilor cu o putere 
maximă de 12 waţi (5 V) la fiecare 
priză.
Priza Jack vă permite să utilizaţi 
radioul cu ajutorul unui cablu auxi-
liar.

Nu branşaţi decât ac-
cesorii cu o putere 
maximă de 12 waţi.
Risc de incendiu.

În cazul în care conecta-
ţi un cablu de la un acce-
soriu la un port USB (de 

exemplu, un cablu de încărca-
re smartphone), asiguraţi-vă 
că îl deconectaţi atunci când 
nu mai este necesar.
Risc de scurtcircuit şi deteri-
orare a portului USB în caz de 
contact între capătul cablului 
şi un obiect metalic (de 
exemplu, o brichetă etc.).
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Macarale geamuri cu co-
menzi electrice

Macarale geamuri cu comenzi 
electrice

Apăsaţi sau trageţi scurt de con-
tactorul 1  sau 2  până la capăt: 
geamul va fi ridicat sau coborât 
complet. O acţiune asupra contac-
torului opreşte funcţionarea gea-
mului.
De pe locul şoferului, acţionaţi 
contactorul:
1.  pentru partea şofer;

2.  pentru partea pasagerului.

Responsabilitatea şo-
ferului
Nu părăsiţi niciodată 
vehiculul lăsând car-

tela în interior, împreună cu un 
copil, un adult fără discer-
nământ sau un animal de 
companie, chiar şi pentru o 
perioadă scurtă de timp.
Acesta ar putea să se pună în 
pericol sau să pună în pericol 
alte persoane prin pornirea 
motorului, acţionând echipa-
mente cum ar fi de exemplu 
macaralele geamuri sau poa-
te bloca uşile.
În caz de imobilizare a unei 
părţi a corpului, inversaţi ime-
diat sensul cursei geamului 
apăsând pe contactorul afe-
rent.
Riscuri de rănire gravă.

Acţionare imposibilă a macaralei 
de geam cu impulsuri
Macaraua de geam cu impulsuri 
este echipată cu protecţie termi-
că: dacă apăsaţi contactorul gea-
mului în mod consecutiv de cel pu-
ţin şaisprezece ori, acesta trece în 

modul de protecţie (geamul este 
blocat).
Puteţi să:
– apăsaţi scurt pe contactorul ma-
caralei de geam şi la intervale de 
aproximativ 30 de secunde;
– cu motorul pornit, geamul se va 
debloca după aproximativ 20 de 
minute de inacţiune asupra con-
tactorului macaralei de geam.

Anomalie de funcţionare
În caz de nefuncţionare a închiderii 
unui geam, sistemul basculează în 
mod de funcţionare fără impulsuri: 
trageţi de câte ori este necesar de 
contactorul vizat până la închide-
rea completă a geamului (geamul 
urcă pas cu pas), menţineţi con-
tactorul (tot pe partea de închide-
re) timp de o secundă, apoi cobo-
râţi şi ridicaţi complet geamul pen-
tru a reiniţializa sistemul.
Dacă este nevoie, adresaţi-vă Re-
prezentantului mărcii.

Evitaţi să puneţi un 
obiect rezemat de un 
geam întredeschis: risc 

de deteriorare a macaralei 
geamului.
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Iluminare interioară

Plafonieră

Luminile 1  sau 2  se aprind la des-
chiderea uneia dintre uşi. Luminile 
se sting doar atunci când uşile res-
pective sunt închise corect, după 
un interval de timp.
Cu uşile închise, apăsaţi comutato-
rul pentru a aprinde lumina 1  pen-
tru şofer sau lumina 2  pentru pa-
sager, pentru a activa iluminarea 
permanentă sau pentru a stinge 
imediat lumina.

Lampa compartimentului de 
depozitare din capotă 3

Lampa 3  se aprinde la deschide-
rea capotei.

Lampă portbagaj 4

Lampa 4  se aprinde la deschide-
rea portbagajului.

Deblocarea şi deschide-
rea uşilor, portbagajului 
sau a capotei antrenea-

ză iluminarea temporizată a 
plafonierelor şi a lămpilor de 
uşi.
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Priză de accesorii

Puteţi să utilizaţi priza 1 . Este pre-
văzută pentru conectarea acceso-
riilor agreate de Serviciile noastre 
tehnice.

Conectaţi doar acce-
sorii cu o putere maxi-
mă de 120 waţi (12 V).
Atunci când se utili-

zează mai multe prize de ac-
cesorii în acelaşi timp, puterea 
totală a accesoriilor conecta-
te nu trebuie să depăşească 
180 waţi.
Risc de incendiu.
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Compartiment de depozita-
re 1

Compartiment de depozita-
re telefon mobil 2

Aveţi grijă ca niciun 
obiect dur, greu sau 
ascuţit să nu fie pla-
sat în compartimente-

le de depozitare "deschise", 
astfel încât să nu poată fi pro-
iectat asupra pasagerilor în 
timpul virajului sau frânării 
bruşte, sau în caz de accident.

Portpahare 3

El poate păstra scrumiera amovi-
bilă, cutii băutură…

În momentul efectuă-
rii unui viraj, la accele-
rare sau la frânare, 
aveţi grijă ca recipien-

tul menţinut cu ajutorul port-
cutiilor băutură să nu se verse.
Risc de răniri dacă lichidul es-
te cald şi/ sau de curgere.

Compartiment de depozita-
re 4

(în funcţie de vehicul)
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Pentru a deschide, ridicaţi capacul 
5  pentru a avea acces la compar-
timentul de depozitare 4 . Poate 
depozitarea unei sticle de apă etc.

Sarcina maximă autori-
zată în compartimentul 
de depozitare 4 : 2 kg 

distribuită uniform.

În timpul conducerii, 
asiguraţi-vă că capa-
cul compartimentului 
de depozitare 4  este 

închis.
Risc de rănire

Plasă de depozitare 6

(în funcţie de vehicul)

Nu trebuie să existe 
obiecte aşezate pe 
planşeu (zona din faţa 
şoferului), deoarece 

acestea pot aluneca sub pe-
dale în timpul manevrelor bru-
şte de frânare, blocând utiliza-
rea acestora.
Există riscul e blocare a pe-
dalelor.

Parasolar faţă

Coborâţi parasolarul 7 .

Oglindă de curtoazie 8
(în funcţie de vehicul)
Parasolarul pentru pasageri este 
prevăzut cu o oglindă de curtoazie.
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Nu aşezaţi niciun 
obiect greu sau dur în 
afara portbagajului 
sau a accesoriilor fur-

nizate.
În caz de frânare bruscă sau 
de accident ele vor fi suscepti-
bile de a pune în pericol pasa-
gerii din vehicul.
Risc de rănire
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Compartiment de depozita-
re sub capotă

Compartiment de depozitare A 
sub capotă

Pentru a accesa compartimentul 
de depozitare A , deschideţi capo-
ta.
Pentru a deschide şi închide capo-
ta, consultaţi paragraful "Capotă" 
din capitolul 4.

Încărcătură admisă în 
compartimentul de de-
pozitare: 40 kg distribui-

tă uniform.

Vehicule care nu sunt echipate 
cu compartimentul de depozi-
tare A

Vehicule care nu sunt 
echipate cu compar-
timentul de depozita-
re A

Datorită prezenţei componen-
telor mecanice:

– este interzisă depozitarea 
obiectelor sub capotă;
– când lucraţi la comparti-
mentul motorului, asiguraţi-vă 
că nu lăsaţi nimic acolo (câr-
pe, unelte etc.) În caz contrar, 
acest lucru poate duce la de-
teriorarea componentelor me-
canice sau poate provoca un 
incendiu.

Risc de deteriorare sau in-
cendiu;
– Când interveniţi în comparti-
mentul motor, componentele 
mecanice pot fi calde. În plus 
motoventilatorul poate porni 
în orice moment.

Risc de rănire
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Evitaţi să vă sprijiniţi 
pe capota motorului: 
risc de închidere invo-
luntară a capotei.

Portbagaj de depozitare
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TRANSPORT DE OBIECTE ÎN 
PORTBAGAJ

Încărcătură admisă în 
portbagaj: 40 kg distri-
buite uniform.

Poziţionaţi întotdeau-
na obiectele cele mai 
grele direct pe podea. 
În cazul în care vehi-

culul este echipat, utilizaţi 
punctele de ancorare 3  locali-
zate pe podeaua portbagaju-
lui.
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Capotă motor

Pentru a deschide, trageţi mânerul 
1  situat în partea stângă a planşei 
de bord.

Deblocare de securitate capo-
tă
Împingeţi langheta 3  spre stânga, 
în timp ce ridicaţi capota.

Asiguraţi-vă de bloca-
rea corespunzătoare 
a capotei.
Asiguraţi-vă că nimic 

nu împiedică ancorarea de 
blocare (pietriş, lavetă…).

Deschidere capotă motor

Ridicaţi capota, ghidând-o în sus. 
Este ţinută pe poziţie de echili-
broare.
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Închidere capotă
Pentru a închide din nou capota, ţi-
neţi capota în mijloc şi ghidaţi-o 
până când ajunge în poziţia de în-
chidere (mişcareaB ). Aplicaţi pre-
siune pe capotă la 2  până când se 
blochează.

Evitaţi să vă sprijiniţi 
pe capota motorului: 
risc de închidere invo-
luntară a capotei.

Nu manipulaţi nicioda-
tă tijele de susţinere 
la închiderea capotei.

Vehicule care nu sunt 
echipate cu compar-
timentul de depozita-
re A

Datorită prezenţei componen-
telor mecanice:

– este interzisă depozitarea 
obiectelor sub capotă;
– când lucraţi la comparti-
mentul motorului, asiguraţi-vă 
că nu lăsaţi nimic acolo (câr-
pe, unelte etc.) În caz contrar, 
acest lucru poate duce la de-
teriorarea componentelor me-
canice sau poate provoca un 
incendiu.

Risc de deteriorare sau in-
cendiu;
– Când interveniţi în comparti-
mentul motor, componentele 
mecanice pot fi calde. În plus 
motoventilatorul poate porni 
în orice moment.

Risc de rănire

Înainte de a efectua 
orice lucrare sub ca-
potă, contactul trebu-
ie decuplat (consultaţi 

"Pornire, oprire motor" din ca-
pitolul 2).
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Compartiment motor spate

Acces la compartimentul moto-
rului

– Deschideţi portbagajul (consul-
taţi paragraful "Portbagaj" din ca-
pitolul 3);
– slăbiţi şuruburile de strângere 1
ale lunetei 2 ;
– ridicaţi luneta 2 , detaşaţi oprito-
rul 3  şi, pentru siguranţa dvs., aşe-
zaţi-o în carcasă 5  (mişcarea A );
– scoateţi şuruburile 6  de pe capa-
cul motorului 4 ;
– montaţi cu atenţie capacul mo-
torului 4  pe o suprafaţă curată şi 
uscată.

În momentul inter-
venţiilor în apropierea 
motorului, acesta 
poate fi cald. De ase-

menea, motoventilatorul poa-
te porni în orice moment. Mar-

torul luminos  din com-
partimentul motor vă reamin-
teşte acest lucru.
Risc de rănire

Deoarece comparti-
mentul motorului este 
expus la temperaturi 
ridicate, este interzisă 

plasarea oricărui obiect pe ca-
pacul motorului 4 .
Risc de deteriorare a motoru-
lui sau de incendiu.
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Înainte de orice inter-
venţie la comparti-
mentul motor, contac-
tul trebuie decuplat 

(consultaţi informaţiile de la 
paragraful "Pornire, oprire 
motor" din capitolul 2).

Dezactivaţi funcţia 
Stop and Start pentru 
orice intervenţie în 
compartimentul mo-

torului.

Închiderea/blocarea trapei de 
acces la motor

– Verificaţi dacă nu aţi uitat ceva 
în compartimentul motor;
– poziţionaţi capacul motorului 4
(mişcarea B ) prin introducerea 
componentei 8  în carcasă 9 ;
– strângeţi şuruburile 6  capacului 
motorului;
– scoateţi opritorul 3  şi depozitaţi-
l în carcasa sa;
– ţineţi luneta la capătul 7  pentru 
a o ghida la închidere.

Pentru a facilita închiderea com-
pletă a lunetei, este recomandat 
să ţineţi portbagajul deschis.
Cel mai important, nu daţi drumul 
lunetei. Ghidaţi luneta până când 
este complet închisă. Risc de dete-
riorare a lunetei.
– Strângeţi şuruburile lunetei 1 ;
– Asiguraţi-vă că luneta este 
strânsă corect.
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După fiecare inter-
venţie la comparti-
mentul motor, asigu-
raţi-vă că nu aţi uitat 

nimic acolo (cârpă, unelte...)
Atenţie, acestea pot deteriora 
motorul sau pot provoca un 
incendiu.

Dacă efectuaţi opera-
ţiuni în apropierea ori-
ficiului de aerisire 10 , 
reţineţi că acesta 

poate fi fierbinte.
Pericol de arsuri.

Ulei motor

Generalităţi
Un motor consumă ulei pentru un-
gerea şi răcirea pieselor în mişcare 
şi de aceea este normal să com-
pletaţi cu ulei între două schimburi.
Cu toate acestea, dacă, după peri-
oada de rodaj, consumul a fost 
mai mare de 0,5 litri la fiecare 
1.000 km, consultaţi un reprezen-
tant al mărcii.
Periodicitate schimb de ulei: veri-
ficaţi periodic nivelul de ulei şi, 
obligatoriu, înaintea fiecărei călă-
torii pe distanţe mari, pentru a 
evita riscul de a deteriora moto-
rul.

Înainte de orice inter-
venţie la comparti-
mentul motor, contac-
tul trebuie decuplat 

(consultaţi informaţiile de la 
paragraful "Pornire, oprire 
motor" din capitolul 2).

Citire nivel de ulei

Citirea trebuie făcută pe sol ori-
zontal şi după o oprire îndelungată 
a motorului.
Pentru a cunoaşte nivelul de ulei 
exact şi a vă asigura că nivelul 
maxim nu este depăşit (risc de 
deteriorare motor), este obliga-
toriu să utilizaţi joja. .
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Adăugare ulei de mo-
tor
Utilizaţi o pâlnie sau 
protejaţi zona gurii de 

umplere pentru a evita curge-
rea uleiului de motor pe un ele-
ment fierbinte din comparti-
mentul motor sau pe un ele-
ment sensibil (de exemplu: ele-
mente electrice).
Risc de incendiu.

Alertă nivel de ulei minim pe tablo-
ul de bord

În funcţie de vehicul, afişajul de pe 
tabloul de bord avertizează şoferul 
numai atunci când uleiul atinge 
nivelul minim.
Dacă mesajul "Completează nive-
lul uleiului" este afişat pe tabloul 
de bord, verificaţi nivelul uleiului de 
pe tabloul de bord sau folosind jo-
ja.

Afişajul nu alertează 
decât în caz de nivel 
minim, niciodată în 
caz de depăşire a 

nivelului maxim care nu poate 
fi detectat decât la citirea la 
jojă.

Verificarea nivelului de ulei minim 
pe tabloul de bord

Cu vehiculul poziţionat pe teren 
plan, cu contactul decuplat, timp 
de aproximativ 5 minute, apăsaţi 
butonul de pornire/oprire a moto-
rului fără a apăsa frâna: apare 
mesajul "Verificare funcţii control".
După câteva secunde:
–  Dacă nivelul este corect: mesa-
jul "OK" se afişează pe tabloul de 
bord;
–  dacă nivelul este la minimum:, 
mesajul "Completează nivelul ule-
iului" apare pe tabloul de bord.
Refaceţi obligatoriu nivelul cât 
mai curând posibil.

Citire a nivelului la jojă

– Scoateţi joja din compartimentul 
motor spate şi ştergeţi-o cu o câr-
pă curată, care nu lasă scame;

– apăsaţi joja până la tampon;
– scoateţi din nou joja;
– citiţi nivelul: acesta nu trebuie să 
coboare niciodată sub reperul 
"MINI" A , nici să depăşească repe-
rul "MAXI" B .
Odată nivelul citit, aveţi grijă să 
apăsaţi din nou joja până la capăt.
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Depăşire a nivelului 
maxim de ulei motor
Nu trebuie, în nicio si-
tuaţie, să depăşiţi 

nivelul maxim de umplere B : 
risc de deteriorare a motorului 
şi a sistemului de depoluare.
Dacă nivelul MAXI este depă-
şit, nu porniţi vehiculul, con-
tactaţi un reprezentant al 
mărcii.

Completare, umplere, schimb 
de ulei

Completare/umplere

Vehiculul trebuie să fie parcat pe 
sol drept şi motorul trebuie să fie 
oprit şi rece (de exemplu, înainte 
de prima pornire din ziua respecti-
vă).

Înainte de orice inter-
venţie la comparti-
mentul motor, contac-
tul trebuie decuplat 

(consultaţi informaţiile de la 
paragraful "Pornire, oprire 
motor" din capitolul 2).

– Slăbiţi capacul 1 ;
– completaţi cu ulei (reţineţi că ca-
pacitatea dintre marcajele "MINI" 
şi "MAXI" de pe joja 2  este de 
aproximativ 1 litru;
– aşteptaţi aproximativ 10 minute 
pentru a permite curgerea uleiului;
– verificaţi nivelul cu ajutorul jojei 
2  (cum se explică anterior).
Odată efectuată operaţia, aveţi 
grijă să apăsaţi joja până la capăt 
şi să înfiletaţi complet buşonul.

Nu depăşiţi nivelul "MA-
XI" şi nu uitaţi să remon-
taţi buşonul 1  şi joja 2 .

Adăugare ulei de mo-
tor
Utilizaţi o pâlnie sau 
protejaţi zona gurii de 

umplere pentru a evita curge-
rea uleiului de motor pe un ele-
ment fierbinte din comparti-
mentul motor sau pe un ele-
ment sensibil (de exemplu: ele-
mente electrice).
Risc de incendiu.

Schimb de ulei motor

Periodicitate: consultaţi carnetul 
de întreţinere al vehiculului dumne-
avoastră.
Capacitate de schimb de ulei
Consultaţi documentul de întreţi-
nere al vehiculului dumneavoastră 
sau consultaţi un Reprezentant al 
mărcii.
Verificaţi întotdeauna nivelul uleiu-
lui motor cu ajutorul jojei, aşa cum 
este explicat anterior (acesta nu 
trebuie să coboare niciodată sub 
nivelul "MINI", nici să depăşească 
nivelul "MAXI" de pe jojă).
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Depăşire a nivelului 
maxim de ulei motor
Nu trebuie, în nicio si-
tuaţie, să depăşiţi 

nivelul maxim de umplere: risc 
de deteriorare a motorului şi a 
sistemului de depoluare.
Dacă nivelul maxim este de-
păşit nu porniţi vehiculul şi 
apelaţi la un Reprezentant al 
mărcii.

Calitate ulei motor

Consultaţi documentul de întreţi-
nere al vehiculului dumneavoastră

Completarea şi/sau 
verificarea nivelului 
de ulei: atunci când 
completaţi sau verifi-

caţi nivelul uleiului, asiguraţi-
vă că nu există scurgeri de 
ulei pe elementele motorului.
Nu uitaţi să închideţi corect 
buşonul şi să remontaţi joja 
pentru a preveni împroşcarea 
uleiului pe elementele fierbinţi 
ale motorului.
Risc de incendiu.

În caz de scădere anor-
mală sau repetată a 
nivelului, consultaţi un 

Reprezentant al mărcii.

În momentul inter-
venţiilor în apropierea 
motorului, acesta 
poate fi cald. De ase-

menea, motoventilatorul poa-
te porni în orice moment. Mar-

torul luminos  din com-
partimentul motor vă reamin-
teşte acest lucru.
Risc de rănire

Nu porniţi motorul în-
tr-un local închis: ga-
zele de eşapament 
sunt toxice.

Schimb de ulei de mo-
tor: dacă efectuaţi 
schimbul de ulei cu 
motorul cald, atenţie 

la riscul de arsuri cauzate de 
curgerea uleiului.
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Nivelul de lichid de răcire

Tăvile 1  şi 2  sunt amplasate în 
compartimentul motor din spate. 
Pentru a le accesa, consultaţi in-
formaţiile de pe "Compartimentul 
motor spate" din secţiunea 4.
Cu motorul oprit şi vehiculul parcat 
pe o suprafaţă plană, nivelul la re-
ce trebuie să fie cuprins între repe-
rele "MINI" şi "MAXI" indicate pe 
tăvile 1  şi 2 .
Completaţi acest nivel la rece, îna-
inte de a ajunge la reperul "MINI".
Periodicitate control nivel
Verificaţi nivelul lichidului de răci-
re regu- lat (motorul este suscep-

tibil să sufere grave deteriorări 
prin lipsa lichidului de răcire).
Dacă este necesară completarea, 
nu utilizaţi decât produsele agrea-
te de Serviciile noastre Tehnice ca-
re vă asigură:
– o protecţie antiîngheţ;
– o protecţie anticoroziune a cir-
cuitului de răcire.

În momentul inter-
venţiilor în apropierea 
motorului, acesta 
poate fi cald. De ase-

menea, motoventilatorul poa-
te porni în orice moment. Mar-

torul luminos  din com-
partimentul motor vă reamin-
teşte acest lucru.
Risc de rănire

Periodicitate de înlocuire
Consultaţi documentul de întreţi-
nere al vehiculului dumneavoastră

În caz de scădere anor-
mală sau repetată a 
nivelului, consultaţi un 

Reprezentant al mărcii.

Înainte de orice inter-
venţie la comparti-
mentul motor, contac-
tul trebuie decuplat 

(consultaţi informaţiile de la 
paragraful "Pornire, oprire 
motor" din capitolul 2).

Nici o intervenţie nu 
trebuie să fie efectua-
tă asupra circuitului 
de răcire atunci când 

motorul este cald.
Pericol de arsuri.
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Niveluri, filtre

Nivel Lichid de frână

Controlul nivelului se face cu moto-
rul oprit şi pe sol orizontal.
Este necesar să-l controlaţi des, şi 
în orice caz, de fiecare dată când 
simţiţi o diferenţă chiar mică a efi-
cacităţii de frânare.

Înainte de a efectua 
orice lucrare sub ca-
potă, contactul trebu-
ie decuplat (consultaţi 

"Pornire, oprire motor" din ca-
pitolul 2).

Acces
În funcţie de vehicul, poate fi nece-
sar să scoateţi canalul de funcţio-
nare al grilei panoului pentru a ac-
cesa lichidul de frână 3 .
Pentru a face acest lucru:
– ţineţi capătul din spate al aripii 4
a canalului 1  şi trageţi-l în sus pen-
tru a-l decupla de grila panoului 2 ;
– prindeţi canalul de rulare din 
partea stângă, apoi trageţi-l în sus 
spre dumneavoastră (mişcarea B ) 
pentru a-l decupla complet;
– deplasaţi spre stânga (mişcarea 
C ) pentru a elibera partea dreaptă 
a canalului de rulare şi pentru a fa-
cilita mişcarea acestuia în raport 
cu amortizorul;

– Aşezaţi uşor canalul de rulare 1
pe o suprafaţă curată şi uscată.

Vehicule care nu sunt 
echipate cu compar-
timentul de depozita-
re A

Datorită prezenţei componen-
telor mecanice:

– este interzisă depozitarea 
obiectelor sub capotă;
– când lucraţi la comparti-
mentul motorului, asiguraţi-vă 
că nu lăsaţi nimic acolo (câr-
pe, unelte etc.) În caz contrar, 
acest lucru poate duce la de-
teriorarea componentelor me-
canice sau poate provoca un 
incendiu.

Risc de deteriorare sau in-
cendiu;
– Când interveniţi în comparti-
mentul motor, componentele 
mecanice pot fi calde. În plus 
motoventilatorul poate porni 
în orice moment.

Risc de rănire
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Remontarea canalului de rulare a 
grilei panoului
Este important să repoziţionaţi co-
rect canalul de rulare 1 .
Pentru a face acest lucru:
– Poziţionaţi canalul de rulare 1
(mişcarea D );
– în funcţie de vehicul, introduceţi 
canalul de rulare 1  în carcasa ca-
pacului aripii 7  (mişcarea E );
– fixaţi componenta 6  pe fiecare 
capăt al canalului de rulare pe su-
portul caroseriei 5  (mişcarea F );
– apăsaţi canalul de rulare (mişca-
rea G ) pentru a-l fixa.

Notă: dacă întâmpinaţi dificultăţi 
de fixare în canalul de rulare 1  
(mişcarea G  ), verificaţi dacă 
acesta a fost introdus în compo-
nentele 5  şi 7  : pericol de deterio-
rare a canalului de rulare.
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Nivelul 3
Nivelul scade în mod normal în 
acelaşi timp cu uzura garniturilor, 
dar nu trebuie să coboare nicioda-
tă sub linia de alertă "MINI".
Dacă doriţi să verificaţi singuri 
starea de uzură a discurilor şi a 
garniturilor, trebuie să obţineţi din 
reţeaua sau de pe site-ul web al 
constructorului documentul care 
explică procedura de verificare.
Umplere
Orice intervenţie asupra circuitului 
hidraulic trebuie să antreneze înlo-
cuirea lichidului de către un specia-
list.

Utilizaţi obligatoriu un lichid agre-
at de Serviciile noastre Tehnice (şi 
prelevat dintrun bidon sigilat).
Periodicitate de înlocuire
Consultaţi documentul de întreţi-
nere al vehiculului dumneavoastră

În caz de scădere anor-
mală sau repetată a 
nivelului, consultaţi un 

Reprezentant al mărcii.

rezervor spălător geam

Umplere

Cu motorul oprit, deschideţi buşo-
nul 8 . Umpleţi până când vedeţi li-
chidul apoi repuneţi buşonul.
Notă: verificaţi regulat nivelul re-
zervorului şi completaţi nivelul de 
lichid înainte de a pleca într-o că-
lătorie.
Lichid
Produs spălare geamuri. Iarna, uti-
lizaţi un produs antigel. Utilizaţi 
produsele recomandate de un re-
prezentant al mărcii.

FILTRE
Înlocuirea elementelor filtrante (fil-
tru de aer, filtru de habitaclu etc.) 
este prevăzută în cadrul operaţiu-
nilor de întreţinere a vehiculului 
dvs.
Periodicitate de înlocuire a com-
ponentelor filtrante: consultaţi 
carnetul de întreţinere al vehiculu-
lui dumneavoastră.

În momentul inter-
venţiilor sub capota 
motor, asiguraţi-vă că 
maneta ştergătoare-

lor de geamuri este în poziţia 
oprit.
Risc de rănire
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Înainte de a efectua 
orice lucrare sub ca-
potă, contactul trebu-
ie decuplat (consultaţi 

"Pornire, oprire motor" din ca-
pitolul 2).
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Bateria 1  nu necesită întreţinere. 
Nu trebuie să o deschideţi sau să 
adăugaţi orice fel de lichid.

Manevraţi cu atenţie 
bateria deoarece 
conţine acid sulfuric 
care nu trebuie să in-

tre în contact cu ochii sau cu 
pielea. Dacă un astfel de con-
tact survine, spălaţi-vă cu apă 
din abundenţă. Dacă este ne-
voie, consultaţi un medic.
Ţineţi flăcările, punctele in-
candescente şi scânteile de-
parte de componentele bateri-
ei (risc de explozie).

Pentru siguranţa dvs. 
şi buna funcţionare a 
componentelor elec-
trice ale vehiculului 

(lumini, ştergătoare, ABS etc.), 
toate intervenţiile asupra ba-
teriei (demontare, debranşare 
etc.) trebuie efectuate în mod 
obligatoriu de către un specia-
list autorizat.
Risc de arsuri prin electrocu-
tare.
Respectaţi obligatoriu periodi-
cităţile de înlocuire menţiona-
te în documentul de întreţine-
re, fără a le depăşi.
Bateria este specifică vehicu-
lului. Asiguraţi înlocuirea aces-
teia cu o baterie de acelaşi tip.
Apelaţi la un Reprezentant al 
mărcii.
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Eticheta A
Respectaţi indicaţiile de pe bate-
rie :
–  2  flăcările deschise şi fumatul 
sunt interzise;
–  3  protecţia ochilor este obliga-
torie;
–  4  a nu se lăsa la îndemâna copi-
ilor;
–  5  materiale explozive;
–  6  consultaţi manualul;
–  7  materii corozive.

Înainte de a efectua 
orice lucrare sub ca-
potă, contactul trebu-
ie decuplat (consultaţi 

"Pornire, oprire motor" din ca-
pitolul 2).
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Lamela faţă 1 şi eleronul 
spate 2

Lamela faţă , 1  şi eleronul spate 2
asigură stabilitatea vehiculului la 
viteze mari.
În caz de deteriorare, reduceţi vi-
teza şi consultaţi cât mai curând 
un reprezentant al mărcii.

Nu interferaţi nicioda-
tă cu lama din faţă 
sau cu spoilerul din 
spate.

În caz de şoc în partea inferi-
oară a vehiculului (de exemplu: 
lovirea unui stâlp, a unei bor-
duri ridicate sau a oricărui alt 
mobilier stradal) sau la nivelul 
eleronului spate, solicitaţi veri-
ficarea vehiculului de către un 
reprezentant al mărcii.
Nu folosiţi niciodată o cabină 
de spălare care conţine perii 
cu role. Consultaţi paragraful 
"Întreţinerea caroseriei" din 
secţiunea 4.
Risc de răniri şi/sau de dete-
riorare a vehiculului.
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Întreţinere caroserie

Ce trebuie să faceţi
Spălaţi frecvent vehiculul, cu mo-
torul oprit, folosind produsele de 
curăţare recomandate de depar-
tamentul nostru tehnic (nu utilizaţi 
niciodată produse abrazive). Clătiţi 
bine în prealabil folosind un sistem 
de spălat cu jet:
– depunerile răşinoase de sub ar-
bori sau poluarea industrială;
– noroiul care formează amalga-
me umede în pasajele de roţi şi în 
partea inferioară a caroseriei;
–  excrementele păsărilor care 
produc o reacţie chimică în con-
tact cu vopseaua, ducând la o 
acţiune decolorantă rapidă, care 
poate să meargă până la decoji-
rea vopselei.
Este obligatoriu să spălaţi imediat 
vehiculul pentru a îndepărta aces-
te pete, deoarece va fi imposibil să 
le faceţi să dispară printr-o lustrui-
re;
– sarea, mai ales în pasajele de 
roţi şi în partea inferioară a caro-
seriei, după rulaj în regiuni în care 
au fost răspândiţi fondanţi chimici.

Îndepărtaţi cu regularitate resturi-
le vegetale (răşină, frunze...) de pe 
vehicul.
Respectaţi distanţa între vehicule 
în caz de rulare pe drum cu pietriş 
pentru a evita să vă deterioraţi 
vopseaua.
Efectuaţi imediat retuşurile nece-
sare în cazul deteriorării vopselei 
pentru a evita propagarea coro-
ziunii.
Nu uitaţi vizitele periodice, în cazul 
în care vehiculul dumneavoastră 
beneficiază de garanţie anticoro-
ziune. Consultaţi carnetul de în-
treţinere.
Respectaţi legile locale în ceea ce 
priveşte spălarea vehiculelor (de 
exemplu: nu spălaţi vehiculul pe 
drumul public).
Atunci când spălaţi vehiculul cu un 
dispozitiv de curăţare de înaltă 
presiune, luaţi următoarele măsuri 
de precauţie:
– asiguraţi-vă că vopseaua, zona 
sau elementul vehiculului pe care 
doriţi să îl curăţaţi este compatibil 
cu acest tip de spălare;
– presiunea furnizată de dispozitiv 
trebuie să fie mai mică de 100 bari;
– în momentul spălării, poziţionaţi 
duza de pulverizare la cel puţin 15 

cm de vehicul şi verificaţi dacă de-
bitul apei este mai mic de 15 l/min;
– nu continuaţi să spălaţi aceeaşi 
zonă, punctele afectate sau garni-
turile (risc de deteriorare a vopse-
lei, de desprindere a garniturilor 
etc.).
În cazul în care elementele metali-
ce, balamalele etc. au fost curăţa-
te, acestea trebuie protejate din 
nou prin pulverizarea de produse 
agreate de departamentul nostru 
tehnic.

Am selectat produse 
speciale pentru întreţi-
nerea vehiculului dvs., pe 

care le veţi găsi în magazinele 
de accesorii ale mărcii.

Ce nu trebuie să faceţi

Nu spălaţi vehiculul în plin soare 
sau atunci când este ger.
Nu răzuiţi noroiul sau sarea pentru 
a le îndepărta fără a le umezi.
Nu lăsaţi să se acumuleze murdă-
rie exterioară.
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Nu lăsaţi să se întindă rugina for-
mată începând de la zgârieturile 
accidentale.
Nu înlăturaţi petele cu solvenţi ne-
selectaţi de serviciile noastre, care 
pot ataca vopseaua.
Nu rulaţi prin zăpadă şi prin noroi 
fără să spălaţi vehiculul, în special 
pasajele de roţi şi partea inferioa-
ră a caroseriei.
Degresarea sau curăţarea cu aju-
torul echipamentelor de curăţare 
de înaltă presiune sau prin pulveri-
zarea de produse neomologate de 
departamentul nostru tehnic:
Acestea ar putea provoca riscuri 
de oxidare sau de funcţionare de-
fectuoasă.

Particularitate vehicule cu vop-
sea nemetalizată
Acest tip de vopsea necesită anu-
mite precauţii.

Ce trebuie să faceţi
Spălaţi vehiculul cu apă din abun-
denţă, cu mâna, cu o lavetă moa-
le, un burete moale...

Ce nu trebuie să faceţi

Utilizaţi produse pe bază de ceară 
(lustruire).
Frecaţi prea mult.
Treceţi vehiculul pe sub o instalaţie 
de spălare.
Lipiţi autocolante pe vopsea (pot 
lăsa urme).
Spălaţi vehiculul cu un aparat de 
curăţare de înaltă presiune.

Trecere pe sub o instalaţie de 
spălare
Readuceţi maneta ştergătoarelor 
de geamuri în poziţia Oprit (consul-
taţi paragraful "Ştergător, spălă-
tor de geam" din capitolul 1). Verifi-
caţi fixarea echipamentelor exteri-
oare, a luminilor adiţionale şi a re-
trovizoarelor exterioare şi asigura-
ţi-vă că lamelele ştergătoarelor de 
geam sunt fixate cu bandă adezi-
vă.
Demontaţi vergeaua antenei radio 
dacă vehiculul este dotat cu una.
După terminarea spălării, nu uitaţi 
să îndepărtaţi adezivul şi să re-
montaţi antena (înşurubând-o 
complet).

Caracteristici speciale ale vehicu-
lelor cu echipament aerodinamic

Nu utilizaţi niciodată o 
spălătorie auto cu ro-
le pe vehiculele echi-
pate cu spoiler spate.

Risc de deteriorare a vehicu-
lului.

Curăţarea farurilor, senzorilor 
şi camerelor
Utilizaţi o lavetă moale sau din bu-
mbac. Dacă acest lucru este insufi-
cient, îmbibaţi-le uşor cu apă cu 
săpun, apoi clătiţi întotdeauna cu 
o lavetă moale sau din bumbac. 
Terminaţi ştergând delicat cu o la-
vetă moale uscată.
Nu folosiţi produse de curăţare 
pe bază de alcool sau ustensile, 
cum ar fi răzuitoare.

Îndepărtarea autocolantelor, 
foliilor decorative etc.

Ce trebuie să faceţi
Utilizaţi o lavetă moale sau din bu-
mbac. Umeziţi cu apă şi săpun, 
apoi ştergeţi întotdeauna cu o la-
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vetă moale sau cu vată de bum-
bac.
Terminaţi ştergând delicat cu o la-
vetă moale uscată.

Ce nu trebuie să faceţi

Utilizaţi produse de curăţare pe 
bază de alcool. Utilizaţi scule (de 
exemplu: o racletă). Frecaţi prea 
mult.
Spălaţi zona cu ajutorul unui dispo-
zitiv de curăţare de înaltă presiu-
ne.

Întreţinere garnituri interi-
oare

Ecran multimedia
Întreţinerea ecranului poate depin-
de de tipul echipamentului multi-
media. Pentru mai multe informa-
ţii, consultaţi manualul multimedia.

Geamuri instrumentaţie
(de exemplu, tablou de bord, ceas, 
afişaj temperatură exterioară etc.)
Utilizaţi o lavetă moale sau din bu-
mbac.

Dacă aceasta nu este suficientă, 
utilizaţi o lavetă moale (sau o lave-
tă din bumbac) îmbibată uşor cu 
apă şi săpun şi ştergeţi apoi cu o 
altă lavetă moale sau din bumbac 
umedă.
Terminaţi ştergând delicat cu o la-
vetă moale uscată.
Nu utilizaţi produse pe bază de al-
cool şi/sau nu pulverizaţi lichide 
pe suprafaţă.

Centuri de securitate
Acestea trebuie să rămână curate.
Utilizaţi fie produsele selectate de 
serviciile noastre tehnice (magazi-
ne de accesorii ale mărcii) fie apă 
călduţă cu săpun, folosind un bure-
te, şi ştergeţi apoi cu o lavetă us-
cată.
Folosirea detergenţilor sau vop-
selei este interzisă.

Textile (scaune, tapiţerie uşi...)
Curăţaţi de praf părţile textile în 
mod constant.
Pete lichide
Folosiţi apă cu săpun.
Absorbiţi sau tamponaţi uşor (nu 
frecaţi) cu o cârpă moale, clătiţi şi 
absorbiţi surplusul.

Pete solide sau cu consistenţă 
vâscoasă
Îndepărtaţi imediat şi cu grijă ex-
cesul de materie solidă sau vâ-
scoasă, folosind o spatulă (dinspre 
margine spre centru, pentru a evi-
ta întinderea petei).
În cazul unei pete lichide, curăţaţi 
conform indicaţiilor.
Specificul bomboanelor şi al gu-
mei de mestecat
Puneţi o bucată de gheaţă pe pa-
tă, pentru a o cristaliza, apoi pro-
cedaţi conform indicaţiilor pentru 
petele solide.

Pentru orice recoman-
dare cu privire la întreţi-
nerea interiorului şi/sau 

cu privire la rezultate nesatis-
făcătoare, consultaţi un Re-
prezentant al mărcii.

Demontarea/remontarea echi-
pamentelor amovibile montate 
iniţial în vehicul
Dacă trebuie să îndepărtaţi echi-
pamente amovibile pentru a curăţi 
habitaclul (de exemplu covoraşe), 
aveţi grijă să le reinstalaţi corect 
şi pe partea corespunzătoare (co-
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voraşul din dreptul şoferului trebu-
ie să fie repoziţionat în dreptul şo-
ferului...), fixându-le cu elementele 
livrate împreună cu echipamentul 
(de exemplu, covoraşul din dreptul 
şoferului trebuie să fie fixat cu aju-
torul elementelor de fixare prein-
stalate).
Cu vehiculul oprit, verificaţi întot-
deauna ca nimic să nu jeneze con-
dusul (obstacole la apăsarea pe-
dalelor, blocarea călcâiului pe co-
voraş etc.).

Ce nu trebuie să faceţi

Poziţionaţi obiectele, cum ar fi 
dezodorizantele, parfumurile etc. 
lângă aeratoare, deoarece aces-
tea ar putea deteriora ornamentul 
planşei de bord.
Utilizaţi un aparat de curăţare de 
înaltă presiune sau sprayuri în inte-
riorul habitaclului:
fără precauţie de utilizare, aceas-
ta ar putea afecta, printre altele, 
funcţionarea corespunzătoare a 
componentelor electrice sau elec-
tronice prezente în vehicul.
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Pneuri
Securitate pneuri-roţi
Pneurile constituie singurul con-
tact între vehicul şi drum, deci este 
esenţial să le ţineţi în bună stare.
Este obligatoriu să vă conformaţi 
reglementărilor locale prevăzute 
de codul rutier.

Întreţinere pneuri

Pneurile trebuie să fie în stare bu-
nă şi benzile lor de rulare trebuie 
să prezinte un profil cu o adâncime 
suficientă: pneurile aprobate de 
către departamentul nostru tehnic 
includ indicatori de uzură a benzii 

de rulare 1 , care sunt turnaţi în 
banda de rulare în mai multe 
puncte.
Atunci când banda de rulare a 
pneului s-a uzat până la nivelul in-
dicatoarelor de uzură, acestea de-
vin vizibile 2  : atunci este necesa-
ră înlocuirea pneurilor, deoarece 
adâncimea cauciucului este de cel 
mult 1,6 mm, fapt care duce la o 
aderenţă necorespunzătoare pe 
drumurile umede.
Un vehicul supraîncărcat, parcur-
suri lungi pe autostradă, mai ales 
pe temperaturi ridicate şi condu-
cerea frecventă pe drumuri proas-
te concură la deteriorări mai rapi-
de ale pneurilor şi influenţează se-
curitatea.

Incidente de conduce-
re, precum " lovirea 
bordurii trotuarului ", 
riscă să deterioreze 

pneurile şi jantele, precum şi 
să antreneze dereglări ale tre-
nului faţă sau spate. În acest 
caz, verificaţi starea lor la un 
Reprezentant al mărcii.

Presiuni de umflare
Respectaţi presiunile de umflare 
(inclusiv roata de rezervă). Presiu-
nea pneurilor trebuie verificată cel 
puţin o dată pe lună şi înainte de a 
utiliza vehiculul pe circuit sau îna-
inte de o călătorie lungă (consulta-
ţi eticheta lipită pe cantul uşii şofe-
rului sau, în funcţie de vehicul, pe 
partea inferioară a uşii şoferului).

Presiunile insuficiente
antrenează o uzură 
prematură a pneurilor 
şi încălzirea anormală 

a acestora. Aceştia sunt fac-
tori care pot afecta în mod 
grav siguranţa şi pot duce la:

– ţinută de drum necorespun-
zătoare;
– risc de explozie sau de pier-
dere a benzii de rulare.

Presiunea de umflare depinde 
de sarcină şi de viteza de utili-
zare. Ajustaţi presiunile în fun-
cţie de condiţiile de utilizare 
(consultaţi eticheta lipită pe 
cantul uşii şoferului sau, în fun-
cţie de vehicul, pe partea infe-
rioară a uşii şoferului).
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Presiunile trebuie să fie verificate 
la rece. Nu ţineţi cont de presiunile 
superioare care ar fi atinse pe 
timp cald sau după ce conduceţi la 
viteză mare.
În cazul în care verificarea presiu-
nii nu poate fi efectuată asupra 
pneurilor reci, efectuaţi o creştere 
cu 0,2 – 0,3 bari (sau 3 PSI).
Este strict interzis să dezumflaţi 
un pneu cald.

Atenţie, un buşon de 
valvă lipsă sau înfile-
tat necorespunzător 
poate dăuna etanşei-

tăţii pneurilor şi poate provo-
ca pierderi de presiune.
Să aveţi întotdeauna buşoane 
de valvă identice cu cele origi-
nale şi înfiletate complet.

Vehicul echipat cu un sistem de 
supraveghere presiune pneuri
În caz de umflare insuficientă (pa-
nă de pneu, umflare insuficientă 
etc.), pe tabloul de bord se aprinde 

martorul luminos  (consultaţi 
capitolul 🡺 120).

Roată de rezervă
Consultaţi paragrafele "roată de 
rezervă" şi "Schimbare roată" din 
capitolul 5.

Schimbarea roţilor din dreapta 
şi din stânga
Această practică este nerecoman-
dată.

Roţile faţă şi roţile 
spate sunt de dimen-
siuni diferite. Pentru 
securitatea dumnea-

voastră, nu este permisă in-
versarea roţilor faţă (pneuri 
şi/sau jante) cu roţile spate.

Înlocuire pneuri

Din motive de sigu-
ranţă.
Trebuie utilizate nu-
mai pneuri identice cu 

cele montate iniţial sau reco-
mandate de un reprezentant 
al mărcii.
Nerespectarea acestor instru-
cţiuni vă poate pune în pericol 
siguranţa. Acest lucru ar pu-
tea afecta negativ stabilita-
tea, comportamentul, frâna-
rea sau jocul dintre caroserie 
şi pneuri.
Unele dintre aceste efecte ar 
putea duce la pierderea con-
trolului vehiculului în anumite 
condiţii de conducere.
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Pentru siguranţa 
dumneavoastră şi res-
pectarea legislaţiei în 
vigoare.

Când este necesar să le înlo-
cuiţi, nu trebuie să montaţi pe 
vehiculul dumneavoastră de-
cât pneuri de aceeaşi marcă, 
dimensiune, tip şi profil pe 
aceeaşi osie.
Acestea trebuie: să aibă o ca-
pacitate de încărcare şi o 
specificaţie de viteză cel pu-
ţin egale cu cele ale pneurilor 
originale şi să corespundă 
pneurilor recomandate de un 
reprezentant al mărcii.
Nerespectarea acestor instru-
cţiuni vă poate pune siguranţa 
în pericol şi poate invalida ca-
racterul adecvat al vehiculului 
pentru rularea pe drumuri pu-
blice.
Risc de pierdere a controlului 
vehiculului.
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Utilizare pe timp de iarnă
Lanţuri
Din motive de siguranţă, monta-
rea lanţurilor de zăpadă pe pun-
tea spate este o cerinţă. Este re-
comandat ca acestea să fie 
montate şi pe puntea faţă.
Montarea de pneuri mai mari de-
cât cele originale poate face im-
posibilă folosirea lanţurilor.

Dacă doriţi să utilizaţi 
lanţuri, este obligato-
riu să luaţi echipa-
mente specifice.

Consultaţi Reprezentantul 
mărcii.

Pneuri de "iarnă" sau "zăpadă"
Vă recomandăm să echipaţi cele 
patru roţi pentru a menţine cât 
mai bine calităţile aderenţei vehi-
culului dumneavoastră.
Avertisment: aceste pneuri prezin-
tă uneori un sens de rulare şi un in-
dice de viteză maximă care poate 
fi mai mic decât viteza maximă a 
vehiculului dvs.
Pneuri cu crampoane

Acest tip de echipare nu este utili-
zabil decât pe o perioadă limitată 
şi determinată de legislaţia locală. 
Este necesar să respectaţi viteza 
impusă de reglementarea în vigoa-
re.
Aceste pneuri trebuie să echipeze 
cel puţin cele două roţi de pe osia 
spate.

În toate cazurile, vă re-
comandăm să consultaţi 
un Reprezentant al măr-

cii care vă poate sfătui asupra 
alegerii echipamentului celui 
mai adecvat vehiculului dum-
neavoastră.
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Presiune de umflare pneuri

Eticheta A

Pentru a o citi, deschideţi uşa şofe-
rului. Eticheta A  este situată pe 
marginea uşii sau, în funcţie de ve-
hicul, în partea de jos a uşii.
Presiunile de umflare trebuie să fie 
verificate asupra pneurilor reci.
În cazul în care verificarea presiu-
nii nu poate fi efectuată asupra 
pneurilor reci, efectuaţi o creştere 
cu 0,2 – 0,3 bari (sau 3 PSI). Este 
strict interzis să dezumflaţi un 
pneu cald.

Vehicul echipat cu un sistem de 
supraveghere presiune pneuri
În caz de umflare insuficientă (pa-
nă de pneu, umflare insuficientă 
etc.), se aprinde martorul luminos 

 pe tabloul de bord 🡺 120.

B.   : dimensiunea pneurilor cu care 
este echipat vehiculul.
C : viteza de deplasare vizată pe 
drumuri şi autostrăzi.
D.    : presiune recomandată pentru 
a optimiza consumul de carburant.
Notă: confortul de rulaj poate fi al-
terat.
E : viteza de deplasare vizată pe un 
circuit.
F.    : presiune de umflare pneuri fa-
ţă.

G.    : presiune de umflare pneuri 
spate.
Securitate pneuri şi montare 
lanţuri: consultaţi secţiunea 🡺 179
pentru informaţii privind condiţiile 
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de întreţinere şi, în funcţie de ver-
siune, condiţiile de montare a 
lanţurilor.

Pentru siguranţa 
dumneavoastră şi res-
pectarea legislaţiei în 
vigoare.

Când este necesar să le înlo-
cuiţi, nu trebuie să montaţi pe 
vehiculul dumneavoastră de-
cât pneuri de aceeaşi marcă, 
dimensiune, tip şi profil pe 
aceeaşi osie.
Acestea trebuie fie să aibă o 
capacitate de încărcare şi o 
clasă de viteză cel puţin ega-
le cu cele ale pneurilor origi-
nale, fie să corespundă celor 
recomandate de un reprezen-
tant al mărcii.
Nerespectarea acestor instru-
cţiuni vă poate pune siguranţa 
în pericol şi poate invalida ca-
racterul adecvat al vehiculului 
pentru rularea pe drumuri pu-
blice.
Risc de pierdere a controlului 
vehiculului.

KIT DE UMFLARE PNEURI
Kitul repară pneurile 
atunci când banda de 
rulare A  a fost deteri-
orată de obiecte mai 

mici de 4 mm. Acesta nu repa-
ră toate tipurile de pene, cum 
ar fi tăieturile mai mari de 4 
mm sau tăieturile în flancul B
al pneului etc.
Asiguraţi-vă de asemenea că 
janta este în stare bună.
Nu scoateţi corpul străin ce a 
cauzat pana de pneu dacă 
acesta se mai află în pneu.
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Nu utilizaţi kitul de 
umflare dacă pneul 
este deteriorat în ur-
ma unui rulaj cu un 

pneu fisurat.
Controlaţi deci cu grijă flancu-
rile pneurilor înaintea oricărei 
intervenţii.
De asemenea, a rula cu pneuri 
dezumflate, chiar aplatizate 
(sau fisurate) poate dăuna se-
curităţii şi acestea pot deveni 
ireparabile.
Această reparaţie este tem-
porară.
Un pneu care a avut o pană 
trebuie să fie întotdeauna 
examinat (şi reparat, dacă es-
te posibil) de către un specia-
list, cât mai curând posibil.
În momentul înlocuirii unui 
pneu reparat cu ajutorul aces-
tui kit, trebuie să-l avertizaţi 
pe specialist.
În momentul rulajului, poate fi 
resimţită o vibraţie datorită 
prezenţei produsului în pneu.

Kitul este omologat 
doar pentru a umfla 
pneurile vehiculului 
echipat original cu 

acesta.
În nici un caz, el nu trebuie să 
servească la umflarea pneuri-
lor unui alt vehicul, sau orică-
rui alt obiect gonflabil (colac 
de salvare, barcă...).
Evitaţi stropirile cu lichid pe 
piele în timpul manipulării bu-
teliei cu produs de reparaţie. 
Dacă totuşi scapă câţiva 
stropi, clătiţi abundant cu apă.
Nu lăsaţi kitul de reparaţie la 
îndemâna copiilor.
Nu aruncaţi butelia goală în 
natură. Predaţi-o Reprezen-
tantului dumneavoastră al 
mărcii sau unui organism în-
sărcinat cu recuperarea sa.
Butelia are o durată de viaţă 
limitată, indicată pe eticheta 
sa. Verificaţi data de expirare.
Adresaţi-vă unui Reprezentant 
al mărcii pentru a înlocui con-
ducta de umflare şi butelia cu 
produs de reparare.

Înainte de a utiliza kit-
ul, parcaţi vehiculul 
astfel încât să fie sufi-
cient de departe de 

zona de circulaţie, porniţi lumi-
nile de avarie, cuplaţi frâna de 
parcare, evacuaţi toţi pasage-
rii din vehicul şi ţineţi-i departe 
de zona de circulaţie.

În caz de pană de pneu, utilizaţi ki-
tul situat în portbagaj.
Vehicul echipat cu un sistem de 
supraveghere presiune pneuri
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În caz de umflare insuficientă (pa-
nă de pneu, umflare insuficientă 
etc.), se aprinde martorul luminos 

 pe tabloul de bord 🡺 120.
Cu motorul pornit şi frâna de par-
care strânsă,
– deconectaţi toate accesoriile de 
la prizele de accesorii ale vehiculu-
lui;
–  consultaţi informaţiile de pe 
compresorul kitului de umflare si-
tuat în portbagajul vehiculului şi 
urmaţi instrucţiunile de utilizare;
– umflaţi pneul la presiunea reco-
mandată 🡺 183;
– după maximum 15 min, opriţi um-
flarea şi citiţi presiunea (pe mano-
metrul 1 ).
Notă: în timp ce recipientul se go-
leşte (aproximativ 30 de secun-
de), manometrul 1  va indica scurt 
o presiune de până la 6 bari, apoi 
presiunea scade;
– ajustaţi presiunea: pentru a o 
creşte, continuaţi umflarea cu aju-
torul kit-ului. Petru a o reduce, 
apăsaţi pe butonul 2 .

În caz de staţionare 
pe acostamentul şo-
selei, trebuie să-i 
avertizaţi pe ceilalţi 

participanţi la trafic de pre-
zenţa vehiculului dumnea-
voastră prin intermediul unui 
triunghi de presemnalizare 
sau al altor dispozitive prescri-
se de legislaţia locală a ţării în 
care vă găsiţi.

Dacă, după 15 minute, nu se poate 
obţine presiunea recomandată de 
1,8 bari, reparaţia este imposibilă. 

Nu conduceţi vehiculul. Adresaţi-
vă unui Reprezentant al mărcii.

Nimic nu trebuie aşe-
zat în jurul picioarelor 
şoferului, deoarece, în 
timpul frânării bruşte, 

astfel de obiecte pot aluneca 
sub pedale şi împiedica utiliza-
rea lor.

După umflarea corectă a pneului, 
scoateţi kitul: deşurubaţi încet 
adaptorul de umflare de pe butelie 
3  pentru a evita împroşcarea cu 
produs şi depozitaţi butelia într-un 
ambalaj de plastic pentru a evita 
scurgerile de produs.
– Lipiţi eticheta cu recomandări de 
conducere (situată sub butelie) pe 
planşa de bord, într-un loc vizibil 
pentru şofer.
– Aranjaţi kitul.
– La sfârşitul acestei prime opera-
ţii de umflare, pneul va continua să 
scape aer. Trebuie să efectuaţi un 
rulaj scurt pentru a etanşa orificiul.
– Porniţi imediat vehiculul şi con-
duceţi cu o viteză de 12 până la 37 
mph (20 până la 60 km/h) pentru a 
distribui uniform produsul în anve-
lopă. După ce aţi parcurs o dis-
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tanţă de 3 km, opriţi vehiculul şi 
verificaţi presiunea anvelopelor.
– Dacă presiunea este mai mare 
de 1,3 bari, dar mai mică decât pre-
siunea recomandată (consultaţi 
eticheta aplicată pe marginea uşii 
şoferului sau, în funcţie de vehicul, 
pe baza uşii şoferului) şi reglaţi-o 
din nou. În caz contrar, apelaţi la 
un reprezentant al mărcii: pneul nu 
poate fi reparat.

Precauţie de utilizare a kitului
Kitul nu trebuie să funcţioneze mai 
mult de 15 minute consecutiv ;
Butelia trebuie să fie înlocuită du-
pă prima utilizare, chiar dacă 
rămâne lichid în interior.

După o reparaţie cu 
ajutorul kitului, nu tre-
buie să parcurgeţi mai 
mult de 200 km. În 

plus, reduceţi viteza şi nu de-
păşiţi, în nicio situaţie, viteza 
de 80 km/h. Eticheta pe care 
trebuie să o lipiţi pe un ampla-
sament vizibil pe planşa de 
bord vă reaminteşte acest lu-
cru.
În funcţie de ţara sau de legi-
slaţia locală, un pneu reparat 
cu autorul kitului de umflare a 
pneurilor ar trebui să fie înlo-
cuit.

Atenţie, un buşon de 
valvă lipsă sau înfile-
tat necorespunzător 
poate dăuna etanşei-

tăţii pneurilor şi poate provo-
ca pierderi de presiune.
Să aveţi întotdeauna buşoane 
de valvă identice cu cele origi-
nale şi înfiletate complet.

Sculele

Prezenţa sculelor depinde de vehi-
cul.
Cutia de depozitare de urgenţă a 
roţii de rezervă situată pe scau-
nul pasagerului conţine o geantă 
care conţine următoarele scule:
Cric 1
Repliaţi-l corect înainte de a-l re-
pune în carcasa sa (aveţi grijă să 
repoziţionaţi bine manivela).
Cheie de roată 2
Aceasta poate fi folosită pentru a 
bloca sau a debloca şuruburile 
roţilor şi inelul de remorcare 4 .
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Cutia kitului de umflare situată în 
portbagaj conţine următoarele 
scule:
Cleşte 3
Acesta este utilizat pentru a înde-
părta capacele şuruburilor roţilor.
Inel de remorcare 4  🡺 192
Cleşte de siguranţe 5
Pachet de siguranţe 🡺 202

Nu lăsaţi niciodată 
sculele nesecurizate în 
vehicul deoarece pot 
fi proiectate în mo-

mentul unei frânări. După utili-
zare, verificaţi dacă toate 
uneltele sunt montate corect 
în carcasă, apoi aşezaţi co-
rect carcasa în compartimen-
tul de depozitare pentru a evi-
ta orice risc de rănire.

Pentru siguranţa dvs., 
este strict interzisă 
utilizarea unui cric ne-
recomandat de con-

structor.
Cricul este specific vehiculului 
şi este utilizat pentru schimba-
rea roţilor.
În nici un caz nu trebuie utili-
zat:

– pe un alt vehicul;
– pentru a efectua o repara-
ţie;
– pentru a accesa partea infe-
rioară a vehiculului.

Risc de rănire
Risc de deteriorare a vehicu-
lului.

Pană de pneu, roată de re-
zervă

În caz de pană de pneu
În funcţie de vehicul, se furnizează 
un kit de umflare pneuri sau o roa-
tă de rezervă de urgenţă.
Vehicul echipat cu un sistem de 
supraveghere presiune pneuri
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În caz de umflare insuficientă (pa-
nă de pneu, umflare insuficientă 
etc.), se aprinde martorul luminos 

 pe tabloul de bord, 🡺 120.

În caz de staţionare 
pe acostamentul şo-
selei, trebuie să-i 
avertizaţi pe ceilalţi 

participanţi la trafic de pre-
zenţa vehiculului dumnea-
voastră prin intermediul unui 
triunghi de presemnalizare 
sau al altor dispozitive prescri-
se de legislaţia locală a ţării în 
care vă găsiţi.

Dacă roata de rezer-
vă a fost păstrată 
timp de mai mulţi ani, 
verificaţi-o la atelierul 

dumneavoastră pentru a ve-
dea dacă mai corespunde şi 
dacă poate fi utilizată fără ris-
curi.

– Nu montaţi niciodată mai 
mult de o roată de rezervă pe 
acelaşi vehicul.
– Utilizarea roţii de rezervă de 
urgenţă din spate poate redu-
ce garda la sol a vehiculului.
– Înlocuiţi cât mai curând roa-
ta de rezervă cu o roată iden-
tică cu cea originală.
– În timpul utilizării, care tre-
buie să fie temporară, viteza 
de rulare nu trebuie să depă-
şească viteza indicată pe eti-
cheta situată pe roată.
– Montarea acestei roţi poate 
modifica comportamentul obi-
şnuit al vehiculului dumnea-
voastră. Evitaţi accelerările 
sau decelerările brutale şi re-
duceţi viteza în viraj.
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– Roata de rezervă de ur-
genţă poate fi echipată numai 
cu un dispozitiv sau echipa-
ment specific. Consultaţi Re-
prezentantul mărcii.

Roată de rezervă
Dacă vehiculul este echipat cu 
una, roata de rezervă de urgenţă 1
este amplasată într-o cutie de de-
pozitare legată de scaunul pasa-
gerului.

Schimbarea unei roţi

Vehicule echipate cu cric şi cu 
cheie de roată
Pentru vehiculele echipate cu ast-
fel de instrumente, scoateţi capa-
cele şuruburilor roţilor folosind 
cleştele depozitat în carcasa kitu-
lui de umflare.
Deblocaţi şuruburile roţii folosind 
cheia de roată 1 . Poziţionaţi-o ast-
fel încât să apăsaţi de sus.
Înfiletaţi cricul 2  manual pentru a 
plasa convenabil capul său pe su-
portul din tablă cel mai apropiat 
de roata aferentă şi reperat de o 
săgeată 3 .

În cazul în care vehiculul 
nu este echipat cu un 
cric, o cheie de roţi sau 

altele, se poate obţine o trusă 
de scule de la un reprezentant 
al mărcii.

Continuaţi să înfiletaţi pentru a pu-
ne talpa corect (ea trebuie să intre 
sub vehicul şi să fie aliniată verti-
cal cu capul cricului).
Rotiţi cheia de roată până când 
roata se ridică de pe sol.

Pentru a evita orice 
risc de rănire sau de 
deteriorare a vehicu-
lului, desfaceţi cricul 

până când roata pe care o 
schimbaţi este la maximum 
trei centimetri faţă de sol.

În caz de staţionare 
pe acostamentul şo-
selei, trebuie să-i 
avertizaţi pe ceilalţi 

participanţi la trafic de pre-
zenţa vehiculului dumnea-
voastră prin intermediul unui 
triunghi de presemnalizare 
sau al altor dispozitive prescri-
se de legislaţia locală a ţării în 
care vă găsiţi.

Demontaţi şuruburile şi scoateţi 
roata.
Instalaţi roata de rezervă pe butu-
cul central şi rotiţi-o pentru a face 
să coincidă găurile de fixare ale 
roţii şi ale butucului.
Strângeţi şuruburile asigurându-vă 
de plasarea corespunzătoare a 
roţii pe butucul său.
Coborâţi cricul.
Cu roata pe sol, strângeţi şuruburi-
le puternic şi controlaţi strângerea 
şi presiunea de umflare a roţii de 
rezervă cât mai repede posibil.
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În caz de pană de 
pneu, înlocuiţi roata 
cât mai rapid posibil.
Un pneu care a avut o 

pană trebuie să fie întotdeau-
na examinat (şi reparat dacă 
este posibil) de către un spe-
cialist.

Vehicul echipat cu un sistem de 
supraveghere presiune pneuri
În caz de umflare insuficientă (pa-
nă de pneu, umflare insuficientă 
etc.), se aprinde martorul luminos 

 pe tabloul de bord 🡺 120.

Nu lăsaţi niciodată 
sculele nesecurizate în 
vehicul deoarece pot 
fi proiectate în mo-

mentul unei frânări. După utili-
zare, verificaţi dacă toate 
uneltele sunt montate corect 
în carcasă, apoi aşezaţi co-
rect carcasa în compartimen-
tul de depozitare pentru a evi-
ta orice risc de rănire.

Pentru siguranţa dvs., 
este strict interzisă 
utilizarea unui cric ne-
recomandat de con-

structor.
Cricul este specific vehiculului 
şi este utilizat pentru schimba-
rea roţilor.
În nici un caz nu trebuie utili-
zat:

– pe un alt vehicul;
– pentru a efectua o repara-
ţie;
– pentru a accesa partea infe-
rioară a vehiculului.

Risc de rănire
Risc de deteriorare a vehicu-
lului.
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Remorcare: depanare
Înainte de toate operaţiunile de re-
morcare, setaţi cutia de viteze la 
poziţia N (consultaţi "Cutie de vite-
ze automată" în capitolul 2), deblo-
caţi coloana de direcţie, apoi elibe-
raţi frâna de parcare (consultaţi 
"Frână de parcare asistată" în ca-
pitolul 2).
Dacă cutia de viteze nu poate fi 
setată în poziţia N, contactaţi un 
reprezentant al mărcii.
Deblocarea coloanei de direcţie
Cu cartela în habitaclu, apăsaţi 
butonul de pornire a motorului 
timp de aproximativ două secun-
de.
Repoziţionaţi levierul de viteze la 
poziţia N.
Coloana de direcţie se deblochea-
ză, iar funcţiile accesorii sunt ali-
mentate: puteţi să utilizaţi luminile 
vehiculului (semnalizatoare, lumini 
de stop etc.). Noaptea vehiculul 
trebuie sistemul de iluminare por-
nit.
În funcţie de vehicul, odată înche-
iată remorcarea, apăsaţi de două 
ori pe butonul de pornire a motoru-
lui (risc de descărcare a bateriei).

Cu contactul decuplat, lubrifierea 
cutiei de viteze nu mai este asigu-
rată. Transportaţi vehiculul pe un 
camion cu platformă.
În situaţii excepţionale, puteţi să 
remorcaţi vehiculul cu toate cele 
patru roţi pe sol, numai în mers 
înainte, cu cutia de viteze în poziţie 
neutră (N), pe o distanţă maximă 
de 80 km şi la o viteză maximă de 
25 km/h.
Este obligatoriu să respectaţi re-
glementarea în vigoare în privinţa 
vitezei cu care se efectuează re-
morcarea.

Lăsaţi "cartela mâini 
libere" în vehicul sau, 
în funcţie de vehicul, 
nu scoateţi cartela te-

lecomenzii din cititor în timp 
ce vehiculul este tractat.
Risc de blocare a coloanei de 
direcţie.

Utilizaţi numai punctul de re-
morcare din faţă 2
(niciodată tuburile de transmisie 
sau orice altă parte a vehiculului).
Acest punct de remorcare nu poa-
te fi utilizat decât pentru tragere. 
Nu trebuie utilizat niciodată pentru 
a ridica direct sau indirect vehicu-
lul.

Cu motorul oprit, asis-
tenţele de direcţie şi 
de frânare nu mai 
sunt operaţionale.
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Acces la punctul de remorcare
Apăsaţi pe zona A  şi menţineţi 
presiunea în timp ce trageţi de zo-
na B  pentru a deschide clapeta 4 .
Strângeţi inelul de remorcare 3  la 
maximum: mai întâi cu mâna, pâ-
nă când se opreşte, apoi blocaţi-l 
cu cheia de roată.
Utilizaţi numai inelul de remorcare 
3  (consultaţi informaţiile de la pa-
ragraful "Trusă de scule" din capi-
tolul 5).

Asiguraţi-vă că inelul 
de remorcare este 
înşurubat corect.
Risc de pierdere a 

obiectului remorcat.

Nu lăsaţi niciodată 
sculele nesecurizate în 
vehicul deoarece pot 
fi proiectate în mo-

mentul unei frânări.

– Utilizaţi o bară de 
remorcare rigidă.
– Nu trebuie să re-

morcaţi un vehicul a cărui ca-
pacitate de rulaj este compro-
misă.
– Evitaţi manevrele bruşte de 
accelerare şi de frânare, care 
ar putea avaria vehiculul.
– În toate cazurile, este reco-
mandat să nu se depăşească 
25 km/h.

Baterie: recuperare în caz 
de avarie

Pentru a evita orice risc de pro-
ducere a scânteilor
– Asiguraţi-vă că toţi "consumato-
rii energetici" (plafoniere etc.) sunt 
întrerupţi înainte de a debranşa 
sau rebranşa o baterie.
– În momentul încărcării, opriţi în-
cărcătorul înainte de a conecta 
sau deconecta bateria.
– Nu aşezaţi obiecte metalice pe 
baterie pentru a nu crea un scurt-
circuit între borne.

– Aşteptaţi cel puţin un minut după 
o întrerupere motor pentru a de-
branşa o baterie.
– Aveţi grijă să rebranşaţi bornele 
unei baterii după remontare.

Înainte de a efectua 
orice lucrare sub ca-
potă, contactul trebu-
ie decuplat (consultaţi 

"Pornire, oprire motor" din ca-
pitolul 2).

Branşare a unui încărcător
Încărcătorul trebuie să fie com-
patibil cu o baterie cu tensiune 
nominală de 12 volţi.
Nu deconectaţi bateria în timp ce 
motorul este pornit. Conformaţi-
vă instrucţiunilor de utilizare date 
de furnizorul încărcătorului de ba-
terie pe care îl folosiţi.
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Anumite baterii pot 
prezenta specificităţi 
în termeni de încărca-
re. Contactaţi Repre-

zentantul mărcii.
Evitaţi orice risc de producere 
a scânteilor care ar putea an-
trena imediat o explozie şi 
procedaţi la încărcarea într-
un loc bine aerisit.
Riscuri de rănire gravă.

Manevraţi cu atenţie 
bateria deoarece 
conţine acid sulfuric 
care nu trebuie să in-

tre în contact cu ochii sau cu 
pielea. Dacă un astfel de con-
tact survine, spălaţi-vă cu apă 
din abundenţă. Dacă este ne-
voie, consultaţi un medic.
Ţineţi flăcările, punctele in-
candescente şi scânteile de-
parte de componentele bateri-
ei (risc de explozie).
Când interveniţi în comparti-
mentul motor, componentele 
mecanice pot fi calde.
Risc de rănire

Pornire cu bateria unui alt vehi-
cul
Pentru a porni, dacă trebuie să uti-
lizaţi bateria unui alt vehicul, pro-
curaţi-vă cabluri electrice adecva-
te (cu aceeaşi secţiune) la un Re-
prezentant al mărcii sau, dacă po-
sedaţi deja cabluri de demaraj, asi-
guraţi-vă de starea lor corespun-
zătoare.
Cele două baterii trebuie să aibă 
o tensiune nominală identică: 12 

V. Capacitatea bateriei care furni-
zează curentul trebuie să aibă o 
capacitate (amperi-oră, Ah) cel 
puţin egală cu cea a bateriei des-
cărcate.
Asiguraţi-vă că nu există nici un 
contact între cele două vehicule 
(risc de scurtcircuit în momentul le-
gării bornelor pozitive) şi că bate-
ria descărcată este bine branşată. 
Întrerupeţi contactul vehiculului 
dumneavoastră.

În funcţie de vehicul, poate fi nece-
sar să scoateţi canalul de funcţio-
nare al grilei panoului pentru a ac-
cesa bateria.
Pentru a face acest lucru:
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– ţineţi capătul din spate al aripii 1
a canalului 3  şi trageţi-l în sus pen-
tru a-l decupla de grila panoului 2 ;
– prindeţi canalul de rulare din 
partea stângă, apoi trageţi-l în sus 
spre dumneavoastră (mişcarea B ) 
pentru a-l decupla complet;
– deplasaţi spre stânga (mişcarea 
C ) pentru a elibera partea dreaptă 
a canalului de rulare şi pentru a fa-
cilita mişcarea acestuia în raport 
cu amortizorul;
– Aşezaţi uşor canalul de rulare 3
pe o suprafaţă curată şi uscată.

Vehicule care nu sunt 
echipate cu compar-
timentul de depozita-
re A

Datorită prezenţei componen-
telor mecanice:

– este interzisă depozitarea 
obiectelor sub capotă;
– când lucraţi la comparti-
mentul motorului, asiguraţi-vă 
că nu lăsaţi nimic acolo (câr-
pe, unelte etc.) În caz contrar, 
acest lucru poate duce la de-
teriorarea componentelor me-
canice sau poate provoca un 
incendiu.

Risc de deteriorare sau in-
cendiu;
– Când interveniţi în comparti-
mentul motor, componentele 
mecanice pot fi calde. În plus 
motoventilatorul poate porni 
în orice moment.

Risc de rănire

Remontarea canalului de rulare a 
grilei panoului
Este important să repoziţionaţi co-
rect canalul de rulare 3 .
Pentru a face acest lucru:
– Poziţionaţi canalul de rulare 3
(mişcarea D );
– în funcţie de vehicul, introduceţi 
canalul de rulare 3  în carcasa ca-
pacului aripii 6  (mişcarea E );
– fixaţi componenta 5  la fiecare 
capăt al canalului de rulare pe su-
portul caroseriei 4  (mişcarea F );
– apăsaţi canalul de rulare (mişca-
rea G ) pentru a-l fixa.
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Notă: dacă întâmpinaţi dificultăţi 
de fixare pe canalul de rulare 3  
(mişcarea G  ), verificaţi dacă 
acesta a fost introdus în compo-
nentele 4  şi 6  : pericol de deterio-
rare a canalului de rulare.

În funcţie de vehicul, declipsaţi ca-
pacul bateriei.
Ridicaţi clapeta roşie 11  pentru a 
accesa terminalul 8  (+). Conectaţi 
cablul pozitiv H  la fişa 8  (+), apoi 
la fişa 9  (+) a bateriei care furni-
zează curentul.
Conectaţi cablul negativ G  la fişa 
10  (˗) a bateriei care furnizează 
curentul, apoi la fişa 7  (˗) a bateri-
ei descărcate.
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Porniţi motorul vehiculului care 
furnizează curentul şi adoptaţi o 
turaţie medie.

Asiguraţi-vă că nu 
există contact între 
cablurile G  şi H , pre-
cum şi că nu există 

contact între cablul pozitiv H
şi niciun element metalic din 
vehicul care furnizează curent.
Risc de răniri şi/sau de dete-
riorare a vehiculului.

Dacă motorul vehiculului dvs. nu 
porneşte imediat, decuplaţi con-
tactul şi aşteptaţi câteva secunde 
înainte de a repeta operaţia.
Cu motorul pornit, deconectaţi ca-
blurile G  şi H  în ordine inversă (7   - 
10  - 9  - 8 ).
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Iluminare exterioară: înlocui-
re becuri

Faruri

Lumini de zi şi de poziţie cu LED 
1

Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Lumini de drum cu LED 2
Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Lumini de întâlnire cu LED 3
Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Semnalizatoare de direcţie cu 
LED 4
Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Orice intervenţie (sau 
modificare) la siste-
mul electric trebuie 
realizată de un repre-

zentant al mărcii, deoarece 
branşarea incorectă ar putea 
deteriora echipamentele elec-
trice (fasciculul de cabluri, 
componentele şi, mai ales, al-
ternatorul). În plus, reprezen-
tantul mărcii dispune de toate 
piesele necesare pentru 
montarea acestor unităţi.

Lămpi spate şi laterale

Lumini de poziţie/stop şi sem-
nalizatoare de direcţie 1

Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Lampă de stop supraînălţată 2
Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Lumini de mers înapoi şi de 
ceaţă spate 3
Consultaţi Reprezentantul mărcii.
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Lămpi pentru placa de înmatri-
culare 4

Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Lămpi de semnalizare laterale 
5

Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Lămpi interioare: înlocuire 
becuri

Plafonieră 1

Consultaţi un reprezentant al măr-
cii.
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Lampa compartimentului de 
depozitare din capotă 2

– Declipsaţi lampa 2  apăsând pe 
langheta 3 ;
– scoateţi capacul lămpii, pentru a 
avea acces la bec.
Tip de bec: W5W.

Lampă portbagaj 4

Declipsaţi lampa 4  apăsând pe 
langheta din stânga (folosind o şu-
rubelniţă plată sau un dispozitiv si-
milar).
Îndepărtaţi becul respectiv.
Tip de bec: W5W.

Becurile sunt sub pre-
siune şi pot exploda în 
momentul înlocuirii.
Risc de rănire
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Înlocuire lamele ştergătoare 
de geamuri 1

Nu ridicaţi braţul ştergătorului de 
geamuri 4 .
– Coborâţi complet maneta şter-
gătorului de parbriz: lamelele şter-
gătoarelor se vor opri uşor depar-
te de capotă;
– cu contactul oprit, apăsaţi cla-
peta 2  de pe lama 1 ;
– trageţi lama spre dvs. pentru a o 
elibera;
– deconectaţi conducta de lichid 
de spălare a parbrizului 3 .

Remontare
Pentru a remonta lamela ştergă-
torului de geam, procedaţi în sens 
invers. Asiguraţi-vă că lama este 
blocată şi că conducta de lichid de 
spălare a parbrizului este conecta-
tă corect.

Supravegheaţi starea la-
melelor ştergătorului de 
geamuri. Durata lor de 

viaţă depinde de dumnea-
voastră:

– curăţaţi lamelele şi parbrizul 
regulat cu apă cu săpun ;
– nu le utilizaţi atunci când 
parbrizul este uscat;
– dezlipiţi-le de parbriz atunci 
când nu au mai funcţionat de 
mult timp.

Deoarece lamele şter-
gătoarelor de parbriz 
1  sunt specifice par-
brizului, acestea tre-

buie înlocuite cu lamele şter-
gătoarelor de parbriz echiva-
lente.
Consultaţi Reprezentantul 
mărcii.

– Pe timp geros, asi-
guraţi-vă că lamelele 
ştergătorului de geam 

nu sunt blocate de gheaţă 
(risc de încălzire motor).
– Supravegheaţi starea lame-
lelor ştergătorului de geamuri.

Înlocuiţi lamele ştergătoarelor 
de îndată ce performanţa lor 
începe să se diminueze (apro-
ximativ o dată pe an).
În timpul schimbării lamelei, 
atunci când aceasta este 
scoasă, aveţi grijă să nu lăsaţi 
braţul să cadă din nou pe 
geam: risc de spargere a gea-
mului.
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Alocare siguranţe
(prezenţa şi amplasarea sigu-
ranţelor depinde de nivelul de 
echipare al vehiculului)
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Nomenclatură
2  Unitate centrală electrică habi-
taclu

3  Macara geam pasager

4  Macara geam şofer

8  Releu de service

9  Încălzire electrică, regulator de 
viteză/limitator de viteză, asis-
tenţă la parcare, lunetă spate în-
călzită (releu) 

10  Lunetă spate cu încălzire

11  Dezgheţarea oglinzilor exterioa-
re electrice 

13  Lumină de drum dreapta, lumi-
nă de întâlnire stânga, proiectoare 
de ceaţă, lumină de poziţie 
stânga 

16  Priză de accesorii

17  Manetă pentru iluminare

18  Avertizor sonor

19  Lămpi stop

20  Radio, priză de accesorii multi-
media

21  Amplificator de sunet

22  Ştergător parbriz

24  Lumină de drum stânga, lumină 
de întâlnire dreapta, proiectoare 

de ceaţă, lumină de poziţie dreap-
ta 
25  Faruri de ceaţă spate, lumini 
număr de înmatriculare

26  Unitate lumini de frână ABS/
ESC

27  Iluminare interioară, iluminare 
capotă, iluminare portbagaj, cutie 
de viteze, macara geam cu o sin-
gură atingere 

28  Senzor de ploaie, senzor de lu-
mină, buton de pornire a motorului

29  Retrovizor exterior electric

30  Unitate habitaclu, unitate de 
injecţie, pompă de combustibil, bo-
bine de aprindere, demaroare 

31  Unitate Airbag 

33  Direcţie asistată electric

34  Radio, priză diagnosticare

35  Geamuri electrice, radio, ampli-
ficator audio, priză accesorii multi-
media, lumini de frână 
35  iluminare interioară, iluminare 
portbagaj, iluminare capotă, aer 
condiţionat, cutie de viteze, buton 
de pornire a motorului, senzor de 
ploaie/lumină, unitate ESC/ABS 

36  Unitate centrală de gestionare 
a energiei, unitate telematică

37  Semnalizatoare, control elec-
tronic al frânei de parcare, regula-
tor de viteză

38  Deschideri mobile – blocare/de-
blocare

39  Unitate centrală de gestionare 
a energiei

41  Alarmă, manetă iluminare, cla-
xon

42  Unitate tablou de bord

43  Cutie de viteze

45  Scaune cu încălzire

46  Retrovizor interior

47  Unitate habitaclu, manetă de 
ştergere/spălare
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Unele funcţii sunt protejate de si-
guranţe, situate după cum urmea-
ză:
– în compartimentul faţă (în unita-
tea C );
– în compartimentul motorului din 
spate (în unitatea D ).
Cu toate acestea, din cauza gra-
dului redus de accesibilitate la si-
guranţe, vă recomandăm să soli-
citaţi unui reprezentant al mărcii 
să le înlocuiască.
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Difuzoare uşi 1

Pentru instalarea unui echipa-
ment, consultaţi un Reprezentant 
al mărcii.

– În toate cazurile, este 
foarte important să ur-

maţi întocmai instrucţiunile 
din manualul echipamentului.
– Caracteristicile suporturilor 
şi cablajelor (disponibile în 
reţeaua mărcii) variază, în 
funcţie de nivelul de echipare 
şi de tipul de radio al vehiculu-
lui dumneavoastră.

Pentru a cunoaşte referinţa 
lor, consultaţi un Reprezen-
tant al mărcii.

– Orice intervenţie asupra cir-
cuitului electric al vehiculului 
nu poate fi realizată decât de 
un Reprezentant al mărcii de-
oarece o branşare incorectă 
ar putea antrena deteriorarea 
instalaţiei electrice şi/sau a 
organelor conectate la aceas-
ta.
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Accesorii electrice şi electronice
Înainte de a instala acest tip de accesoriu, (în special pentru emiţătoare/receptoare: bandă de frec-
venţe, nivel de putere, poziţie antenă...), asiguraţi-vă că acesta este compatibil cu vehiculul dumnea-
voastră. Solicitaţi recomandarea unui Reprezentant al Mărcii.

Înainte de a conecta un accesoriu la o priză, asiguraţi-vă că nu depăşiţi puterea maximă autorizată pentru 
priză (consultaţi paragrafele "Echipamente multimedia" şi "Priză de accesorii" din capitolul 3). Risc de incen-
diu.
Lucrări asupra circuitelor electrice şi/sau electronice ale vehiculului nu pot efectuate decât de către un profe-
sionist calificat. De fapt, o conectare şi/sau instalare incorectă a accesoriilor electrice/electronice neaproba-
te de producător poate duce la:

– deteriorarea echipamentelor electrice şi/sau electronice;
– deteriorarea componentelor conectate la acesta;
– colectarea şi utilizarea datelor despre vehicule;
– o încălcarea a vieţii private (modificare, ştergere sau acces nejustificat la datele cu caracter personal);
– anularea autorizaţiei de punere în funcţiune.

Risc de accidente grave. Risc de încălcare a dreptului la viaţă privată.
Dacă se montează în viitor echipament electric, asiguraţi-vă că sunteţi informat cu privire la valoarea nomi-
nală şi poziţia siguranţei corespunzătoare.
Utilizarea prizei de diagnosticare
Utilizarea accesoriilor electronice pe priza de diagnosticare poate provoca perturbări grave ale sistemelor 
electronice ale vehiculului şi/sau poate provoca invazia vieţii private (modificare, ştergere sau acces nejustifi-
cat la datele cu caracter personal). Pentru siguranţa dvs., vă recomandăm să utilizaţi numai accesoriile elec-
tronice aprobate de producător: consultaţi un reprezentant al mărcii. Risc de accidente grave. Risc de încăl-
care a dreptului la viaţă privată.
Montare ulterioară de accesorii
Dacă doriţi să montaţi accesorii pe vehicul: consultaţi un reprezentant al mărcii. În plus, pentru a asigura buna 
funcţionare a vehiculului dumneavoastră şi pentru a evita orice risc de natură să pericliteze securitatea dum-
neavoastră, vă recomandăm să utilizaţi accesorii specificate, adaptate la vehiculul dumneavoastră şi care 
sunt singurele garantate de constructor.
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Dacă utilizaţi un baston antifurt, fixaţi-l numai pe pedala de frână.
Impediment la conducere
Pe partea şoferului, nu utilizaţi decât covoraşe adaptate vehiculului, care se prind peste elementele preinsta-
late şi verificaţi regulat fixarea lor. Nu suprapuneţi mai multe covoraşe. Risc de blocare a pedalelor.
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Recomandările următoare vă permit să reparaţi rapid şi provizoriu vehiculul. pentru siguranţa dumneavoastră, 
consultaţi de îndată ce este posibil un Reprezentant al mărcii.

Utilizarea carte-
lei CAUZE POSIBILE CE TREBUIE SĂ FACEŢI

Cartela nu permi-
te blocarea sau 
deblocarea uşi-
lor.

Baterie cartelă uzată. Înlocuiţi bateria. Puteţi încă bloca/debloca şi porni vehiculul (con-
sultaţi informaţiile despre "Blocarea, deblocarea elementelor de 
deschidere" din Secţiunea 1 şi "Pornirea, oprirea motorului" din Se-
cţiunea 2).

  Utilizare de aparate care 
funcţionează pe aceeaşi 
frecvenţă cu cartela (te-
lefoane mobile…).

Opriţi utilizarea aparatelor sau utilizaţi cheia integrată a cartelei 
(consultaţi paragraful "Blocare, deblocare deschideri mobile" din 
capitolul 1).

  Vehicul situat într-o zonă 
cu radiaţii electromagne-
tice puternice.
Bateria vehiculului este 
descărcată.

Utilizaţi cheia încorporată a cardului (consultaţi informaţiile des-
pre "Închiderea, deblocarea elementelor de deschidere" din Secţiu-
nea 1).

  Vehiculul este pornit. Cu motorul este pornit, nu este posibilă blocarea/deblocarea folo-
sind cartela. Întrerupeţi contactul.

  Desincronizarea cartelei. Deblocaţi uşa şoferului introducând cheia integrată în cartelă în 
broasca uşii (consultaţi informaţiile din "Blocare, deblocare deschi-
deri mobile" din capitolul 1), apoi aşezaţi cartela pe zona de plasa-
re (consultaţi informaţiile din "Pornire, oprire motor" din capitolul 
2) şi apăsaţi butonul START pentru a sincroniza cartela.

Acţionaţi demarorul CAUZE POSIBILE CE TREBUIE SĂ FACEŢI

Martorii luminoşi ai tabloului de 
bord luminează slab sau nu se 

Fişe baterie strânse prost, 
debranşate sau oxidate.

Restrângeţi-le, rebranşaţi-le sau curăţaţi-le dacă 
ele sunt oxidate.
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Acţionaţi demarorul CAUZE POSIBILE CE TREBUIE SĂ FACEŢI

aprind, demarorul nu funcţionea-
ză.

Baterie descărcată sau de-
fectă.

Conectaţi o altă baterie la bateria defectă. Con-
sultaţi informaţiile "Baterie: recuperare în defe-
cţiune" din Secţiunea 5 sau înlocuiţi bateria dacă 
este necesar.
Nu împingeţi vehiculul dacă, coloana de direcţie 
este blocată.

  Circuit defect. Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Motorul nu vrea să pornească. Condiţii de pornire neînde-
plinite.

Consultaţi informaţiile despre "Pornirea, oprirea 
motorului" din Secţiunea 2.

  Cartela "mâini libere" nu 
funcţionează.

Introduceţi cartela în cititorul de cartelă pentru a 
porni.
Consultaţi informaţiile despre "Pornirea, oprirea 
motorului" din Secţiunea 2.

Cu vehiculul staţionar, motorul 
rece, turaţia de ralanti a motoru-
lui este ridicată.

Aceasta nu este neapărat 
o anomalie. Aceasta poate 
fi cauzată de creşterea 
temperaturii motorului.

Turaţia de ralanti a motorului trebuie să scadă 
după aproximativ un minut. În caz contrar, 
aceasta poate fi cauzată de altă defecţiune. 
Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Motorul refuză să se oprească. Cartelă nedetectată. Introduceţi cardul în cititorul de carduri.

  Problemă electronică. Apăsaţi rapid de cinci ori pe butonul de pornire.

Coloana de direcţie rămâne blo-
cată.

Volan blocat. Mişcaţi volanul în timp ce apăsaţi butonul de por-
nire a motorului (consultaţi informaţiile despre 
"Pornirea, oprirea motorului" din Secţiunea 2).

  Circuit electric defect. Consultaţi Reprezentantul mărcii.
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Pe drum CAUZE POSIBILE CE TREBUIE SĂ FACEŢI

Vibraţii. Pneuri prost umflate, prost echilibrate sau 
deteriorate.

Verificaţi presiunea pneurilor; dacă nu aceasta es-
te cauza, verificaţi starea lor la un Reprezentant al 
mărcii.

Fum alb la 
eşapament.

Aceasta nu este neapărat o anomalie. În 
funcţie de condiţiile climatice exterioare 
(frig, umiditate etc.), fumul poate fi produs în 
timpul accelerării bruşte a vehiculului.

Reduceţi turaţia motorului şi evitaţi accelerarea 
bruscă pentru a face fumul să dispară. În caz con-
trar, aceasta poate fi cauzată de altă defecţiune. 
Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Fum sub ca-
pota motoru-
lui.

Scurtcircuit sau scurgere din circuitul de ră-
cire.

Opriţi-vă, întrerupeţi contactul, îndepărtaţivă de 
vehicul şi apelaţi la un Reprezentant al mărcii.

Martorul lumi-
nos pentru 
presiune ulei 
se aprinde:

   

în viraj sau la 
frânare

Nivelul este prea scăzut. Completaţi nivelul de ulei de motor (consultaţi pa-
ragraful "Nivel de ulei de motor: completare, um-
plere" din capitolul 4).

întârzie să se 
stingă sau 
rămâne 
aprins în tim-
pul accelerării

Lipsă presiune de ulei Opriţi vehiculul şi contactaţi un reprezentant al 
mărcii.

Pe drum CAUZE POSIBILE CE TREBUIE SĂ FACEŢI

Direcţia devine dură. Supraîncălzire a 
asistenţei.

Rulaţi cu atenţie la viteză redusă, ţinând cont de 
nivelul de forţă din volan necesar pentru acţionarea 
roţilor. Consultaţi Reprezentantul mărcii.

210 -  Recomandări  practice



ANOMALIE DE FUNCŢIONARE

5   

Pe drum CAUZE POSIBILE CE TREBUIE SĂ FACEŢI

Defecţiune la mo-
torul de asistenţă 
electrică.
Defecţiune la siste-
mul de asistenţă.

Motor supraîncălzit. Indicatorul de 
temperatură lichid de răcire se situea-
ză în zona de alertă, iar martorul lumi-

nos  se aprinde.

Motoventilator în 
pană.

Opriţi vehiculul, opriţi motorul şi apelaţi la un Repre-
zentant al mărcii.

  Scurgeri de apă. Verificaţi rezervorul de lichid de răcire: acesta trebu-
ie să conţină lichid. Dacă nu conţine lichid, consultaţi 
un Reprezentant al mărcii cât mai curând posibil.

Fierbere în rezervorul de lichid de răci-
re.

Pană mecanică: 
garnitură de chiu-
lasă deteriorată.

Opriţi motorul.
Apelaţi la un Reprezentant al mărcii.

Radiator: în cazul unei lipse importante de lichid de răcire, nu uitaţi că nu trebuie să completaţi nicio-
dată nivelul cu lichid de răcire rece, atunci când motorul este foarte fierbinte. După orice intervenţie 
asupra vehiculului care necesită golirea, chiar şi parţială, a circuitului de răcire, acesta din urmă tre-
buie umplut cu un amestec nou convenabil dozat. Vă amintim că este obligatoriu să nu utilizaţi decât 

un produs selectat de serviciile noastre tehnice.

Echipament electric CAUZE POSIBILE CE TREBUIE SĂ FACEŢI

Ştergătorul nu funcţionea-
ză.

Lamelele ştergătoarelor de 
geam sunt lipite.

Dezlipiţi lamelele înainte de a utiliza ştergătorul de 
geam.
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Echipament electric CAUZE POSIBILE CE TREBUIE SĂ FACEŢI

  Circuit electric defect. Consultaţi Reprezentantul mărcii.

  Siguranţă deteriorată. Înlocuiţi siguranţa sau solicitaţi înlocuirea acesteia; 
consultaţi paragraful "Siguranţe" din capitolul 5.

Ştergătorul de geam nu se 
mai opreşte.

Comenzi electrice defecte. Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Frecvenţă prea rapidă a 
luminilor de semnalizare.

Lumină defectă. Consultaţi paragraful "Faruri: înlocuire becuri" sau 
"Lămpi spate şi laterale" din capitolul 5.

Luminile de semnalizare nu 
mai funcţionează.

Circuit electric sau coman-
dă defectă.

Consultaţi Reprezentantul mărcii.

  Siguranţă deteriorată. Înlocuiţi siguranţa sau solicitaţi înlocuirea acesteia; 
consultaţi paragraful "Siguranţe" din capitolul 5.

Farurile sau alte lumini nu 
se aprind sau nu se sting.

Circuit electric sau coman-
dă defectă.

Consultaţi Reprezentantul mărcii.

  Siguranţă deteriorată. Înlocuiţi siguranţa sau solicitaţi înlocuirea acesteia; 
consultaţi paragraful "Siguranţe" din capitolul 5.

Echipament electric CAUZE POSIBILE CE TREBUIE SĂ FA-
CEŢI

Urme de condens în faruri şi lămpile 
spate.

Prezenţa condensului poate fi un fenomen natu-
ral legat de variaţiile de temperatură şi umidita-
te.
În acest caz, urmele vor dispărea treptat în tim-
pul utilizării lămpilor.

 

Aprinderea martorului luminos de nepur-
tare a centurilor faţă este incompatibilă 
cu starea de închidere a centurilor.

Un obiect este intercalat între planşeu şi scaun 
şi incomodează funcţionarea senzorului.

Scoateţi orice obiect 
de sub scaunele faţă.
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Plăcuţe de identificare vehi-
cul

Indicaţiile care figurează pe plă-
cuţa constructorului trebuie 
menţionate în toate scrisorile sau 
comenzile dumneavoastră.
Prezenţa şi amplasamentul infor-
maţiilor depind de vehicul
Plăcuţă de identificare A
1.  Nume constructor.

2.  Număr de design comunitar sau 
număr de omologare.

3.  Număr de identificare.

B.  În funcţie de vehicul, aceste in-
formaţii sunt furnizate şi pe mar-
cajul. 
4.  MMAC (Masă maximă admisă 
în sarcină). 

5.  MTR (Masă Totală Rulantă). 

6.  MMTA (Masă maximă admisă) 
punte faţă. 

7.  MMTA punte spate. 

8.  Rezervat pentru inscripţionări 
parteneriat sau complementare.

9.  Referinţă vopsea (cod culoare).

Informaţii tehnice pentru 
serviciile de urgenţă

QR Code de pe eticheta A  permite 
lucrătorilor de urgenţă să utilizeze 
o tabletă sau un smartphone pen-
tru a accesa imediat informaţii 
tehnice care sunt utile pentru in-
tervenţia asupra unui vehicul în 
caz de accident.
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Asiguraţi-vă că eticheta A  este în-
totdeauna vizibilă şi prezentă pe 
parbriz, precum şi pe lunetă
Orice modificare sau deteriorare 
ar împiedica accesul la informaţii.
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Specificaţii motor

Versiuni 1.8 Tce

Tip motor
(indicat pe plăcuţa motorului)

M5P Turbo

Cilindree (cm³) 1798

Tip de carburant
Cifră Octanică

Carburant fără plumb obligatoriu, cu cifra octanică la fel ca cea 
precizată pe eticheta situată în trapa de carburant.

Bujii Nu utilizaţi decât bujiile specificate pentru motorul vehiculului 
dumneavoastră.
Tipul lor trebuie să fie indicat pe o etichetă aplicată în comparti-
mentul motor. În caz contrar, contactaţi un Reprezentant al măr-
cii.
Montarea de bujii nespecificate poate antrena deteriorarea mo-
torului dumneavoastră.

Tipuri de carburant care respectă normele 
europene şi care sunt compatibile cu mo-
toarele vehiculelor comercializate în Euro-
pa (în orice alte cazuri, contactaţi un Repre-
zentant al mărcii).

Benzină fără plumb, care respectă norma EN 228 şi care 
conţine până la 5% etanol în volum.

Benzină fără plumb, care respectă norma EN 228 şi care 
conţine până la 10% etanol în volum.
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Dimensiuni (în metri)
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* fără sarcină
** 1,854 cu retrovizoarele exterioare pliate
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Mase (în Kg)

Masele indicate sunt cele ale unui vehicul de bază şi fără amenajări opţionale: acestea variază în funcţie de 
echiparea vehiculului dvs. Consultaţi Reprezentantul mărcii dumneavoastră.

Masă maximă admisă în sar-
cină (MMAC)
Masă maximă totală autori-
zată (MMTA)
Masă totală rulantă (MTR)

Greutăţile sunt indicate pe plăcuţa producătorului (consultaţi informaţiile despre 
"Plăcuţele de identificare a vehiculului" din secţiunea 6)

Masă Remorcă Frânată Interzis

Masă de remorcare nefrâna-
tă Interzis

Sarcină admisă în punctul de 
remorcare al atelajului Interzis

Sarcină admisă pe pavilion Interzis
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Piesele de schimb originale sunt concepute pe baza unui caiet de sarcini foarte strict şi fac obiectul unor teste spe-
cifice. De aceea, ele au un nivel de calitate cel puţin egal cu cel al pieselor care sunt montate pe vehiculele noi.
Utilizând sistematic piesele de schimb originale, aveţi asigurarea că păstraţi performanţele vehiculului dumnea-
voastră. În plus, reparaţiile efectuate în Reţeaua mărcii cu piese de schimb originale sunt garantate conform con-
diţiilor date pe spatele ordinului de reparaţie.
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VIN: ..................................................................................

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

 

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

 

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

* Consultaţi pagina specifică
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JUSTIFICATIVE DE ÎNTREŢINERE

6   

VIN: ..................................................................................

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

 

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

 

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

* Consultaţi pagina specifică
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JUSTIFICATIVE DE ÎNTREŢINERE

    6

VIN: ..................................................................................

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

 

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

 

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

* Consultaţi pagina specifică
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JUSTIFICATIVE DE ÎNTREŢINERE

6   

VIN: ..................................................................................

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

 

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

 

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

* Consultaţi pagina specifică
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JUSTIFICATIVE DE ÎNTREŢINERE

    6

VIN: ..................................................................................

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

 

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

 

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

* Consultaţi pagina specifică

224 -  Caracterist ic i  tehnice



JUSTIFICATIVE DE ÎNTREŢINERE

6   

VIN: ..................................................................................

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

 

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

 

Data: Km: Nr. factură : Comentarii/diverse

Tip de intervenţie: Ştampilă  

Revizie □
....................................... □

Control anticoroziune:
OK □ Nu e OK* □

* Consultaţi pagina specifică
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CONTROL ANTICOROZIUNE

    6

În cazul în care continuarea garanţiei este condiţionată de o reparaţie, aceasta este indicată mai jos.

VIN: ..................................................................................

Data de reparaţie: Ştampilă

De efectuat reparaţie pentru coroziune:

 

Data de reparaţie: Ştampilă

Reparaţie de efectuat:
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CONTROL ANTICOROZIUNE

6   

În cazul în care continuarea garanţiei este condiţionată de o reparaţie, aceasta este indicată mai jos.

VIN: ..................................................................................

Data de reparaţie: Ştampilă

De efectuat reparaţie pentru coroziune:

 

Data de reparaţie: Ştampilă

Reparaţie de efectuat:
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CONTROL ANTICOROZIUNE

    6

În cazul în care continuarea garanţiei este condiţionată de o reparaţie, aceasta este indicată mai jos.

VIN: ..................................................................................

Data de reparaţie: Ştampilă

De efectuat reparaţie pentru coroziune:

 

Data de reparaţie: Ştampilă

Reparaţie de efectuat:
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CONTROL ANTICOROZIUNE

6   

În cazul în care continuarea garanţiei este condiţionată de o reparaţie, aceasta este indicată mai jos.

VIN: ..................................................................................

Data de reparaţie: Ştampilă

De efectuat reparaţie pentru coroziune:

 

Data de reparaţie: Ştampilă

Reparaţie de efectuat:
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CONTROL ANTICOROZIUNE

    6

În cazul în care continuarea garanţiei este condiţionată de o reparaţie, aceasta este indicată mai jos.

VIN: ..................................................................................

Data de reparaţie: Ştampilă

De efectuat reparaţie pentru coroziune:

 

Data de reparaţie: Ştampilă

Reparaţie de efectuat:
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CONTROL ANTICOROZIUNE

6   

În cazul în care continuarea garanţiei este condiţionată de o reparaţie, aceasta este indicată mai jos.

VIN: ..................................................................................

Data de reparaţie: Ştampilă

De efectuat reparaţie pentru coroziune:

 

Data de reparaţie: Ştampilă

Reparaţie de efectuat:
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CONTROL ANTICOROZIUNE

    6

În cazul în care continuarea garanţiei este condiţionată de o reparaţie, aceasta este indicată mai jos.

VIN: ..................................................................................

Data de reparaţie: Ştampilă

De efectuat reparaţie pentru coroziune:

 

Data de reparaţie: Ştampilă

Reparaţie de efectuat:
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INDEX ALFABETIC
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A

ABS, 1 124

Acces la compartimentul motorului, 1 159

Aeratoare,1 142, 2 144

Aer condiţionat,1 144, 2 144, 3 146,4 146

Aer condiţionat: informaţii şi recomandări de utilizare, 1 146

Afişaj, 1 64

Airbag, 1 26

Airbag : activare airbag pasager faţă,1 44

Airbag: airbag, 1 26

Airbag : dezactivare airbag pasager faţă, 1 44

Airbags : securitate pentru copii, 1 44

Amenajări, 1 153

Anomalii de funcţionare: baterii cheie, 1 4

Aparate de control,1 52, 2 64, 3 71

Apel la lumină,1 83

Asistenţă la frânarea de urgenţă, 1 124

Asistenţă la pornirea în rampă, 1 124

Asistenţă pentru şofer, 1 124, 2 128, 3 131, 4 135, 5 137

AVERTIZOARE SONORE ŞI LUMINOASE,1 83

Avertizor sonor, 1 83

B

Baterie:, 1 193

Baterie: depanare,1 193

Becuri: înlocuire, 1 198,2 198, 3 198, 4 199

Blocarea/deblocarea deschiderilor mobile: uşi, 1 17

Blocare electrică uşi, 1 6, 2 13, 3 17, 4 19

Blocare uşi,1 4, 2 6,3 13,4 15,5 17,6 19

Buton de pornire/oprire motor, 1 90

C

Calculator de bord,1 52

Cameră de mers înapoi,1 135

Capacitate rezervor carburant,1 87

Capacităţi: ulei de motor, 1 165

Capac rezervor de carburant, 1 87

Capotă motor,1 159

Carburant: alimentare,1 87

Carburant: calitate, 1 87

Carburant: sfaturi pentru reducerea consumului, 1 117

Card: cheie de rezervă,1 4

Card: mâini libere,1 4

Card: motorul nu porneşte cu cartela în modul mâini libere,1 4

Card telecomandă: baterie, 1 10

Card telecomandă: utilizare,1 4,2 13

Caroserie (întreţinere), 1 175

Cartelă: baterie,1 10

Cartelă: blocarea/deblocarea deschiderilor mobile,1 4

Cartelă: utilizare,1 4, 2 6,3 13

Cartelă "mâini libere": baterie, 1 10

Cartelă "mâini libere": utilizare, 1 4, 2 6

Centuri de securitate, 1 23, 2 26

Cheie/telecomandă,1 13

Cheie de rezervă, 1 4

Comandă de asistenţă la parcare, 1 137



INDEX ALFABETIC

Comandă de viteze,1 101

Comenzi telefon mâini libere,1 149

Compartiment de depozitare, 1 153

Compartimente de depozitare/amenajări: habitaclu, 1 153

Compartimente de depozitare cu capacitate mare, 1 153

Conducere, 1 90, 2 101, 3 108, 4 112,5 117, 6 120,7 124, 8 128,9 131, 10 137

Control: antipoluare, 1 116

Control electronic al stabilităţii: ESC,1 124

Controlul emisiilor: sfaturi, 1 116

Convertor catalitic, 1 112

Copii,1 33

Cuplarea contactului,1 90

Curăţenie: interiorul vehiculului,1 177

Cutie de viteze automată (utilizare), 1 101

D

Deblocare uşi, 1 17

Depanare: baterie, 1 193

Deschidere uşi,1 15,2 17

Deschideri mobile, 1 15, 2 19

Dezaburire: lunetă, 1 144

Dezaburire: parbriz, 1 144

Dezgheţarea/dezaburirea parbrizului, 1 144

Difuzoare: locaţie, 1 205
Dispozitive de reţinere complementare centurilor de securita-
te faţă,1 26

Dispozitive de reţinere pentru copii, 1 33

E

Echipament: multimedia, 1 149,2 205

Echipament aerodinamic, 1 174

Echipamente multimedia, 1 149

ECO conducere, 1 117

Economie de carburant,1 117

ESC : control electronic al stabilităţii, 1 97,2 124

F

Faruri,1 198

Faruri: înlocuire becuri, 1 198

Filtru de ulei,1 165

Frânarea de urgenţă,1 124

Frână de parcare, 1 108

Frână de parcare asistată, 1 108

Funcţia " Stop and Start ", 1 93

I

Identificare motor, 1 -2

Iluminare interioară,1 151, 2 199

ILUMINĂRI ŞI SEMNALIZĂRI EXTERIOARE, 1 80

Inele de remorcare, 1 193

I

Încălzire,1 142, 2 144,3 146

Încălzire şi climatizare,1 142, 2 144

Închidere uşi,1 15,2 17
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Înlocuire becuri, 1 198,2 199

Înlocuire lamele ştergător parbriz, 1 201

Întreţinere, 1 116

Întreţinere: caroserie, 1 175

Întreţinere: filtre, 1 168

Întreţinere: garnituri interioare, 1 177

Întreţinere: mecanică,1 163

J

Jojă de ulei motor,1 163

K

KIT DE UMFLARE PNEURI,1 187

L

Lamele ştergătoare de geam,1 201

Lamele ştergătoare de geam: înlocuire, 1 201

Lămpi interioare: înlocuire becuri,1 199

lămpi laterale, 1 198

Lămpi stop, 1 198

Limitator viteză, 1 128

Lumini: înlocuirea becurilor,1 198

Lumini de avarie, 1 83

Lumini de întâlnire, 1 198

Lumini exterioare, 1 80, 2 83, 3 198

Lumini semnalizare direcţie, 1 83

M

Macarale geamuri cu comenzi electrice, 1 150

Martori luminoşi de comandă, 1 52,2 64

Martori luminoşi pe tabloul de bord, 1 52,2 64

Mediu înconjurător, 1 114

Meniu de personalizare a reglajelor vehiculului, 1 67

Mesajele de pe tabloul de bord, 1 52

Montare scaun pentru copil,1 37

Motor: acces, 1 161

N

Navigare, 1 149

Nivel de ulei motor:, 1 163, 2 165

Niveluri:, 1 159, 2 168

O

Oprire motor, 1 90

Oră, 1 71,2 71

Ornamente interioare: întreţinere, 1 177

P

Pană de pneu, 1 188,2 190

Pană de pneu: roată de rezervă,1 188

Parbriz încălzit, 1 144

Particularităţi vehicule pe benzină,1 112

Personalizarea setărilor vehiculului, 1 67

Piese de schimb şi reparaţii, 1 219



INDEX ALFABETIC

Plafonieră,1 151

Pneuri, 1 120, 2 179

Pornire motor, 1 90, 2 93

Portbagaj,1 20

Post de conducere,1 48

Post de conducere: setări,1 23

Preechipare cu radio,1 205, 2 205

Presiune de umflare pneuri, 1 120,2 183

Pretensionatoare,1 26

Pretensionatoare centuri de securitate faţă, 1 26

Puneţi motorul în standby,1 93

R

Radarul de marşarier,1 137

Radio auto,1 149

Reglarea temperaturii, 1 144, 2 146

Reglare poziţie de conducere,1 21,2 23

Reglare scaune faţă, 1 21

Regulator de viteză, 1 131

Remorcare: recuperare în caz de avarie, 1 193

Retrovizoare,1 79

Reţinere complementară centurilor de securitate,1 26

Reţinere copil,1 33,2 40

Rezervor de carburant,1 87

Ridicarea vehiculului: schimbarea unei roţi, 1 190

Roată de rezervă, 1 188

Roţi (siguranţă), 1 179

S

Scaune faţă: reglare, 1 21

Scaune pentru copii, 1 33, 2 37,3 40

Schimbarea rapoartelor, 1 101

Schimbarea unei roţi, 1 190

Schimb de ulei motor, 1 165

Securitate pasageri: pasager faţă airbag,1 44

Securitate pentru copil, 1 33, 2 40

Semnal de avarie, 1 83

Semnalizatoare de direcţie,1 83, 2 198

Semnalizatoarele luminoase, 1 80,2 83

Semnalizatoare luminoase, 1 83, 2 198

Setările de personalizare a vehiculului,1 67

Siguranţe, 1 202, 2 202

Sistem antiblocare roţi: ABS, 1 124

Sistem antipatinare, 1 97, 2 124

Sistem de monitorizare presiune pneuri, 1 120

Sistem de navigare, 1 149

Sistem de reţinere pentru copii,1 33,2 40

Sisteme de asistenţă la conducere, 1 128, 2 131, 3 135, 4 137

Spălare, 1 175

Spălător de geam, 1 84

Specificaţii motor,1 -2

Sport Mod, 1 97

Spoturi luminoase, 1 151

Stop and Start, 1 93
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S

Ştergătoare de geam: lamele,1 201

Ştergătoare geamuri,1 84

T

Tablou de bord, 1 52, 2 64

Telefon, 1 149

Tempomat - limitator de viteză,1 128, 2 131

TRANSPORT DE OBIECTE ÎN PORTBAGAJ, 1 20

Transportul copiilor, 1 33, 2 40

U

Ulei motor, 1 163, 2 165

Umflare pneuri, 1 120,2 183

Uşi,1 15,2 19

Uşi/uşă portbagaj,1 4, 2 6,3 13,4 15,5 17,6 19

V

Ventilare, 1 144, 2 146

Volan: reglare, 1 78

Vopsea: întreţinere, 1 175

W

Warning, 1 83
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